3AKOH

O NOTBPHUBAHY PUHAHCUJCKOTI YTOBOPA (NMPOIrPAM
MOAEPHU3ALUWJE LWLKOJA) UIBMERBY PENYBJIUKE CPBUJE U
EBPOINCKE MHBECTULUMOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce ®wuHaHcujckn yroeop (Mporpam mMogepHu3aumje LWkKorna)
namehy Penybnuke Cpbuje u EBponcke uHBecTUUMOHEe OGaHke, notnucaH 8. jyHa
2010. rognHe y beorpagy.

YnaH 2.

Tekct ®uHaHcujckor yrosopa (lMporpam moaepHusaumje Lwkona) wnsamehy
Peny6nvke Cpbuje n EBporncke MHBECTUMLMOHE GaHKe, y OpuUrMHamy Ha €Hrneckom
je3uKy 1 y npeBoay Ha CprCcKu je3nk rnacu:

FIN. 25.610 (RS)
SERAPIS N. 2009-0284

School Modernisation Programme

Finance Contract

between the

Republic of Serbia

and the

European Investment Bank

Belgrade, 8 June 2010



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by the
Minister of Finance, Mrs Diana
Dragutinovic, on behalf of the Government
as representative of the Republic of Serbia,

of the first part, and

the European Investment Bank having its
seat at 100 blvd Konrad Adenauer, L-
2950 Luxembourg, represented by the
Head of Division, Mr Dominique Courbin,
and by the Deputy Head of Division, Mr
Fulceri Bruni Roccia,

of the second part.

(the “Borrower™)

(the “Bank”)



WHEREAS:
1)

(@)

®3)

(4)

()

(6)

(7)

(8)

The Borrower has stated that it is undertaking a project (the
“Project”) for the increase in supply and quality of pre-university
education in the Republic of Serbia, in order to improve quality of
learning conditions for students at all levels of pre-university
education, increase equity in the education system and achieve more
efficient allocation and investment in physical infrastructure, as more
particularly described in the technical description (the “Technical
Description’) set out in Schedule A.1. The Project promoter and
responsible for its implementation will be the Ministry of Education of
the Republic of Serbia.

The total cost of the Project is estimated by the Bank to be
approximately EUR 100,000,000 (one hundred million euros) and the
Borrower has stated that, on the basis of such estimate, it intends to
finance the Project as follows:

Source Amount (M EUR)
Borrower’s own funds, up 50.0

to

Credit from the Bank 50.0
TOTAL, up to 100.0

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (2), the Borrower
has requested from the Bank a credit equivalent to EUR 50,000,000
(fifty million euros).

By Decision No. 633/2009/EC the European Parliament and the
Council of the European Union have decided to grant a guarantee to
the Bank against losses incurred by itunder loans and loan
guarantees granted from 2007 to 2011 in accordance with its own
rules and procedures for projects carried out in certain countries
outside the European Union listed in the said Decision.

The Republic of Serbia (formerly Federal Republic of Yugoslavia) is
one of the countries listed in the Decision No. 633/2009/EC and on
13 December 2001 it concluded with the Bank a Framework
Agreement governing the Bank's activities in the territory of the
Republic of Serbia (hereinafter the "Framework Agreement™).

The Bank considering that the financing of the Project falls within the
scope of its functions, and having regard to the statements and facts
cited in these Recitals, has decided to give effect to the Borrower's
request providing to it a credit in an amount equivalent to EUR
50,000,000 (fifty million euros) under this Contract (the “Contract”),
provided that the amount of the Bank loan shall not, in any case,
exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in
Recital (2).

The Government of the Republic of Serbia has duly authorised the
execution of this Contract and has duly authorised the person signing
this Contract to do so, on the terms and conditions set out in this
Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its
funds are used as rationally as possible in the interests of the
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Community; and, accordingly, the terms and conditions of the Bank's
loan operations must be consistent with relevant European
Community policies.

In accordance with the Recommendations of the Financial Action
Task Force, as established within the Organisation for Economic
Cooperation and Development, the Bank gives special attention to its
transactions and its business relations in those cases where it
provides finance (a) for a project located in a country that does not
sufficiently apply those recommendations or (b) for a borrower or
beneficiary resident in any such country.

(9) References in this Contract to Articles, Recitals, Schedules and
Annexes are, save if explicitly stipulated otherwise, references
respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes to this
Contract.

(10) In this Contract:
“Acceptance Deadline” for a notice means:

(i) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by
14h00 Luxembourg time on a Business Day; or

(i) 12h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if
the notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is
delivered on a day which is not a Business Day.

“Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the
Bank and commercial banks are open for general business in Luxembourg.

“Change-of-Law Event” has the meaning given to it in Article 4.03A(3).
“Contract” has the meaning given to it in Recital (6).
“Credit” has the meaning given to it in Article 1.01.

“Disbursement Notice’” means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to
and in accordance with Article 1.02C.

“Disbursement Request” means a notice substantially in the form set out in
Schedule C.1.

“Environment” means the following, in so far as they affect human well-being: (a)
fauna and flora; (b) soil, water, air, climate and the landscape; and (c) cultural
heritage and the built environment and includes occupational health and safety and
the Project's social effects.

“Environmental Law’ means EU law and the national laws and regulations of the
Republic of Serbia, as well as applicable international treaties, of which a principal
objective is the preservation, protection or improvement of the Environment.

“External Debt Instrument” has the meaning given to it in Article 7.01.
“EURIBOR’" has the meaning given to it in Schedule B.
“Final Availability Date” means 31 December 2014.

“Fixed Rate’’ means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest.



-5-

“Fixed Rate Tranche’ means a Tranche disbursed on a Fixed Rate basis.

“Floating Rate’’ means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual
interest rate equal to the Relevant Interbank Rate plus or minus the Spread,
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period.

“Floating Rate Reference Period’’ means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date, and the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

“Floating Rate Tranche”” means a Tranche disbursed on a Floating Rate basis.

“Indemnifiable Prepayment Event” means a prepayment event under Article
4.03A other than paragraphs 4.03A(1) and 4.03A(2).

“Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until a next Interest Revision/Conversion Date, if
any.

“Interest Revision/Conversion Date”” means the date, being a Payment Date,
specified by the Bank pursuant to Article 1.02C in the Disbursement Notice or
pursuant to Article 3 and Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Proposal’”’ means a proposal made by the Bank
under Schedule D, for an amount which, at the proposed Interest
Revision/Conversion Date, is not less than EUR 10.000.000 (ten million euros) or
the equivalent thereof.

“Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request shall also
specify:

(i) Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.01;
(i) the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.01; and

(i) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.01.

“LIBOR’" has the meaning given to it in Schedule B.

““Loan” means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by
the Bank under this Contract.

““Market Disruption Event” has the meaning given to it in Article 1.06B.

“Material Adverse Change’” means, in relation to the Borrower any event or
change of condition, as compared with its condition at the date of this Contract,
affecting the Borrower which, in the reasonable opinion of the Bank: (1) materially
impairs the ability of the Borrower to perform its financial or any of its other
obligations under this Contract; (2) materially impairs the financial condition of the
Borrower; or (3) adversely affects any security provided by the Borrower.

“Maturity Date” means the last or sole repayment date of a Tranche specified
pursuant to Article 4.01A(b)(iii) or Article 4.01B.

“Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the Bank has issued a
Disbursement Notice.
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“Payment Date’” means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Notice until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it
means:

(i) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.01 except for those cases where
repayment is made in a single instalment according to Article 4.01B, when the
preceding Relevant Business Day shall apply instead to this single instalment
and last interest payment and only in this case with adjustment to the interest
due under Article 3.01; and

(i) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is
a Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a
Relevant Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the
interest due under Article 3.01.

“Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.02A.

“Prepayment Date”” means the date, which shall be a Payment Date, on which the
Borrower proposes to effect prepayment of a Prepayment Amount.

“Prepayment Notice” means a written notice from the Borrower specifying,
amongst other things, the Prepayment Amount and the Prepayment Date in
accordance with Article 4.02A.

“Project” has the meaning given to it in Recital (1).

“Qualifying Expenditure” means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower)
incurred by the Borrower for the Project, in respect of works, goods and services
relating to items specified in the Technical Description as eligible for financing under
the Credit, which have been the object of contract or contracts executed on terms
satisfactory to the Bank, having regard to the most recent edition of the Bank’s
Guide to Procurement, as published on its website. For the purpose of calculating
the equivalent in euro of any sum spent in another currency, the Bank shall apply
the median exchange rate of the National Bank of Serbia on the day of each
payment.

“Redeployment Rate”” means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity
calculation for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall
have the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to
the Interest Revision/Conversion Date if any or the Maturity Date as the Prepayment
Amount.

“Relevant Business Day’’ means:

(i) for EUR, a day which is a business day according to the TARGET operating
days calendar; and

(i) for any other currency, a day on which banks are open for general business in
the principal domestic financial centre of the relevant currency.

“Relevant Interbank Rate” means:
() EURIBOR for a Tranche denominated in EUR;
(i) LIBOR for a Tranche denominated in GBP or USD; and
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(i) the market rate and its definition chosen by the Bank and separately
communicated to the Borrower, for a Tranche denominated in any other
currency.

“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is
scheduled to be disbursed in accordance with Article 1.02C.

“Security” and ‘“‘Security Interest” means any mortgage, pledge, lien, charge,
assignment, hypothecation or security interest or any other agreement or
arrangement having the effect of conferring security.

“Spread’” means the fixed spread to the Relevant Interbank Rate (being either plus
or minus) determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Notice or Interest Revision/Conversion Proposal.

“Technical Description” has the meaning given to it in Recital (1).
“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:
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(i)
(if)
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ARTICLE 1

Credit and disbursement
Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, the credit in an amount equivalent to EUR 50,000,000
(fiftty million euros) for the financing of the Project (the **Credit”).

Disbursement procedure
Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 (ten) Tranches. The
amount of each Tranche, if not being the first or the undrawn balance of
the Credit, shall be in a minimum amount of the equivalent to EUR
5,000,000 (five million euros).

Disbursement Request

From time to time up to 15 (fifteen) days before the Final Availability Date,
the Borrower may present to the Bank a Disbursement Request for the
disbursement of a Tranche. The Disbursement Request shall specify:

the amount and currency of the Tranche;

the preferred disbursement date for the Tranche, which shall be a
Relevant Business Day falling at least 15 (fifteen) days after the date
of the Disbursement Request and on or before the Final Availability
Date it being understood that the Bank may disburse the Tranche up
to 4 (four) calendar months from the date of the Disbursement
Request;

(iii) whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate

Tranche, each pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in

v)

accordance with Article 3.01;

the preferred terms for repayment of principal for the Tranche,
chosen in accordance with Article 4.01;

(vi) the preferred first and last dates for repayment of principal for the

Tranche;

(vii)  the Borrower’s proposal of Interest Revision/Conversion Date for the

Tranche, if any; and

(viii)  the IBAN code (or appropriate format in line with local banking

(b)

(i)
(if)

practice) and SWIFT BIC of the bank account to which disbursement
of the Tranche should be made in accordance with Article 1.02D.

The Borrower may also at its discretion specify in the Disbursement
Request the following respective elements, if any, as provided by the
Bank on an indicative basis and without commitment, to be applicable to
the Tranche, that is to say:

in the case of a Fixed Rate Tranche, the fixed interest rate; and

in the case of a Floating Rate Tranche, the Spread



(©)

(d)
1.02C

(@)

(b)

(©)

1.02D
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applicable until the Maturity Date or until the Interest Revision/Conversion
Date, if any.

If it has not been previously supplied, each Disbursement Request shall
be accompanied by evidence of the authority of the person or persons
authorised to sign it and the specimen signature of such person or
persons.

Subject to Article 1.02C(b), each Disbursement Request is irrevocable.
Disbursement Notice

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled Disbursement
Date of a Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms
to this Article 1.02, deliver to the Borrower a Disbursement Notice which
shall specify:

(i) the currency, amount and EUR equivalent of the Tranche;
(i) the Scheduled Disbursement Date;
(iif) the interest rate basis for the Tranche;

(iv) the first interest Payment Date and the periodicity for the payment of
interest for the Tranche;

(v) the terms for repayment of principal for the Tranche;

(vi) the first and last dates for repayment of principal for the Tranche;
(vii) the applicable Payment Dates for the Tranche;

(viii) the Interest Revision/Conversion Date, if any, for the Tranche; and

(ix) for a Fixed Rate Tranche the fixed interest rate and for a Floating
Rate Tranche the Spread.

If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice does
not reflect the corresponding element, if any, in the Disbursement
Request, the Borrower may following receipt of the Disbursement Notice
revoke the Disbursement Request by written notice to the Bank to be
received no later than 12h00 Luxembourg time on the next Business Day
and thereupon the Disbursement Request and the Disbursement Notice
shall be of no effect. If the Borrower has not revoked in writing the
Disbursement Request within such period, the Borrower will be deemed to
have accepted all elements specified in the Disbursement Notice.

If the Borrower has presented to the Bank a Disbursement Request in
which the Borrower has not specified the elements referred to in Article
1.02B(b), the Borrower will be deemed to have agreed in advance to the
corresponding element as subsequently specified in the Disbursement
Notice.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the account of the Borrower as the
Borrower shall notify in writing to the Bank not later than 15 (fifteen) days
before the Scheduled Disbursement Date (with IBAN code or with the
appropriate format in line with local banking practice).

Only one account may be specified for each Tranche.
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Currency of disbursement

Subject to availability, disbursement of each Tranche shall be made in
EUR or any other currency, agreed to by the Bank, that is widely traded
on the principal foreign exchange markets.

For the calculation of the sums available to be disbursed in currencies
other than EUR, and to determine their equivalent in EUR, the Bank shall
apply the rate published by the European Central Bank in Frankfurt,
available on or shortly before submission of the Disbursement Notice as
the Bank shall decide.

Conditions of disbursement
First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.02 is conditional
upon receipt by the Bank in form and substance satisfactory to it, on or
before the date falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date, of the following documents or evidence:

€)) evidence in the English language satisfactory to the Bank that the
execution of this Contract by the Borrower has been duly
authorised and that the person signing the Contract on behalf of
the Borrower is duly authorised to do so, together with the
specimen signature of such person;

(b) a legal opinion issued by the Minister of Justice of the Borrower,
confirming that:

M the conclusion of this Contract has been duly authorised by
a decision of the Government of the Republic of Serbia;

(i) the financing of the Project falls within the scope of the
Framework Agreement;

(iif) the Contract has been duly executed by the Borrower, its
provisions are in full force and effect and the Contract is
valid, binding and enforceable in accordance with its terms;
and

(iv) no exchange control restrictions are in place or consents
are required in order to permit the receipt of all amounts to
be disbursed hereunder on the special account mentioned
in Article 1.02(D) and to permit the repayment of the Loan
and the payment of interest and all other amounts due
under this Contract;

(©) evidence that all exchange control consents specified by the Bank
or indicated in the legal opinion given under paragraph (b) above
as being necessary, if any, have been obtained to permit the
Borrower to receive disbursements as provided in this Contract, to
repay the Loan and to pay interest and all other amounts due
hereunder; and

(d) acceptance by the Bank of an inception report (the “Inception
Report”) which shall cover Components 1 and 2 as set out in the
Technical Description and shall include (1) procurement plan (2)
work plan and (3) budget. The Inception Report shall assess the
state of preparation for the implementation of Components 1 and 2
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by the PIU (as defined below) and will identify weaknesses and
risks.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.02, including the first,
is conditional upon:

(a) receipt by the Bank in form and substance satisfactory to it, on or
before the date falling 7 (seven) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(i)
(ii)

a certificate from the Borrower in the form of Schedule C.2;

evidence in the English language that the Borrower has
established a Project Implementation Unit (“PIU”) and that it is
adequately staffed and equipped with qualified and dedicated
personnel to the satisfaction of the Bank as well as supported
and advised by suitable technical assistance, under terms of
reference approved by the Bank;

(iievidence demonstrating that, following drawdown of the relevant

(iv)

v)

(vi)

Tranche, the aggregate amount of the Credit drawn down will
not exceed the aggregate Qualifying Expenditure
contractually committed up to the date of the relevant
Disbursement Request;

save for the first Tranche, evidence demonstrating that it has
incurred Qualifying Expenditure in an amount at least equal to
the aggregate of the 80% of the amount of the last disbursed
Tranche and 100% of the amounts of all the Tranches, if any,
disbursed prior to the last disbursed Tranche;

a copy of any other authorisation or other document, opinion
or assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary in connection with the entry into and performance
of the Borrower’s obligations under the Contract and the
transactions contemplated thereby or for the validity and
enforceability of the same;

to the extent that such evidence has not been previously
submitted, all consents, authorisations, licences or approvals
of governmental or public bodies or authorities, if any,
required in connection with the component of the Project the
expenditure for which will be financed by the relevant
Tranche;

(b) that on the Scheduled Disbursement Date for the proposed Tranche:

()

(ii)

the representations and warranties which are repeated
pursuant to Article 6.09 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute an event of default under Article 10.01 or a
prepayment event under Article 4.03 has occurred and is
continuing unremedied or unwaived or would result from the
proposed Tranche.
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Deferment of disbursement
Grounds for deferment

Upon the written request of the Borrower, the Bank shall defer the
disbursement of any Notified Tranche in whole or in part to a date
specified by the Borrower being a date falling not later than 6 (six) months
from its Scheduled Disbursement Date. In such a case, the Borrower shall
pay the deferment indemnity as determined pursuant to Article 1.05B
below.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if
it is made at least 7 (seven) Business Days before its Scheduled
Disbursement Date.

If any of the conditions referred to in Article 1.04 is not fulfilled as at the
specified date and at the Scheduled Disbursement Date, and the Bank is
of the opinion that it will not be satisfied, disbursement will be deferred to
a date agreed between the Bank and the Borrower falling not earlier than
7 (seven) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement.

Deferment indemnity

If the disbursement of any Notified Tranche is deferred, whether at the
request of the Borrower or by reason of non-fulfilment of the conditions of
disbursement, the Borrower shall, upon demand by the Bank, pay an
indemnity on the amount of disbursement deferred. Such indemnity shall
accrue from the Scheduled Disbursement Date to the actual
disbursement date or, as the case may be, until the date of cancellation of
the Notified Tranche in accordance with this Contract at a rate equal to R;
minus R, where:

“Ry”  means the rate of interest that would have applied from time to
time pursuant to Article 3.01 and, if the Tranche had been
disbursed on the Scheduled Disbursement Date; and

“‘R,” means the Relevant Interbank Rate less 0.125% (12.5 basis
points); provided that for the purpose of determining the Relevant
Interbank Rate in relation to this Article 1.05, the relevant periods
provided for in Schedule B shall be successive periods of 1 (one)
month commencing on the Scheduled Disbursement Date.

Furthermore, the indemnity:

(@) if the deferment exceeds one (1) month in duration, shall accrue at
the end of every month;

(b) shall be calculated using the day count convention applicable to
Ru;

() where R, exceeds R4, shall be set at zero; and
(d) shall be payable in accordance with Article 1.08.
Cancellation of disbursement deferred by 6 (six) months

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a
disbursement which has been deferred under Article 1.05A by more than
6 (six) months in aggregate. The cancelled amount shall remain available
for disbursement under Article 1.02.
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Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing to the Bank cancel, in
whole or in part and with immediate effect, the undisbursed portion of the
Credit. However, the notice shall have no effect in respect of a Notified
Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five)
Business Days of the date of the notice.

Bank’s right to suspend and cancel

(@) The Bank may, by notice in writing to the Borrower suspend and/or
cancel the undisbursed portion of the Credit in whole or in part at any
time and with immediate effect:

(b)

(©)

(i)

(ii)

(i)
(iv)

upon the occurrence of an event or circumstance mentioned in
Article 10.01 or an event or circumstance which would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute an event of default under Article 10.01;

if a Material Adverse Change occurs as compared with the
Borrower’s condition at the date of the Contract;

if a Market Disruption Event has occurred and is continuing; or

if, acting reasonably, it is not satisfied that the warranties and
undertakings given by the Borrower in Articles 6 and 8.04
have been complied with or, in the case of undisbursed
amounts other than Notified Tranches, will be complied with
following a remedy period, if any, granted by the Bank at its
discretion.

Furthermore, to the extent that the Bank may cancel the Credit under
Article 4.03A, the Bank may also suspend it. Any suspension shall
continue until the Bank ends the suspension or cancels the
suspended amount.

For the purposes of this Article, "Market Disruption Event" means:

(i)

(ii)

(i)

(iv)

(v)

the Bank determines that there are exceptional circumstances
adversely affecting the Bank's access to its sources of
funding;

in the reasonable opinion of the Bank the cost to the Bank of
obtaining funds from its sources of funding would be in excess
of the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant
currency and period of a Tranche;

the Bank determines that by reason of circumstances affecting
its sources of funding generally adequate and fair means do
not exist for ascertaining the applicable Relevant Interbank
Rate for the relevant currency and period for a Tranche;

in the opinion of the Bank funds are not reasonably likely to be
available to it in the ordinary course of business to fund a
Tranche in the currency requested or for the relevant period, if
applicable and appropriate to the specific lending operation; or

it is not possible for the Bank to obtain funding in sufficient
amounts for it to fund a disbursement, if applicable and
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appropriate to the specific lending operation, or there is a
material upheaval in the international debt, money or capital
markets.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
Suspension

If the Bank suspends a Notified Tranche, whether upon an Indemnifiable
Prepayment Event or an event mentioned in Article 10.01 but not
otherwise, the Borrower shall indemnify the Bank under Article 1.05B.

Cancellation
If pursuant to Article 1.06A, the Borrower cancels:

M a Fixed Rate Notified Tranche, it shall indemnify the Bank under
Article 10.03;

(i) a Floating Rate Notified Tranche or any part of the Credit other
than a Fixed Rate Notified Tranche, no indemnity is payable.

If the Bank cancels a Notified Tranche upon an Indemnifiable Prepayment
Event or pursuant to Article 1.05C, the Borrower shall indemnify the Bank
under Article 4.02B. If the Bank cancels a Notified Tranche upon an event
mentioned in Articles 10.01 or 10.02, the Borrower shall indemnify the
Bank under Article 10.03. Save in these cases, no indemnity is payable
upon cancellation of a Tranche by the Bank.

An indemnity shall be calculated on the basis that the cancelled amount is
deemed to have been disbursed and repaid on the Scheduled
Disbursement Date or, to the extent that the disbursement of the Tranche
is currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

Cancellation after expiry of the Credit

Any time following the expiry of a period of 4 (four) months after the Final
Availability Date, the Bank may by notice to the Borrower and without
liability arising on the part of either party, cancel any part of the Credit in
respect of which no disbursement has been made.

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.05 and 1.06 shall be payable in the currency
of the Tranche concerned. They shall be payable within 7 (seven) days of
the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any longer period
specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2

The Loan
Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article
2.03.

Currency of repayment, interest and other charges
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Interest, repayments and other charges payable in respect of each
Tranche shall be made by the Borrower in the currency of the Tranche.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by
means of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall
deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.01, if
appropriate, showing the disbursement date, currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate of and for that
Tranche.

ARTICLE 3

Interest
Rate of interest

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4
(four) years or, in the absence of a repayment of principal during that
period, not less than 3 (three) years. For the avoidance of doubt, in case
of a Fixed Rate Tranche, the Fixed Interest Rate, and in case of a
Floating Rate Tranche, the Spread, as notified in the Disbursement
Notice, are applicable until the Maturity Date or until the Interest
Revision/Conversion Date, if any.

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche quarterly, semi-annually or annually in arrears on the
relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Notice,
commencing on the first such Payment Date following the date on which
the disbursement of the Tranche was made. If the period from the date on
which disbursement was made to the first Payment Date is 15 days or
less then the payment of interest accrued during such period shall be
postponed to the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.01(a) at an annual
rate that is the Fixed Rate.

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each
Floating Rate Tranche at the Floating Rate quarterly, semi-annually or
annually in arrears on the relevant Payment Dates, as specified in the
Disbursement Notice commencing on the first such Payment Date
following the date on which the disbursement of the Tranche was made. If
the period from the date on which the disbursement of the Tranche was
made to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the
payment of interest accrued during such period shall be postponed to the
following Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within 10 (ten)
days following the commencement of each Floating Rate Reference
Period.
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If pursuant to Articles 1.05 and 1.06 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date the interest
rate applicable to the first Floating Rate Reference Period shall be
determined as though disbursement had taken place on the Scheduled
Disbursement Date and shall accrue as from the date on which the
disbursement of the Tranche was actually made.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.01(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest
rate basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest
Revision/Conversion Date (in accordance with the procedure set out in
Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the
provisions of Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.01,
interest shall accrue on any overdue sum payable under the terms of this
Contract from the due date to the date of payment at an annual rate equal
to the Relevant Interbank Rate plus 2% (two hundred basis points) and
shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the Relevant Interbank Rate in relation to this
Article 3.02, the relevant periods within the meaning of Schedule B shall
be successive periods of one month commencing on the due date.

However, interest on a Fixed-Rate Tranche shall be charged at the annual
rate that is the sum of the rate defined in Article 3.01A plus 0.25% (twenty
five basis points) if the annual rate referred to in the above paragraph
does not adequately cover the loss suffered by the Bank as a result of the
late payment for any given relevant period.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the relevant
Tranche, the following rate per annum shall apply, namely the Relevant
Interbank Rate that is generally retained by the Bank for transactions in
that currency plus 2% (two hundred basis points), calculated in
accordance with the market practice for such rate.

ARTICLE 4

Repayment
Normal repayment
Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Payment Dates specified in the relevant Disbursement Notice in
accordance with the terms of the amortisation table delivered
pursuant to Article 2.03.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made on a
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constant annuity basis or by equal annual, semi-annual or
guarterly instalments of principal;

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche, repayment
shall be made by equal annual, semi-annual or quarterly
instalments of principal; and

(i) the first repayment date of each Tranche shall be a Payment
Date falling not later than the first Payment Date immediately
following the fifth anniversary of the Scheduled Disbursement
Date of the Tranche and the last repayment date shall be a
Payment Date falling not earlier than 4 (four) years and not later
than 25 (twenty five) years from the Scheduled Disbursement
Date.

Single instalment

Alternatively, the Borrower may repay the Tranche in a single instalment
on a Payment Date specified in the Disbursement Notice, being a date
falling not less than 3 (three) years or more than 15 (fifteen) years from
the Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment
Prepayment option

Subject to Articles 4.02B, 4.02C and 4.04, the Borrower may prepay all or
part of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any,
upon giving a Prepayment Notice with at least 1 (one) month’s prior notice
specifying the Prepayment Amount and the Prepayment Date.

Subject to Article 4.02C the Prepayment Notice shall be binding and
irrevocable.

Prepayment indemnity
Fixed Rate Tranche

(a) Subject to paragraph (b) below, the Borrower may prepay a Fixed
Rate Tranche without indemnity on the Interest Revision/Conversion
Date, if any. For a prepayment made on any other Payment Date the
Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date an indemnity
equal to the present value (as of the Prepayment Date) of the
excess, if any, of:

0] the interest that would accrue thereafter on the Prepayment
Amount over the period from the Prepayment Date to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date, if it were not prepaid; over

(ii) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen
basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to

the Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

(b) The Borrower may prepay a Fixed Rate Tranche without indemnity on
the Interest Revision/Conversion Date in the event of the non-
fulfilment of an Interest Revision/Conversion pursuant to Schedule D.
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4.02B(2) Floating Rate Tranche

4.02C

4.03
4.03A
4.03A(1)

4.03A(2)

The Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without indemnity on
any relevant Payment Date. If the Borrower has accepted an Interest
Revision/Conversion Proposal to convert a Floating Rate Tranche to a
Fixed Rate Tranche pursuant to Schedule D, Article 4.02B(1) applies.

Prepayment mechanics

The Bank shall notify the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to
the Prepayment Date of the Prepayment Amount, the accrued interest
due thereon and the indemnity payable under Article 4.02B or, as the
case may be, that no indemnity is due.

Not later than the Acceptance Deadline, the Borrower shall notify the
Bank either:

(@) that it confirms the Prepayment Notice on the terms specified by the
Bank; or

(b) that it withdraws the Prepayment Notice.

If the Borrower gives the confirmation under (a), it shall effect the
prepayment. If the Borrower withdraws the Prepayment Notice or fails to
confirm it in due time, it may not effect the prepayment. Save as
aforesaid, the Prepayment Notice shall be binding and irrevocable.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of
accrued interest and indemnity, if any, due on the Prepayment Amount.

Compulsory prepayment
Grounds for prepayment
Project cost reduction

If the total cost of the Project should be reduced from the figure stated in
Recital (2) to a level at which the amount of the Credit exceeds 50% (fifty
per cent) of such cost, the Bank may, by notice to the Borrower, cancel
the Credit and/or demand prepayment of the Loan, as the case may be,
to the extent required to ensure that the aggregate of the undisbursed
Credit and the Loan does not exceed 50% of such reduced total cost of
the Project.

Pari passu to another Term Loan

If the Borrower voluntarily prepays a part or the whole of any other loan
originally granted to it for a term of more than 5 (five) years (a “Term
Loan™) otherwise than out of the proceeds of a loan having a term at
least equal to the unexpired term of the Term Loan prepaid the Bank may,
by notice to the Borrower, cancel the Credit and demand prepayment of
the Loan, in such proportion as the prepaid amount of the Term Loan
bears to the aggregate outstanding amount of all Term Loans.

The Bank shall address its notice to the Borrower within 30 (thirty) days of
receipt of notice under Article 8.02.

For the purposes of this Article, "loan" includes any loan, bond or other
form of financial indebtedness or any obligation for the payment or
repayment of money.
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4.03A(3) Change of Law

4.03B

4.03C

4.04

5.01

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event
(as defined below) has occurred or is reasonably likely to occur in respect
of the Borrower or the Project, or, if the Bank has reasonable cause to
believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to occur, the
Bank may demand that the Borrower consult with it. Such consultation
shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s request.
After the earlier of (i) the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation or (ii) the occurrence of the anticipated Change-
of-Law Event, the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the Credit
and demand prepayment of the Loan, together with accrued interest and
all other amounts accrued and outstanding under this Contract, unless the
Bank has otherwise agreed as a result of such consultations. The
Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30
(thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of
this Contract which in the opinion of the Bank results or is reasonably
likely to result in a Material Adverse Change.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.03A, together with
any interest or other amounts accrued and outstanding and any indemnity
due under Article 4.03C, shall be paid on the date indicated by the Bank
which date shall fall not less than 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s notice of demand and shall be applied in accordance with Article
10.05.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any,
shall be determined in accordance with Article 4.02B.

Application of partial prepayments

If the Borrower partially prepays a Tranche, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment.

A prepaid amount may not be reborrowed. This Article 4 shall not
prejudice Article 10.

ARTICLE 5

Payments
Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower
under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall
be determined on the following respective conventions:

(a) for a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty)
days and a month of 30 (thirty) days; and
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(b) for a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty)
days (but 365 (three hundred and sixty five) days (invariable) for
GBP, PLN and ZAR) and the number of days elapsed.

Time and place of payment

Unless otherwise specified, all sums other than interest, indemnity and
principal are payable within 7 (seven) days of the Borrower’s receipt of the
Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the respective account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall indicate the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change of
account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

Set-off

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under the Finance Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to the
Borrower regardless of the place of payment, booking branch or currency
of either obligation. If the obligations are in different currencies, the Bank
may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual
course of business for the purpose of the set-off.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract
for so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in

force.

A. Project undertakings

6.01

6.02

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use the proceeds of the Loan exclusively for the
execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed
in Recital (2) and that such funds are expended, to the extent required, on
the financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax
on sales of goods and services and import of goods and services, costs of
customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution or implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall carry out the Project in accordance with the Technical
Description as may be modified from time to time with the approval of the
Bank, and complete it by the final date specified therein and shall



6.03

6.04

6.05

-21 -

implement it as per the Inception Report. Justified modifications to the
work plan included in the Inception Report may be introduced during the
implementation of the programme following the written approval of the
Bank.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in
Recital (2), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost
without recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed
in accordance with the Technical Description. The plans for funding the
excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower shall purchase equipment, secure services and order works
for the Project by open international tender or other acceptable
procurement procedure complying, to the Bank's satisfaction, with its
policy as described in its Guide to Procurement in force at the date of this
Contract.

Continuing Project undertakings
The Borrower shall:

(&) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working
order;

(b) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing, retain title to and possession of all or substantially all the
assets comprising the Project or, as appropriate, replace and renew
such assets and maintain the Project in substantially continuous
operation in accordance with its original purpose; provided that the
Bank shall consider the Borrower’s request without undue delay and
may withhold its consent only where the proposed action would
prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or would
render the Project ineligible for financing by the Bank under its
Statute or under Article 309 of the Treaty on the Functioning of the
European Union;

(c) Insurance: to the extent not otherwise covered by the Serbian Law,
insure all works and property forming part of the Project in
accordance with standard industry practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
permits necessary for the execution and operation of the Project;

(e) Environment: implement and operate the Project in conformity with
Environmental Law , to the extent applicable to the Project, and

ensure:

0] the receipt of environmental consents and planning
permissions, as and when necessary for the realisation of the
Project;

(i) compliance with any prescription given by and condition

attached to each such consent or permission;

(iii) compliance in the realisation and operation of the Project, with
any environmental legislation from time to time applicable;
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(iv) implementation of all project components in line with the
recommendations of the EIAs and the final permits from the
relevant environmental authorities;

(v) for those sub-Projects which require an EIA, submission to the
Bank of the Non-Technical Summary, for disclosure in the
Bank’s web site; and

() EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant standards of EU law to the extent implemented by the laws
of the Republic of Serbia or specified by the Bank prior to the date of
the Contract.

Other undertakings
The Borrower:

(a) shall take necessary measures to inform the public of the fact that the
Bank is partially financing the Project and will include in the Inception
Report actions to be taken in this regard. The Borrower shall further
ensure that the billboard in the construction sites will display the
Bank’s logo; and

(b) shall take all necessary measures to ensure that schools include in
the Project will comply with the EU Directive on energy performance
of buildings (2002/91/EC).

Project Implementation Unit

The Borrower shall establish, before the disbursement of the first
Tranche, and at all times shall maintain, to the Bank's satisfaction, a PIU
and shall ensure that it is adequately staffed and equipped with qualified
and dedicated personnel supported and advised by suitable technical
assistance, under terms of reference acceptable to the Bank.

B. General undertakings

6.08

6.09

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws related to the
Project.

General Representations and Warranties
The Borrower represents and warrants to the Bank that:

€)) it has the power to execute, deliver and perform its obligations
under this Contract and all necessary action has been taken to
authorise the execution, delivery and performance of the same by
it;

(b) this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

(c) the execution and delivery of, the performance of its obligations
under and compliance with the provisions of this Contract do not
and are not expected to:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or
regulation, or any judgement, decree or permit to which it is
subject; or
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(i) contravene or conflict with any agreement or other instrument
binding upon it which might reasonably be expected to have a
material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

there has been no Material Adverse Change;

no event or circumstance which constitutes an event of default
under Article 10.01 has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation
is current or to its knowledge is threatened or pending before any
court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely
determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against it or any of its subsidiaries
any unsatisfied judgement or award the satisfaction of which is
reasonably likely to result in a Material Adverse Change;

all necessary consents, authorisations, licences or approvals of
governmental or public bodies or authorities in connection with this
Contract and the Project (to the extent that such consents,
authorisations, licences or approvals have been issued as required
from time to time for the Project), are in full force and effect and
admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other unsecured and
unsubordinated obligations under any of its External Debt
Instruments.

The representations and warranties set out above shall survive the
execution of this Contract and are deemed repeated on each Scheduled
Disbursement Date and each Payment Date.

Integrity Commitment

(@) The Borrower: (1) warrants that the Government of the Republic of
Serbia has not committed, and no person to its present knowledge,
has committed, any of the following acts; and (2) undertakes that it
will not commit, and no person, with its consent or prior knowledge,
will commit any such acts, that is to say:

(i)

(i)

the offering, giving, receiving or soliciting of any improper
advantage to influence the action of a person holding a public
office or function or a director or employee of a public authority
or public enterprise or a director or official of a public
international organisation in connection with any procurement
process or in the execution of any contract in connection with
those elements of the Project described in the Technical
Description; or

any act which improperly influences or aims improperly to
influence the procurement process or the implementation of the
Project to the detriment of the Borrower, including collusion
between tenderers.

For this purpose, the knowledge of any Minister of the Borrower, any
State Secretary of the Borrower, any Assistant Minister of the Borrower,
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any Advisor to a Minister of the Borrower, shall be deemed the knowledge
of the Borrower. The Borrower undertakes to inform the Bank if it should
become aware of any fact or information suggestive of the commission of
any such act.

(b) The Borrower will institute, maintain and comply with internal
procedures and controls in compliance with applicable national laws
and best practices, for the purpose of ensuring that no transaction is
entered with, or for the benefit of, any of the individuals or institutions
named on updated lists of sanctioned persons promulgated by the
United Nations Security Council or its committees pursuant to
Security Council Resolutions 1267 (1999), 1373 (2001)
(www.un.org/terrorism) and/or by the Council of the EU pursuant to
its Common Positions 2001/931/CSFP and 2002/402/CSFP and their
related or successor resolutions and/or implementing acts in
connection with financing of terrorism matters.

ARTICLE 7

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract
for so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in

force.
7.01

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all
other present and future unsecured obligations under any of its External
Debt Instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.01 or if an
event or potential event of default under any unsecured and
unsubordinated External Debt Instrument of the Borrower has occurred
and is continuing, the Borrower shall not make (or authorise) any payment
in respect of any other such External Debt Instrument (whether regularly
scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in
a designated account for payment on the next Payment Date a sum equal
to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as the
proportion that the payment under such External Debt Instrument bears to
the total debt outstanding under that Instrument. For this purpose, any
payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds
of the issue of another instrument, to which substantially the same
persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting
an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of
credit (including without limitation any extension of credit under a
refinancing or rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a
bond, debenture or similar written evidence of indebtedness or (c) a
guarantee of an obligation arising under an External Debt Instrument of
another; provided in each case that such obligation is governed by a
system of law other than the law of the Borrower.
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Security

Should the Borrower grant to a third party any security for the
performance of any External Debt Instrument or any preference or priority
in respect thereof, the Borrower shall, if so required by the Bank, provide
to the Bank equivalent security for the performance of its obligations
under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial
creditor a financing agreement that includes a loss-of-rating clause or a
covenant or other provision regarding pari passu ranking or cross default,
that is stricter than any equivalent provision of this Contract, the Borrower
shall so inform the Bank and shall, at the request of the Bank, execute an
agreement to amend this Contract so as to provide for an equivalent
provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and visits
Information concerning the Project
The Borrower shall:
(@) deliver to the Bank:

M the information in content and in form, and at the times,
specified in Schedule A.2 or otherwise as agreed from
time to time by the parties to this Contract; and

(i) any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation and
environmental impact of or for the Project as the Bank
may reasonably require within a reasonable time;

provided always that if such information or document is not
delivered to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the
omission within a reasonable time set by the Bank in writing, the
Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by
employing its own staff or a qualified consultant or any other third
party, at the Borrower’'s expense and the Borrower shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

(b) submit for the approval of the Bank without delay any material
change to the Project, including, inter alia, in respect of the price,
design, plans, timetable or to the expenditure programme or
financing plan for the Project, in relation to the disclosures made to
the Bank prior to the signing of this Contract;

(c) (i) retain, in a single location, for inspection during 6 (six) years from
the conclusion of each contract financed by means of the Loan, the
full terms of the contract itself, as well as all material documents
pertaining to the procurement process and to the execution of the
contract and (ii) procure, for as long as each such contract is in
force, that the Bank may inspect the contractual documents that the
contractor is obliged to retain under its contract;
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(d) promptly inform the Bank of:

(i) any significant action or protest initiated or any genuine
objection raised by any third party or any genuine complaint
received by the Borrower or any material litigation that is
commenced or threatened against it with regard to
environmental or other matters affecting the Project; and

(i) any fact or event known to the Borrower, which may
substantially prejudice or affect the conditions of execution or
operation of the Project.

Information concerning the Borrower
The Borrower shall inform the Bank immediately of:

(@) any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness
originally granted to it for a term of more than 3 (three) years or any
EU funding;

(b) any event or decision that constitute or may result in the events
described in Article 4.03 or 7;

(c) any intention on its part to grant any security over any of its assets
in favour of a third party;

(d) any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

(e) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial
fulfilment of any obligation of the Borrower under this Contract;

(H any event listed in Article 10.01 having occurred or being threatened
or anticipated; or

() any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending which if
adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change.

Visits by Bank

The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as
persons designated by other European Community institutions or bodies
when so required by the relevant mandatory provisions of European
Community law, to visit the sites, installations and works comprising the
Project and to conduct such checks as they may deem necessary, and
shall provide them, or ensure that they are provided, with all hecessary
assistance for this purpose.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to divulge
such information relating to the Borrower and the Project to any
competent European Community institution or body in accordance with
the relevant mandatory provisions of European Community law.

Investigations and Information
The Borrower undertakes:

(a) to take such action as the Bank shall reasonably request to
investigate and/or terminate any alleged or suspected act of the
nature described in Article 6.10;



9.01

9.02

10.01

10.01A

-27 -

(b) to inform the Bank of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such act; and

(c) to facilitate any investigation that the Bank may make concerning any
such act.

ARTICLE 9

Charges and expenses
Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out
of the execution or implementation of this Contract or any related
document and in the creation, perfection, registration or enforcement of
any security for the Loan to the extent applicable as well as expenses of
the Bank under Article 8.04. For the purposes of this paragraph only,
Value Added Tax is not included within the meaning of taxes, duties, fees
and impositions.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnity and other
amounts due under this Contract gross without deduction of any national
or local impositions whatsoever; provided that, if the Borrower is obliged
to make any such deduction, it will gross up the payment to the Bank so
that after deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to
the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including
professional, banking or exchange charges incurred in connection with
the implementation or termination of this Contract or any related
document, any amendment, supplement or waiver in respect of this
Contract or any related document, and in the amendment, creation,
management and realisation of any security for the Loan.

The Bank shall provide documentary support for any such charges or
expenses 14 (fourteen) days before its demand for payment falls due.

ARTICLE 10

Events of default
Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan forthwith, together with
accrued interest and other outstanding amounts, upon written demand
being made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand
The Bank may make such demand immediately:

(a) if the Borrower fails on the due date to repay any part of the Loan, to
pay interest thereon or to make any other payment to the Bank as
provided in this Contract;
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(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of
the Borrower or any representation or statement made or deemed to
be made by the Borrower in connection with the negotiation of this
Contract or in this Contract is or proves to have been incorrect or
misleading in any material respect;

(c) if, following any default in relation thereto, the Borrower is required or
is capable of being required or will, following expiry of any applicable
contractual grace period, be required or be capable of being required
to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity any
other loan or obligation arising out of any financial transaction or if
following any default in relation thereto any commitment for any other
loan or obligation arising out of any financial transaction is cancelled
or suspended;

(d) if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or
suspends its payments, or makes or, without prior written notice to
the Bank, seeks to make a composition with its creditors in relation to
such cases;

(e) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in
respect of any other loan or financial instrument granted or held by
the Bank;

(f) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in
respect of any other loan granted by the Bank from the resources of
the Bank or of the European Union;

(g) if, following a default of the Borrower in the performance of any
obligation in respect of any grant extended to it by the European
Union, the right of the Borrower to drawdown the proceeds of any
such grant shall, in whole or in part, have been cancelled or
terminated or if any such grant shall have become repayable
pursuant to its terms;

(h) if a Material Adverse Change occurs; or

(i) if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand:

(a) if the Borrower fails to comply with any obligation under this Contract
not being an obligation mentioned in Article 10.01A; or

(b) if any fact stated in the Recitals materially alters and is not materially
restored and if the alteration either prejudices the interests of the
Bank as lender to the Borrower or adversely affects the
implementation or operation of the Project;

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law
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Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan, subject to any remedy period, if any, granted by
the Bank at its absolute discretion to the extent allowed by the applicable
law.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded
together with a sum calculated in accordance with Article 4.02B (1) on
any amount that has become due and payable. Such sum shall accrue
from the due date for payment specified in the Bank’s notice of demand
and be calculated on the basis that prepayment is effected on the date
so specified.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of a Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the sum demanded together
with a sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount due to be prepaid in the
same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
original amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

Such present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.03 shall be
payable on the date of prepayment specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising
any of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a
waiver of such right or remedy. The rights and remedies provided in this
Contract are cumulative and not exclusive of any rights or remedies
provided by law.

Application of sums received

Sums received by the Bank following a demand under Article 10.01 shall
be applied first in payment of expenses, interest and indemnities and
secondly in reduction of the outstanding instalments in inverse order of
maturity. The Bank may apply sums received between Tranches at its
discretion.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction
Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.
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Jurisdiction

The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of the
European Communities.

The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of these courts. A decision of the courts given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank
as to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall in the
absence of manifest error be prima facie evidence of such amount or
rate.

ARTICLE 12

Final clauses
Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to
either party to this Contract shall be made to the address or fax number
as set out below, or to such other address or fax number as a party
previously notifies to the other in writing:

For the Bank Ops A
European Investment Bank
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Fax number: +352 4379 6 7487

For the Borrower Attention: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11 000 Belgrade
Republic of Serbia

Unless the Borrower shall otherwise specify in writing to the Bank, the
Assistant Minister in the Department for the International Financial
Relations shall be responsible for contacts with the Bank for the purposes
of Article 6.10.

Form of notice

Any notice or other communication given under this Contract must be in
writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down
in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter or facsimile
or courier. The date of delivery, registration or, as the case may be, the
stated date of receipt of transmission shall be conclusive for the
determination of a period. In case of facsimile received after business
hours such date shall be the next Business Day.
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Other notices and communications may be made by hand delivery,
registered letter or facsimile or by email or other electronic
communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile
according to the paragraphs above, a copy of each notice delivered by
facsimile shall also be sent by letter to the relevant party on the next
following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract
shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank together with
satisfactory evidence of the authority of the person or persons authorised
to sign such notice on behalf of the Borrower and the authenticated
specimen signature of such person or persons.

Changes to parties

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations
under this Contract without the prior consent of the Bank.

The Bank may assign all or part of its rights and benefits or transfer (by
way of novation, sub-participation or otherwise) all or part of its rights,
benefits and obligations under this Contract with the prior written consent
of the Borrower, not to be unreasonably delayed. Notwithstanding the
foregoing, the Bank may assign all or part of its rights and benefits or
transfer (by way of novation, sub-participation or otherwise) all or part of
its rights, benefits and obligations under this Contract to the European
Central Bank or to other EU institutions, upon prior written notice by the
Bank to the Borrower.

Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Technical Description and Reporting
Schedule B Definitions of EURIBOR and LIBOR
Schedule C C.1 Form of Disbursement Request (1.02B)

C.2 Form of Certificate from Borrower (Article 1.04B)
Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be
initialled on each page on their behalf and to be executed in six (6) originals in the
English language as follows.

Belgrade, 8 June 2010

Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The Head of Division The Deputy Head of Division

Diana DRAGUTINOVIC, s.r. Dominique COURBIN, s.r. Fulceri BRUNI ROCCIA, s.r.



-33-

Schedule A
A.1l. TECHNICAL DESCRIPTION
Purpose, Location

The project will support the increase in supply and quality of pre-university
education in the Republic of Serbia. The objectives of the project are:
improved quality of learning conditions for students at all levels of pre-
university education, increased equity in the education system and more
efficient allocation and investment in physical infrastructure. The support will
focus on assisting Serbia in: (i) developing a strategy for investments in
educational facilities; and (ii) developing and improving education
infrastructure, to be selected according to an investment prioritisation and
decision support framework.

Description
The project comprises the following three components.

e Component 1 includes the new construction / expansion / completion
of 10 primary and 2 secondary schools in order to eliminate more than
two daily shifts in schools (the complete list of schools to be included in
component 1 is available in Annex Al).

e Component 2 supports the strategic development of the Serbian
education system and includes three activities: (i) development of the
implementation plan for the National Education Strategy, including
Serbia’s participation in international assessment tests; (ii) support for
the completion of the conception and the implementation of the
Education Information and Management System (partially co-financed
by a previous World Bank loan); and (iii) the development of a
methodology for Strategic Investment Planning for Educational
Infrastructure.

e Component 3 concerns the new construction and expansion or
rehabilitation/upgrading of schools throughout Serbia. The choice and
prioritisation of schools to be included in Component 3 would be a
result of the rationalisation process developed in Component 2, activity
(iii).

The schools to be included in components 1 and 3 will benefit from a
complete framework package, comprising: (i) full refurbishments or new
construction; (ii) sports facilities; (iii) canteens, (iv) full equipped library; (v)
educational materials; (vi) furniture; (vii) equipment; and (viii) IT equipment
etc. so as to allow schools to function properly and enable them to deliver a
modern curricula.

Calendar

The total investment project covers the four-year period 2010-2014.
Component 1 is expected to be completed by December 31, 2012.
Component 2 will be completed by 2013 and component 3 will be
implemented between 2012 and 2014.
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Table: List of Schools included in Component 1

Implementation Period Estimated .
L - Estimated Plot
School Municipality building Size
Start date Completion area
date

tsei‘;]?]’i‘cdaalry Lapovo I Q 2010 Il Q 2012 1,500 8,600
Secondary-
electro tech
and civil Jagodina I Q 2010 I1Q 2012 1,000 5,200
engineering
"Nikola Tesla"
Elementary Novi Pazar 11Q 2010 Il Q 2012 3,000 6,400
Elementary
“Rifat Novi Pazar I Q 2010 I1Q 2012 1,250 7,400
Burdzevic ' '
Trso"

Belgrade -
Elementary Kaludjerica IIQ 2010 IV Q 2010 5,853 14,000

Belgrade -
Elementary Borca IIQ 2010 IV Q 2010 4,717 17,500
Elementary Belgrade -
‘Vojvoda IIQ 2010 I1Q 2012 1,600 17,500

, Kumodraz

Stepa’
Elementary
“Ljupce Aleksinac IIQ 2010 Il Q 2012 3,000 5,000
Nikolic"
Elementary "
?(‘)’Ze;"zar Novi Sad I1Q 2010 I1Q 2012 1,000 17,000
Markovic"
Elementary
"Kosta Novi Sad IIQ 2010 I1Q 2012 1,000 10,000
Trifkovic"
Elementary Novi Sad I Q 2010 Il Q 2012 3,000 13,000
Elementary
'‘Branko Nis IIQ 2010 I1Q 2012 2,860 10,000

Bjegovic'
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A.2. PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND

METHOD OF TRANSMISSION

Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Institution Ministry of Education — Project Implementation Unit

Contact person Marija Rabrenovic

Title Head of the PIU

Function / Department Ministry of Education

Address Omladinskih Brigada 58, 11070, Belgrade, Republic of Serbia
Phone +381 11 2120760

Fax +381 11 2120733

Email Jippsseib@mp.gov.rs

The above-mentioned contact person is the responsible contact for the time

being.

The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

Information on specific subjects

The Borrower shall deliver to the Bank the following information at the latest

by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Inception Report

To facilitate the start of the programme, the
MoE will, within two months of contract
signature, submit an inception plan to the EIB
for approval. The report will cover components 1
and 2, and will include (i) procurement plan, (ii)
work plan, (iii) budget and (iv) proposed actions
to publicize that the EIB is partially financing the
project. The report will assess the state of
preparation for the implementation of
components 1 and 2 by the PIU, will identify
weaknesses and risks. If needed, and subject to
approval, justified modifications to the workplan
may be introduced during the implementation of
the programme.

Annual Implementation Plan
&
Procurement Plan

To be submitted annually, no later than October
30. Last plan to be submitted in 2013 for the
calendar year 2014, the year of project
completion.

The Procurement Plan will include the reference
number, method of procurement, contract value,
and expected award date for each planned
activity.

Information on the project’s implementation

Quarterly Reports

The promoter will prepare and submit quarterly progress reports (March,

June, September and December).

The deadline of submission of each
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report is 15 days after the four month period covered by such report. The
report will provide sufficiently detailed information to accurately reflect the
state of advance of the programme in the light of its objectives, the work plan
and the budget.

The report will include: (i) the progress of the project activities with the
descriptions of the main difficulties met and the results achieved; (ii) the
deliverables produced; (iii) any modification to the implementation plan and
schedule; (iv) update on procurement activities (see Annex C for template);
and (v) the mission reports by each expert from the PIU, including site visits,
advancement of activities, problems, etc.

Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project
completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Date of delivery
to the Bank

Project Completion Report, including:

- A brief description of the technical characteristics of
the project as completed, explaining the reasons for
any significant change;

- The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible
delay;

- The final cost of the project, explaining reasons for
any possible cost increases vs. initial budgeted cost;

- The number of new jobs created by the project: both
jobs during implementation and permanent new jobs March 31, 2016
created;

- A description of any major issue with impact on the
environment;

- Update on procurement procedures;

- Update on the project's demand or usage and
comments;

- Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be
ongoing.

Language of reports English
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Schedule B

Definitions of EURIBOR and LIBOR

A. EURIBOR
"EURIBOR” means:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the rate of interest for
deposits in EUR for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more whole months, the rate of interest
for deposits in EUR for a term for the corresponding number of whole months;
and

(c) in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months),
the rate resulting from a linear interpolation by reference to two rates for deposits
in EUR, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and
the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant
period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the ““Representative Period”’),

as published at 11h00 Brussels time or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the ““Reset Date’’) which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first
day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or,
failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-zone offices
of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which
EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them as at approximately
11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank
market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two) quotations
are provided, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset Date
will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone,
selected by the Bank, at approximately 11h00 Brussels time on the day which falls 2
(two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable
amount to leading European Banks for a period equal to the Representative Period.

B. LIBOR USD
"LIBOR” means, in respect of USD:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the rate of interest for
deposits in USD for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more whole months, the rate of interest
for deposits in USD for a term for the corresponding number of whole months;
and

(c) in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months),
the rate resulting from a linear interpolation by reference to two rates for deposits
in USD, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and
the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant
period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the ““Representative Period”’),
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Schedule B
(PAGE 2/3)

as set by the British Bankers Association and released by financial news providers at
11h00 London time or at a later time acceptable to the Bank on the day (the ‘“‘Reset
Date”) which falls 2 (two) London Business Days prior to the first day of the relevant
period.

If such rate is not so released by any financial news provider acceptable to the Bank,
the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks in the
London interbank market selected by the Bank to quote the rate at which USD deposits
in a comparable amount are offered by each of them at approximately 11h00 London
time on the Reset Date, to prime banks in the London interbank market for a period
equal to the Representative Period. If at least 2 (two) such quotations are provided, the
rate will be the arithmetic mean of the quotations provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the Bank shall request the
principal New York City offices of 4 (four) major banks in the New York City interbank
market, selected by the Bank, to quote the rate at which USD deposits in a comparable
amount are offered by each of them at approximately 11h00 New York City time on the
day falling 2 (two) New York Business Days after the Reset Date, to prime banks in the
European market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two)
such quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

LIBOR GBP
"LIBOR” means, in respect of GBP:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the rate of interest for
deposits in GBP for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period or of one or more whole months, the rate of
interest for deposits in GBP for a term for the corresponding number of whole
months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month (but not whole months),
the rate resulting from a linear interpolation by reference to two rates for deposits
in GBP, one of which is applicable for a period of whole months next shorter and
the other for a period of whole months next longer than the length of the relevant
period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the ““Representative Period”’),

as set by the British Bankers Association and released by financial news providers at
11h00 London time or at a later time acceptable to the Bank on the day (the ‘““Reset
Date”) on which the relevant period starts or, if that day is not a Business Day in
London, on the next following day which is such a Business Day.

If such rate is not so released by any financial news provider acceptable to the Bank,
the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks in the
London interbank market, selected by the Bank (the “Reference Banks”), to quote the
rate at which GBP deposits in a comparable amount are offered by each of them at
approximately 11h00 London time on the Reset Date, to prime banks in the London
interbank market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two)
such quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate will be the
arithmetic mean of the rates quoted at approximately 11h00 London time on the Reset
Date by major banks in London (selected by the Bank) for loans in GBP in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.
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Schedule B
(PAGE 3/3)

D. General

For the purposes of the foregoing definitions:

@)

(b)

(©

(d)

“London Business Day” means a day on which banks are open for normal
business in London and ‘“New York Business Day’’ means a day on which
banks are open for normal business in New York.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will
be rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a percentage
point, with halves being rounded up.

The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by
the Bank.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EURIBOR FBE and EURIBOR ACI in respect of EURIBOR or
of the British Bankers Association in respect of LIBOR, the Bank may by notice
to the Borrower amend the provision to bring it into line with such other
provisions.
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Schedule C
C.1 Form of Disbursement Request (Article 1.02B)
Serbia — School Modernisation Programme
| Date: |
Please proceed with the following disbursement:
Loan Name : | School Modernisation Programme |
Signature Date: | | Contract FI number: |

Currency & amount requested

Proposed disbursement date:

Currency Amount
Int. rate basis (Art. 3.01) | | Reserved for the EIB  (contract currency)
Rate (% or Spread) | | Total Credit Amount: 50,000,000
|_
" Frequency (Art. 3.01) Annual O
w Semi-annual O Disbursed to date:
o uarterl O
e Quarterly
; Payment Dates (Art. 5) | | Balance for disbursement: [ ]
B Interest
Revision/Conversion Current disbursement:
Date (if any)
Repayment frequency Annual O
Semi-annual = Balance after disbursement:
Quarterly O
-
< Repayment methodology .
— (Art. 4.01) Equal instalments O
— Constant annuities | . .
. . Disbursement deadline:
o Single instalment |
<
O
First repayment date Max. number of
S s 10
disbursements:
Maturity Date: Minimum Tranche size: 5,000,000
Total allocations to date:
Conditions precedent: Yes / No

Borrower's account to be credited:

A CC. N et e e e e e e e
(please, provide IBAN format in case of disbursements in EUR, or appropriate
format for the relevant currency)

Bank NamME, 00 S, ... vttt et e e s
Please transmit information relevant to:

Borrower's authorised name(s) and signature(s):
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C.2 Form of Certificate from Borrower (Article 1.04B)

To: European Investment Bank
From: The Republic of Serbia
[Date]

Subject: Finance Contract between the Republic of Serbia (the “Borrower”) and the
European Investment Bank dated </> 2010 (the “Finance Contract’’) FI number
............ Serapis number 2009-0284

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

@)
(b)

©

(d)

(e)

U]

()]
(h)

no security of the type prohibited under Article 7 has been created or is in existence;

there has been no material change to any aspect of the Project in respect of which
the Borrower is obliged to report under Article 8.01, save as previously
communicated by the Borrower;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with Schedule A;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under the Finance Contract constitute an event of default under
Article 10.01 has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration, administrative or regulatory proceedings or investigation is
current or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body
or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result
in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of our
subsidiaries any unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by the Borrower under
Article 6.09 are true in all material respects;

no event among those mentioned in Article 4.03A has occurred; and

no Material Adverse Change has occurred.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
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Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

Interest Revision/Conversion

For any Tranche where an Interest Revision/Conversion Date has been included
in the Disbursement Notice, the following provisions shall apply.

Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during
the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the
Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest
Revision/Conversion Proposal stating:

(i) the interest rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or the part
thereof indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article
3.01; and

(i) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in arrears on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by
the deadline specified therein.

Any amendment to the Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to
the relevant Interest Revision/Conversion Date.

Effects of Interest Revision/Conversion

To the extent that the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in
respect of an Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay
accrued interest on the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the
designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of the
Contract and Disbursement Notice shall apply to the entire Tranche. From and
including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained
in the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new interest rate or
Spread shall apply to the Tranche (or part thereof) until the new Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

Non-fulfillment of Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does
not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or
if the parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to
Paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche (or part thereof) on the
Interest Revision/Conversion Date, without indemnity. The Borrower will repay on
the interest Revision/Conversion Date any part of a Tranche which is unaffected
by the Interest Revision/Conversion.
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OUH. 25.610 (RS)
CEPAMWC H. 2009-0284

Mporpam MoaepHM3auuje WKona

®UHAHCUJICKUN YTOBOP

namehy
Peny6nuke Cp6uje

n

EBponcke nuBecTULMoHe 6aHKe

Beorpag, 8. jyH 2010. roanHe
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OBAJ YITOBOP CE 3AKIbYYYJE NSMEBY:

Penybnuke Cpbuje, Kojy npeactaerba ap

Ovana OparytnHosuh, MUHUCTap
duHaHcuja, y ume Bnapge kao 3acTynHuka
Peny6nuke Cpbuije, (-3ajmonpumau”)

ca jegHe cTpaHe u

EBponcke wmHBecTMUMOHe OaHke, ca
ceguwTem y bynesapy KoHpag AgeHayep
100, J1-2950 Tlykcembypr, Kojy
npeacTasrba, rocrnoguH Dominique
Courbin, wed oaceka u rocnoanH Fulceri
Bruni Roccia, 3ameHuk weda oaceka (,baHka")

C Apyre cTpaHe.
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C OB3MPOM HA TO JA:

(1)

(@)

©)

(4)

(5)

(6)

(7)

je 3ajmonpumal HaBeo aa xenu ga cnposege npojekat (,MpojekaT’)
nosehawa NoHyAe W KBanuteTa Npea-yHMBep3uTeTckor obpasoBara
y Peny6nuum Cpbuju, kako 6u ce noborbliao KBanwuTET ycroBa 3a
yyewe 3a YYEeHUKe Ha CBUM HMBOUMA Mpen-YHUBEpP3UTETCKOr
obpasoBawa, noBehana jeaHakocT y 0Opa3oBHOM cCUCTEMY W
ocTBapuna edukacHuja pacnogena wn ynarawe y (uU3NUKy
MHPACTPYKTYPY, Kako ce TO AeTalbHuje onucyje y TEXHUYKOM Onucy
(»TexHM4kn onuc’’) koju ce cagpxu y lNpunory A.1l. lNMpomoTep
npojekTa u OArOoBOPHO 3a HEroBy peanu3auujy 6uhe MuHucrtapcTeo
npoceeTte Penybnuke Cpbuje;

baHka npouewyje Oa je ykynHa BpegHocT [lpojekta oko EYP
100.000.000 (cTtomunuoHa eBpa) a 3ajMonpuMmal, HaBoOAM Aa Ha
OCHOBY Te npoueHe >xenu Aa duHaHcupa [lpojekat Ha crnegehu
HauuH:

Uz3Bop U3Hoc (MunuoH
EYP)

CpegctBa  3ajmonpumua 50,0

o

Kpeaut og bBaHke 50,0

YKYINHO, no 100,0

je pagn obesbehuBarwa cpeactaBa 3a uHaHcupane [lpojekTa
npema crasy (2) MNpeambyne, 3ajmonpumad, 3aTpaxuo og baHke ga
My ogobpu kpeauT y usHocy oa 50.000.000 eBpa (nepeceTMunmoHa
espa);

cy Opnykom Op. 633/2009/EL, EBponcku napnameHt un CaBet
EBponcke yHuje ognyumnu ga baHum ogoOpe rapaHuujy 3a nokpuhe
rybutaka koje baHka Mma no ocHOBY KpeguTa 1 rapaHumja 3a kpeguTte
Koje je pana y nepuogy 2007 - 2011. rognHe y cknagy ca CBOjUM
npasunuMa w npouegypamMa 3a npojekTe Koju ce crnpoBode Yy
ogpeheHum 3emrbama BaH EBponcke yHuje, a koje ce HaBoge Yy
NOMEHYTOj OANYL;

je Penybnuka Cpbuja (buBwa CasesHa Penybnuka Jyrocnasuja)
jeoHa of apxasa HaBegeHux y Oanyum 6p. 633/2009/EL, v pa je 13.
aeuembpa 2001. rognHe 3akrbyunna ca baHkom OkBMpHM criopasym
Koju perynuviie aktuBHocTn baHke Ha TepuTtopuju Penybnuke Cpbuje
(y narbem TekcTy: OKBUPHU crniopasym);

dmHaHcupare lNpojekta cnaga y weHe dyHKuMje u umajyhu y suagy
nsjaBe M YnkeHule u3 Haeoga lNpeambyne, baHka je ognyynna ga
ogobpu 3axTeB 3ajmonpumua M ogobpu  KpeautT y U3HOCY of
50.000.000 eBpa (negeceTmMunuMoHa eBpa) MO OBOM YroBopy
(,YroBop”), nog ycrnosoMm aa, 6e3 ob3upa Ha OKOMHOCTW, KpeawuTt
BbaHke He moxe ga 4nHm ydewhe Behe og 50% (negecet npoueHaTa)
o4 yKkynHe BpegHoctu [lpojekta, koja ce HaBogum Yy crtaBy (2)
Mpeambyne;

je Bnaga Penybnuke CpbGuje BarbaHo ogobpuna 3akibyvmMBare OBOT
yroeopa M BasjbaHO oOBacTuia nuue 3a noTnucnBawe OBOr yroBopa
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fJa ra notnuwe y ckrnagy ca ycrioBuMa Koju ce HaBofe y OBOM
yroBopy;

(8) Cratyr baHke yTtBphyje pa je baHka gyXHa ga KOpUCTM CBoja
cpeAcTBa WTO paumoHanHuje u y uHtepecy Esponcke 3ajegHuvue, Te
y CKnagy ca TUM, YCIOBM HEHUX 3ajMOBHUX onepauuja mopajy 6utu
ycknaheHu ca nonutukom EBponcke 3ajegHuue;

y cknagy ca lNpenopykama PagHe rpyne 3a oMHaHCHjCKe akTUBHOCTH,
Koja je ycnoctaBrbeHa Yy okeupy OpraHmsaumje 3a €EKOHOMCKY
capagtwy M pa3Boj, baHka nocsehyje nocebHy naxkwy CBOjUM
TpaHcakuujama 1 CBOjUM MOCOBHUM OHOCMMA Y OHUM crnyvajeBuma
kaga obesbehyje cbuHaHcMpare a) 3a npojekaT nouupaH y 3emibu
Koja He npuMetrbyje NomeHyTe Mpenopyke y 3agoBorbasajyhoj mepu
unu (0) 3a 3ajmonpuMLa UM KOPUCHWKA ca ceguwiTeMm y OMno Kojoj
TaKBOj 3eMIby;

(9) ce nosmBawe Ha ,unaHoBe”, ,ctaBoBe”, [llpunore” n ,AHekce”, ocum
YKONWKO Ce M3puunto He npeasuha gpyraynje, O4HOCU Ha YnaHoBe,
ctaBose, [1punore n AHekce 13 oBOr yroBopa;

(10) y oBom yrosopy:
,»POK 32 NnpnxBaTawe” obaBeluTeEHa O3HAYaBA:

(i) 16.00 yacoBa no nykcembypLUKOM BpeMeHy Ha [aH [OoCTaBrbaka, ako ce
obaBewrTewe goctaBn go 14.00 yacoBa no nykceMOypLUKOM BpeMEHy Ha
pagHu oaH; unu

(i) 11.00 yacoBa no nykcemObypLUKOM BpEMEHY HapedHOr pagHor faHa, ako je
obaBelwTewe gocTaBrbeHo nocne 14.00 yacoBa No NykCeMOypLUKOM BpEMEHY
OuUno Kor gaHa nnu ako je 4OCTaBIbEHO Ha [aH KOju Huje pagHu OaH.

»PagHn pan” je gaH (ocum cyboTte un Hegerbe) kaga cy baHka u nocnosHe GaHke
OTBOpPEHE 3a pefoBHO NocnoBakse y Jlykcemoypry.

,CIy4aj npomeHe 3aKoHa'' MMa 3Hayere HaBedeHo y ynaHy 4.03A(3).
,»YrOBOp” MMa 3Ha4yewEe Koje My ca gaje y ctasy (6) Npeambyne.
»KpeauTt” nma 3Hayere Koje My ce gaje y unaHy 1.01.

»,ObaBelwlTeke 0 ucnnatm” 3Haun obasewTerwe baHke 3ajmonpumuy cxogHO n'y
ckragy ca unaHom 1.02L.

»3axTeB 3a ucnnarty” je obaseLUTeHE KOje y OCHOBU nma opmy m3 Mpunora Li.1.

»KuBoTHa cpeamHa’ he os3HayaBaTu cnegehe, y OHOj Mepu y KOjOj yTuUdy Ha
[obpobuT reyacke nonynauwje: (a) cdonopy n cayHy; (6) 3emrbuiTe, Boay, Ba3gyx,
KMUMY 1 nejsax; v (u) KynTypHo Hacrniefhe un nsrpafeHy OKOSNMHY W1 yKIbydyje 3alTuTy
Ha pagy v gpywTeeHe edekTe NpojekTa.

,»3aKOHU O XXMBOTHOj cpeAWHU” O3Ha4yaBajy 3akoHe EBponcke yHuje n 3akoHe u
nponuce Penybnuke Cpbuje, kao u cee Baxehe mehyHapogHe cnopasyme, uumju je
rmaBHM UWIb OYyBake, 3awTuta u yHanpehenwe KnBoTHe cpeanHe.

»VIHCTPYMEHT CNosbHOr 3agyXeHa” MMa 3Hayewe Koje My ce gaje y unaHy 7.01.
»EYPUBOP” nma 3Hauemne koje my ce gaje y MNpunory b.

»Kpajibu aatym pacnonoxmBoctu” he 3Hauntn 31. geuembap 2014. roguHe.
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»PUKCHa KamaTHa cTona” O3HayaBa roguiliky KamaTHy cTony Kojy yTepaun baHka y
cknagy ca saxehum npuvHUunuMa koje noBpemMeHo yTephyjy ynpasHa Tena baHke 3a
3ajMoBe fate no PUKCHOj KamaTHOj CTOMNU, U3paxkeHe y BanyTn TpaHLle 1 Koju Hoce
jedHake ycnoBse 3a oTnnarty rmasHuLe 1 nnahakwe kamare.

»TPaHWa ca (PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM” O3Hadasa TpaHLwy Koja ce ucnnahyje
Ha 6a3n rKcHe KamaTHe cTone.

,BapuvjabunHa kKamaTtHa cTona” oO3HayaBa BapujabunHy kamaTHy cTony ca
(PMKCHMM pacnoHOM, OAHOCHO KamaTHYy CTOMy Ha TrOAuWHEM HUBOY jedHaKy
peneBaHTHOj mehybaHkapckoj cTonu nnyc nunn muHyc PacnoH, koju ogpehyje baHka
3a CBaku cykuecuBHU PedepeHTHN nepunoa BapujabunHe kamaTHe cTone.

»PecdepeHTHM nepuoa BapujabunHe KamaTtHe cTtone” O3HavaBa CBaky Mepuop
oA jegHor Oatyma nnahawa go cnegeher penesaHTHOr [datyma nnahawa, nog
ycnoeoMm fa npBu PedepeHTHU nepuop BapujabuiHe kamaTHE CTOMe MNOYHe Ha
aatym ucnnate TpaHwe.

»TpaHWa ca BapujabUITHOM KamaTHOM cTonom” oO3HayaBa TpaHwWy koja ce
ucnnahyje Ha 6a3u BapujabunHe kamaTHe cTone.

,»Crnyy4aj npeBpemMeHor nnahawa ca HakHagoMm” O3HadaBa Cryyaj NpeBpemMeHor
nnahara no ynaHy 4.03A, ocum ctaBoBa 4.03A(1) n 4.03A(2).

»PeBusnja/koHBep3mja Kamate'’ o03HayaBa YyTBphuBarbe HOBUX UHAHCK|CKMNX
yCcrnoBa KOju Ce OOHOCe Ha KamaTHy CTony, nocebGHO peBu3unjy OCHOBULIE WUCTe
KamaTHe ctone (,peBu3unja”) unu npomeHy kamatHe ctone (,KoOHBep3uja”) Koja ce
MOXe MOHYAWTM 3a MpeocTanuM poK TpaHwe unn po cnepeher patyma
peBu3nje/koHBEP3Mje, ako MOCTOjU.

»daTyM peBu3nje/KoHBep3nje KamaTe” o3Ha4aBa gaTyM, koju je LaTtym nnahatwba,
koju ogpean baHka npema unaHy 1.02L] y O6GaBewTewy O ucnnatv unm npema
ynady 3. v NMpunory A.

»fpeanor peBu3uje/koOHBep3uje’ oO3HavaBa npeanor koju faje baHka npema
Mpwunory [0, 3a M3HOC KOjU, Ha MpegnoxeHn [aTym peBusmje/KOHBep3uje kamaTe,
Huje mamwum of 10.000.000 eBpa (geceT MunNnoHa espa) unu o4 NPoTUBBPEHOCTU
NMOMEHYTOr U3Hoca.

.~3axTeB 3a peBu3Mjy/KOHBep3wnjy KamaTte” o3HayaBa nMcaHo obaBeluTeHe
3ajmonpumua, koje Mmopa Ut ncnopyyYeHo Hajmake 75 (cegampgeceT v NeT) AaHa
npe [daTtyma peBusmje/koHBep3uvje KamaTte, kojum ce of baHke Tpaxu ga nogHece
Mpeanor pesusnje/koHBep3nje. 3axTeB 3a peBusunjy/koHBep3njy kamaTte he Takohe
npeumsmpaTtu u cnegehe:

() Oatyme nnahawa opabpaHe y cknafgy ca ogroapajyhum ogpenbama udnaHa
3.01;

(i) TpaxxeHn nnaH oTnnaTte ogabpaH y cknagy ca ynaHom 4.01; un
(iii) TpaxxeHn gaTym peBuanje/koHBep3unje ogabpaH y cknagy ca YnaHom 3.01.
,»JINBOP” nma 3Hauer€ koje My ce gaje y MNMpunory b.

»3ajam” o3HayaBa 30uMpHM u3HOC TpaHwm koje BaHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme
ucnnahyje no 0BOM yroBopy.

,»Crnyyaj nopemehaja Ha TPXKULWITY" UMa 3HaYEHE KOje My ce Aaje y unaHy 1.06b.

»MaTepujanHo WwTeTHa NpomeHa” Koja ce Tuye 3ajmMonpumMua 3Ha4u, y CMUCny
OBOr yroBopa, CBaku forahaj unu npoMeHy ctama y OOHOCY Ha HEroBO CTake 0f
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JaTyma OBOr yroBopa, a Koje yTude Ha 3ajMonpumua Tako ga, Mo pasymMHOM
Muwrbewy baHke, (1) maTtepwujanHo yrpoxasa cnocobHocT 3ajmonpumua Aa
nsspwasa cBoje uHaHcujcke u gpyre obaBese u3 OBOr yrosopa, (2) wnwu
MaTepujanHo yTnye Ha MHaHCKjCKO cTawe 3ajMmonpumua, nnm (3) mMa HeraTMBHO
aejcTBo Ha obe3behere aaTto oa cTpaHe 3ajmonpumua.

~daTyMm oTnnarte” o3HavaBahe nocneawn Unv jeanHu gatym otnnate TpaHule Koju
ce ytBphyje npema unaHy 4.01A(6)(iii) nnun unary 4.01b.

,HajaBroeHa TpaHwa” o3HayaBahe TpaHly 3a kojy je baHka gana ObaBellTeHE O
ncnnaTtu.

~aTyMm nnahawa” o3HavyaBahe: roguwHe, NOMYroaUWHKE WU TPOMECEYHE
aatyme koju ce HaBoge y ObaBeluTeny 0 ucnnatm 4o gaTyma peBuanje/koHBep3uje
Kamare, ako NnocToju, UnNn gatyma oTnfiate OoCMM ako, Y Criyyajy aa omno koju takas
OaTyMm Huje PeneBaHTHM pagHu gaH, OH O3Ha4yaBa:

(i) 3a TpaHwy ca ¢UKCHOM kamaToM, HapeaHu PeneBaHTHW pagHu OaH, 6Ges
Kopekuuje 3a kamaTy gocneny no ynaHy 3.01 ocum y crniyyajeBMma  kaga ce
oTnnaTa BpLUM Y jeAHOj paTu npema dnaHy 4.01b, y koM criyyajy ce npumemnyje
npeTxoaHn PeneBaHTHM pagHM AaH yMeCTo oTnnarte jegHe paTte; u

(i) 3a TpaHwy ca BapujabunHom kamaTHOM cTonom, crnegehu gaH, ako uUx Mma,
Tekyher kaneHgapckor meceua Koju je PeneBaHTHM pagHM fJaH unu, ako ux
Hema, Hajonuxm NPeTxXodHW OaH Koju je PeneBaHTHW pagHW AaH, Yy CBaKOM
cnyyajy ca ogroapajyhom kopekumnjom kamarte gocnene cxogHo ynady 3.01.

»A3HOC npeBpemMeHe oTnnarte” o3Ha4yaBahe mM3Hoc TpaHwe Kojy he 3ajmonpumal,
npeBpemMeHo oTNNaTuTK npema vnaHy 4.02A.

»daTym npeBpemMmeHe oTnnarte” o3HayaBahe gatym, koju he 6utu Jatym nnahatwba,
kaga 3ajmonpumal, npeanoxu Aa M3BpWM  NpeBpeMeHo nnahawe W3Hoca
npeBpemMeHe oTnnare.

,ObaBelwwTeke O MNpeBpeMeHoj oTnnatu’ o3HayaBahe nucaHo obGaBellTeHE
3ajmonpumua kojum yTBphyje, uamehy octanor, W3Hoc npeBpemeHe oTnnate u
[datym npeBpemeHe oTnnarte y cknagy ca dnaHom 4.02A.

»fpojekaT’ nma 3Hauere Koje My ca gaje y ctasy (1) Npeambyne.

»KBanudmkoBaHn pacxogan” o3HauyaBajy pacxoge (YKrbydyjyhu Tpolukose
npojekToBawa M Hag3opa ako je peneBaHTHO, 6e3 nopesa u gaxbuHa koje nnaha
3ajmonpumal) koje je Hanpaeuo 3ajmonpumal, pagu cnposofera npojekTa, y Be3un
ca pagoBuma, fgobpuma 1 ycrnyrama Koje ce oHOCe Ha CTaBke Koje cy Y TeXHUYKOM
onncy HaBegeHe kao NofobHe 3a huHaHcMpake CXOO4HO YyCnoBuMa OBOT KpeauTa, a
Koje Cy npeameT yroBopa Wnu Bulle YroBopa Koju Cy MOTIMCaHu noA ycnosvMma
npuxBaTibMBMM 3a baHky, umajyhu y Buay HajHoBWje m3parwe Boduuya 3a Habaeke
koju je objaBnna baHka Ha cBom BebcajTy 3a noTpebe obpadyHa NPOTMB BPEOHOCTU
y €BpMMa CBaKor M3HOCa KOju je MOTPOLLEH Yy HeKoj Apyroj BanyTn, baHka je ayxHa
Aa npumenun cpeahsu kypc HapogHe 6aHke Cpbuje Ha gaH nasplueHor nnahamba.

»CTona 3a npebauuBawe” o03HavaBa PUKCHY KaMaTHy CTOMy Koja je Ha CHa3u Ha
AaH obpauyHa obewTehera 3a kpegute ca (PUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM U3paKeHe
Yy UCTOj BanyTu 1 KOju nMmajy ucte ycnose nnahaka kamate n Uctu npodun otnnaTte
Ha [aTtym peBu3unje/koHBEp3Mje kamarte, YKONMKO nocToju, unu [JaTym otnnarte
TpaHwe, kao M3HoC npeBpemMeHe oTnnare.

»PeneBaHTHU paAHu AaH’ o3Ha4vaBahe:

(i) 3aeBpo, OaH Koju je pagHu AaH 3a onepatmeHu cuctem TARGET; u
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(i) 3a cBaky opyry BanyTy, AaH kaga cy 6aHKke OTBOPEHE 3a peAOBHO MOCMOBake Y
rmaBHOM fomMahem (PMHaHCKJCKOM LIeHTPY perneBaHTHe BanyTe.

»PeneBaHTHa mefjy6aHkapcka cTona” 3Hauu:
() EYPUBOP 3a TpaHLLy n3paxeHy y eBpuma;
(i) JIMBOP 3a TpaHwy nspaxeHy y GBP nnm USD; u

(i) TpxMWwHa cTona M keHa geduHuumja Kojy msabepe baHka u Kojy nocebHo
caonwtn 3ajmonpuMuy, 3a TpaHLLY U3paxeHy y HeKOoj ApYroj BanyTy.

»3aKasaHuM paTtym ucnnate’ o3HadaBahe patym 3a Koju je 3akasaHa wucnnarta
TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.02L1.

,00e36ehewe” u ,3anoxHO npaBo” o0O3HayaBahe cBaKy XWNOTEKy, 3anory,
onTepeherwe, HamMeT, XMNoTeKapHO UIK 3ar0XHO NPaBo UMM CBakW ApYru cropasym
UNn apaH>xXmaH ca [ejCTBOM AaBara 0b6e3behemsa.

»PacnoH” o3HayaBa TakaB QMKCHU pacnoH Ha PeneBaHTHY mefhybaHkapcky kamaty
(buno pa je nnyc vnM MUHYC) Koju je oppeauna baHka y cknagy ca Baxehum
NpUHLMNMMA Koje noBpeMeHo yTBphyjy ynpaBHa Tena baHke n o wemy obaBecTuna
3ajmonpumua y peneBaHTHom O6aBewTewy 0 wucrnatn wunu  [Npegnory
peBu3suje/koHBep3Nje.

,» TEXHUYKM oNuC” 1Ma 3Ha4vere Koje My ca aaje y ctasy 1. [Npeambyne.

»TpaHwa” he o3HayaBaTM CBaKy UcCnnaTty Koja je u3splieHa wnu Tpeba ga ce
N3BPLUN Npema OBOM YroBopy.

M C TUM Y BE3M je norosopeHo criegehe:



1.01

1.02

1.02A

1.02b

(a)

(i)
(if)
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YUJ1AH 1.

Kpeaut n ucnnara
U3Hoc KpeauTta

Osum yroBopom baHka paje y kopuct 3ajmonpumua, a 3ajMmonpuma,
npuxeata, kpeaut (y garbem TekcTy: Kpeawt) y msHocy og 50.000.000
eBpa (negeceTMunnoHa eBpa) 3a noTpebe duHaHcupawa [pojekTa
(.Kpeaut").

Moctynak ucnnarte
TpaHwe

baHka he ucnnatutn Kpegut y Hajmwe 10 (geceT) TpaHwu. NI3Hoc cBake
TpaHLUe, noj YCroBOM Aa TO HUCY HenoByyeHa cpenctsa Kpeauta, 6uhe
Hajmarbe 5.000.000 eBpa (neTMunuoHa espa).

3axTteB 3a ucnnaty

MoBpemeHo po 15 (netHaect) pJaHa npe Kpajwer pgatyma
pacnonoxueoctu, 3ajMonpumal, Moxe ga AgoctaBu baHuu 3axTeB 3a
ucnnaty TpaHwe. 3axTeB 3a ucnnarty Tpeba ga npeumsupa:

n3Hoc 1 BanyTy TpaHLue;

TpaxeHu faTym ucnnate 3a Tpadwy, koju he 6utv PeneBaHTHM
pagHu faH Koju naga 15 (netHaecT) AaHa nocne gatyma 3axTeBa 3a
ucnnaTty unu Ha gad unu npe Jatyma pacnonoXmnBocTy Npu Yemy ce
nogpasymeBa fa baHka moxe pga ucnnatv TpaHwy OO0 4eTupu
kaneHgapcka meceua og Aatyma 3axTeBa 3a ucnnary;

(iii) oapehuBatbe Aa nu je TpaHwa ca (PUMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM Wnuv

ca BapujabuUNHOM KamaTHOM CTOMOM, Y CKMagy ca peneBaHTHUM
ogpeabama unaHa 3.01;

(iv) TpaxxeHe nepuoge nnahawa kamaTte 3a TpaHuwy, nsabpaHy y cknagy

ca ynaHom 3.01;

v) Tpa)XxeHe YycrioBe 3a OTMnaTty rnaBHuMuUe 3a TpaHwy, usabpaHe y

cknagy ca ynaHom 4.01;

(vi) TpaXKeHW NpBU U nocnegkn AaTym 3a oTnnaty TpaHLe;

(vi

(vi

(6)

@
(ii)

i) npegnor 3ajmonpumua y Be3u ca [datymom peBusmje/koHBep3uje
kamate 3a TpaHLLy, YKONIMKO NOCTOju; U

ii) IBAN 6poj (wnwu opgrosapajyhu copmar y cknagy ca nokanHoMm
GaHkapckom npakcom) u SWIFT BIC 6aHkoBHOTr padvyHa Ha koju he ce
ncnnatutu TpaHwa Tpeba pa 6yay y cknagy ca unaHom 1.02[.

Y 3axteBy 3a ucnnaTy 3ajMonpumal, Mmoxe, Takofe, no ceom usbopy, aa
peduHule cnenehe enemeHTe 3a TpaHLy, ako ux MMa, a npema Tome
wTa je baHka gocTtaBuna Ha MHOMKATUBHO] OCHOBU 1 Kao Heobasesyjyhe,
OLHOCHO:

3a TpaHLuy ca MKCHOM KaMaToM, (OMKCHY KamaTHy cTony, u

3a TpaHwy ca BapunjabunHoM KamaTHOM CTonom, PacrnoH,

koju ce npumemnyje oo Hdatyma otnnate unu [atyma peBuanje/koHBep3unje

Ka

maTe, YKONMKO NoCTOju.



(W)

@)
1.024

(a)

(i)
(if)
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Ako Huje Beh gocTaBrbeH, cBakn 3axTeB 3a ucnnaty mMopa fa cagpXu
Jokas o osnawhewy 3a nuue wunuM nuua koja cy osnawheHa ga ra
noTnuwly n cneCcMMeH notnnca Tor Uunn Tux nuua.

CxopgHo unaHy 1.02L] (6), cBakn 3axTeB 3a ucnnaTty je HEONO3MB.
Ob6aBewwTewe 0 ucnnaTtu

Hajmawe pecet (10) paHa npe 3akasaHor gatyma wucnnaTe cBake
TpaHwe, baHka he, ako 3axTeB 3a ucnnaTy oarosBapa unaHy 1.02,
pocraesntn 3ajmonpumLy obaBeluTeHe O ucnnatu, koje he npeunsmpaTu:

BanyTy, U3HOC 1 NPOTUBBPEOHOCT y €BpMMa 3a TpaHLuy;

3akasaHun gaTym ucnnare;

(iii) OCHOBY KamaTHe cTone 3a TpaHLy;

(iv) npsun OaTtym nnahawa kamaTe n nepumoguyHoCT nnahanwa kamarte 3a

v)

aaty TpaHuy;

ycrnoBe oTnnare rnasHuue TpaHLue;

(vi) npBu 1 Nocneawn AaTtym 3a oThnaty rnasHuue TpaHLue;

(viiiy  Baxehe JaTtyme nnahatba 3a TpaHLuy;

(vii)  Oatym peBuanje/koHBep3uje kamaTe, YKONMKO NOCTOjM 3a TpaHLuy; u

(ix) 3a TpaHwy ca UKCHOM KamaToOM (UKCHY KamaTHy cTony M 3a

(6)

1.021

1.03

TpaHLwy ca BapujabnnHom kamaTHOM CTOnomM PacnoH.

AKko ce jegaH wunu Bule enemeHaTa npeumanpaHmx y ObaBeluTewy O
ucnnaTtu He criaxe ca ogrosapajyhum enemMeHTUMa, yKOmMKoO nocToje, y
3axTeBy 3a mucnnaty, 3ajMonpumal, moxe, no npujemy ObaBelwiTera o
ucnnatu, pga noByde CBOj 3axTeB 3a wucnnaty MyTeM nmMcaHor
obaBewTerwa baHum koje oBa Mopa NpMMUTK HajkacHuje y 12.00 yacoBa
no nykcembyplIKOM BpeMeHy HapefHor pagHor pJdaHa, u Tume
npeameTHn 3axteB 3a mcnnaty n ObaBelwTewe 0 ucnnatm Hehe OMTK
Baxehu. Ako 3ajmonpumay He noBydye 3axTeB 3a ucnnaTy NMCaHUM
nyTem y HaBeeHoOM poky, cmatpahe ce ga je 3ajMonpumal, npuxeaTno
cBe enemeHTe yTBpheHe y ObaBeluTery O MCnnaTu.

Ako 3ajmonpumal ypyun BaHum 3axTeB 3a ucnnaty koja He cCapXu CBe
TpaXXeHe eneMeHTe Koju ce HaBoge y ynaHy 1.02B6(6), cmaTtpa ce ga ce
3ajmonpumal, yHanpep carnacuo ca oarosapajyhvum eneMmeHTUma Koju cy
HakHagHo yTBpheHun y ObaseluTerwy 0 ucnnatu.

Pa4yH 3a ucnnary

WcnnaTta ce BpLlumn Ha payyH 3ajmonpumMua koju 3ajmonpumal, JOCTaBba
BaHuM nucaHum nytem HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe 3akasaHor
patyma ucnnarte (ca IBAN 6pojem unu Hekum ogrosapajyhum copmatom
y Cknagy ca rnokanHom 6aHkapCcKkoM Mpakcom).

3a cBaky TpaHLly MOXe ce Ha3HauMT! camo jeAaH padvyH.
BanyTa ucnnarte

CxooHO pacnonoXxunBoCTW, MUcnnata ceake TpaHle ce BplM y eBpuma
unu y pgoroBopy ca baHKkom y Hekoj Apyroj BanyTu Koja je LUMPOKO
3acTynrbeHa y Tproeawy Ha rfnaBHUM AEBU3HUM TPXULLITUMA.
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3a 00pauyyH M3HOCa KOjuU Cy Ha pacronarawy 3a ucnnaTty y BanyTu Koja
Huje eBpo, M 3a yTBpfuBake NPOTUB BPEAHOCTU TOr M3HOCA y €BpuUMa,
BbaHka npumersyje Kypc Koju obGjaBrbyje EBponcka ueHTpanHa OaHka y
®paHkdypTy, KOju je gocTynaH Ha AaH WM HenocpedHo npe AdaHa
nogHolewa ObaBeluTera O UcnnaTu, 3aBMCHO Kako baHka oanyun.

YcnoBu ncnnare
MNMpBa TpaHwa

Wcnnata npeBe TpaHwe cxoaHo 4naHy 1.02 3aBucuhe opf Tora ga nu je
baHka, Ha gatym nnu npe gatyma koju naga Ha 7 (cegam) PagHux gaHa
npe 3akasaHor gatyma ucnnate, npumuna cnegeha gokymeHTa unum
Jokase Koje no oopmu n cagpxajy baHka cmatpa 3agososbaBajyhum:

(@) [pokas Ha eHrneckoM je3uky, 3agoBorbaBajyhu 3a baHky, ga je
3ajmonpumal  ypedHo ogobpuo 3akrbydmBake YroBopa M Aa je
nuue Koje noTnucyje oBaj yroBop Yy uMMe 3ajmonpumua goburno
BarbaHo oenaiwhexe Oa TO y4MHU, ca y30pKOM noTnuca Tor nuua,

(6) npaBHO MULIIBEHE KOjE je u3gao MuHUCTap npaeae 3ajmonpumua,
Kojum ce noTephyje:

() [a je 3akrbyyere 0BOr yroBopa ogobpeHo oanykom Brnage
Penybnuke Cpouje;

(i) fa je dwuHaHcupamwe osor [llpojekta y okBupy OkBupHOT
cnopasyma;

(iii) pa je 3ajmonpumay ypegHo notnucao YroBop, ga cy
werose ogpenbe Ha cHasn u Baxehe u ga je Yrosop
BanvaaH, obasesyjyhu u nsspLuaH y cknagy ca yroBOpHUM
ycrnosuma; u

(iv) Aa He MnocToje orpaHuvyerba AeBU3HE KOHTPOne, OAHOCHO
Ja Hucy notpebHe carnmacHoctM Ada 6wm ce [03BONUIO
npvmMmare CBMX M3HOCAa Koju he cxogHO OBOM YroBopy 6utu
ncnnaheHn Ha nocebaH padyH ogpefheH y unany 1.02(0),
HUTM ga 6m ce pgossonuna otnnata 3ajMa u nnahawe
KamaTta u CBMX APYrMxX U3Hoca AOCMNenux Ha OCHOBY OBOT
yroBopa;

() Joka3 aa cy gobujeHe cBe carnacHOCTU OEeBU3HE KOHTpone Koje
BaHka yTBpAM Mnu ce HaBoAe Yy MpPaBHOM MULLIbEHY Yy cTaBy (0)
Kao HeonxogHe, ako WX wuMma, M Kojuma ce 3ajMonpumuy
[O3BOSbaBa Aa npuma uvcnnarte npensufjeHe OBUMM YroBOpOM, Aa
otnnahyje 3ajam 1 nnaha kamaTy 1 cBe Apyre M3Hoce gocrnene no
Yrosopy; n

(D) npuxeBaTakbe yBOOHOI WM3BELUTaja O MNpojekTy of cTpaHe baHke
(- YBOAHM M3BeLUTaj O NPOjeKTy”) Koju he NOKPUTN KOMMNOHeHTe 1
N 2 Kao WTO je HaBefgeHo Yy TexHu4KkoM onucy M koju Tpeba ada
ykibyum (1) mnaH HabGaeke, (2) nnaH paga u (3) GyuyeTt. YBoaHu
n3sewTaj o npojekty Tpeba Aa npoueHu cTarwe npunpema 3a
cnposohewe KomnoHeHTn 1 u 2 op crtpaHe JUM (kao wTo je
AeduHncaHo y garbeM TEeKCTy) U Aa uaeHTudukyje cnaboctu u
pusnke.

CBe TpaHLwe
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Wcnnata ceake TpaHwe mn3 ynaHa 1.02, ykibydyjyhn n npBy, ycnoBrbeHa
je cnepgehuwm:

(a) npujemom crnepehux OoKymeHaTa unu pokasa of ctpaHe baHke y
dopmMu 1 cagpxajy 3agoBorbaBajyhum 3a baHky Ha gaH wnu npe
haHa koju naga 7 (cegam) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma
ucnnarte 3a NpeanoXeHy TpaHLy:

(0 notepza 3ajmonpumua y dpopmu n3 MNpunora Li.2;

(i) AOoKase Ha eHrrneckom jesvky ga je 3ajmonpumad, dopmMmpao
JeanHuuy 3a umnnemeHTtauumjy npojekta (JUIM) n ga je oHa
afeKBaTHO ocrnocobrbeHa U onpeMrbeHa kBanndgukoBaHUM n
noceseheHnm ocobrbem npuxesaTrbuBMM 3a baHky, kKao u ga joj
je npyxeHa agekBaTHa TexHW4YKa NMoMoh W caBeTu, Y OKBUPY
HaaneXxHocTn ogobpeHnx og ctpaHe baHke;

(lii)ookasn koju nokasyjy Aa, HakoH nosrayera peneBaHTHe TpaHLue,
yKynaH usHoc nosyyeHor Kpeguta Hehe npemawntu ykynHe
KeBanudukaumoHe pacxoge OCTBapeHe npema yroeBopy Ao
Jatyma penesaHTHOr 3axTeBa 3a ucnnary;

(iv) ocvMm 3a npBy TpaHwWwy, Aokas kojum ce notephyje Aa je
3ajmonpumay, octBapuo KeanudgukoBaHe pacxoge Yy W3HOCy
KOju je Hajmawe jeaHak ykynHoM wu3Hocy of 80% wusHoca
nocnegtwe nosydeHe TpaHwe n 100% um3Hoca cBux TpaHww,
YKOMMKO WX MMa, MNOBYYEHWX TMpe nocrneawe noByyYeHe
TpaHLwe;

(v) npuMepak cBakor pJpyror osnawhewa unu pgpyror akra,
MULLIbEHA WNW  yBepewa Koju je baHka HasHauvna
3ajmonpumuy Kao HeonxodaH Yy Be3uM Ca W3BpLUABaHEM
YyroBOopHux obaBe3a 3ajmonpumua M TpaHcakuvjama Koje cy
HUuMe npeasufieHe nnn 3a BarbaHOCT U N3BPLUNBOCT YroBopa;

(vi) Yy MEpU Yy KOjoj TM A0Ka3n HUCY NPETXOAHO AOCTaBIbLEHU, CBE
carnacHocTn, oBnawhewa, p[o3sone wunu opobpera
OPXaBHUX W jaBHMX OpraHa wWnu Tena, YyKONuKO Mnocrtoje, y
Be3n ca komnoHeHToMm [lpojekta 3a kojy he ce pacxoau
dmHaHcupaTn n3 ogrosapajyhe TpaHLe;

(6) pa cy 3akasaHor gatyma ucnnaTte npeanoxeHe TpaHle:

() nsjaBe 1 jeMCcTBa Koja ce NoHaBrbajy y ckragy ca vnaHom 6.09
Cy TayHe y CBakOM CMUCNY; U

(i) Ja HuWje HacTynnmo Hu jegaH porahaj Koju YvMHM unu 6u
NPOTEKOM BpEMEHa unu faBakeM obaBeluTewa Mo OBOM
YroBOPY UMHMO CNy4aj Heucnywewa obaBesa CXOOHO unaHy
10.01 unu cny4aj npespemeHor nnahawwa no unaHy 4.03 v ga
NUCTU HWje Yy TOKY WU HWje OTKNOheH, ©e3 oapuuawa oA
npaBa Ha HEroBo wWcTUUake wnu koju 6m Hactao u3
npennoxeHe TpaHuwe.

1.05 Opnarawe ucnnare
1.05A OcHoB 3a ognarate

BaHka he, no npujemy nucaHor 3axTeBa 3ajMonpuMua, OANOXUTU
ncnnaty 6uno koje HajaBreeHe TpaHLe, y Lenoctn unv AenMMUYHO, 0O
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patyma koju ogpeau 3ajmonpumal, NoA ycrnoBoMm fa Taj AaTym naja
HajBuLe wecT (6) meceumn oa 3akasaHor gaTtyma ucnnarte. Y TOM crnyyajy,
3ajmonpumal, he nnatutm obewTehewe 3a ognarawe y ckrnagy ca
ynaHom 1.05B.

Ceaku 3axTeB 3a oanarawe npoussoguhe aejctBo y norneny TpaHwe
caMO0 ako ce nogHece Hajmawe 7 (cegam) PagHux gaHa npe 3akasaHor
oaTtyma uncnnarte.

Ako 6uno koju opn ycnoea u3 uynaHa 1.04 He 6yge wucnyweH Ha
npeuusnpaHn gatym M Ha 3akasaHu gatym wucnnate, a baHka Oyne
cmatpana ga oH Hehe 6uTn ucnyweH, ucnnata he 6utu ognoxeHa oo
patyma koju 6yne norosopeH usmeny baHke n 3ajmonpumua, a koju naga
Hajmawe 7 (cegaM) PagHux gaHa HakoOH LWTO ycnoBu 3a ucnnaty byay
NCMYHEHMU.

O6elwwTeheke 3a oanarawe

Ako je ucnnata 6uno koje HajaBreeHe TpaHwe opnoxeHa, 6uno Ha
3axTeB 3ajMonpuMMua wnu M3 pasnora HeucnywaBaka ycnoesa 3a
ucnnarty, 3ajmonpumal, he, Ha 3axTeB baHke, nnatnutn obewTehewe Ha
M3HOC 3a KOju je ucnnata opanoxeHa. TakBo obewTtehewe he ce
obpavyHaBaTM of 3akaszaHor gaTyma wucnnate A0 CTBapHOr partyma
ucnnaTte unu, 3aBUCHO O crniydaja, Ao AaTyma oTkasunBawa HajaBrbeHe
TpaHLle No 0BOM YroBoOpY MO CTONM jeaHakoj Ry MUHYC R,, rae:

R O3Ha4aBa kamaTHY CToMy Koja Ou ce npumMenuBana ¢ BpemeHa Ha
BpeMe y cknagy ca unaHom 3.01 n ga je TpaHwa 6una ncnnahexna
Ha 3akasaHu gatym ucnnaTte; u

.R2"  03HauyaBa PeneBaHTHYy MehybaHkapcky cTtony ymareHy 3a 0,125%
(12,5 6a3Hux noeHa), nog ycrnosom ga he y ceBpxe ogpehuBamna
PeneBaHTHe mehybaHkapcke ctone Yy cknagy ca unaHom 1.05,
peneBaHTHU nepuoau npeasuhexun y MNpunory b 6UTK CyKLEecMBHM
nepuoau y Tpajawy of jegHor (1) meceua noyveBlun of 3akasaHor
patyma ucnnare.

Haparbe, obelwuteheme:

(a) he ce obpayyHaTn Ha kpajy CBakor Meceua ako oanarakwe Tpaje
ayxe of jegHor (1) meceua;

(6) he ce pauyHaTM Npema KOHBEHLMjM OHEBHOI padyHara Koja Baxm
3a Rl,

(1) he 6utn Hyna ako R, Behe og Ry; n
(B) he ce nnahatu y cknagy ca unaHom 1.08.
Otka3uBame ncnnare ognoxeHe 3a 6 (LwecT) meceuun

HocTtaBrbatbeMm obaBewTewa 3ajmonpumuy, baHka Moxe ga oTkaxe
ncnnaTty Koja je 6buna ognoxeHa y cknagy ca ynaHom 1.05A 3a Buwe of
YKYMHO wecT (6) meceun. OTKkazaHU M3HOC OCTaje pacrornoXuB 3a ucnnary
cxoAHo vnaHy 1.02.

OTka3uBak€e U cycneH3uja
MpaBo 3ajmonpumua Ha oTKa3MBaHe

HocTaBbatbeMm obaBewwTewa baHuu, 3ajmonpumau, mMoxe, y 6uno koje
BpemMe, ga ca TPeHYTHUM [ejCTBOM OTKaXe UenvHy wnu geo
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HeucnnaheHor gena Kpeguta. Mehytum, obaBelwwTewe Hehe wumatu
aejctBa Ha HajaBrbeHy TpaHuwy umju 3akasaHu gatym ucnnate naga y
poky og net (5) PagHux gaHa no gatymy obaeLuTeHa.

NMpaBo BaHke Ha cycneH3njy U oTKa3uBate

(a) HoctaBrbaweM obaBeliTena 3ajmonpumuy, baHka moxe y 6uno koje
BpeMe, ca TPeHyTHUM [ejCTBOM, Aa cycneHayje OOAHOCHO OTKaxe Yy
uenoctn nnn agerimMn4yHoO HenoBsy4eHu geo er,EI,I/ITaZ

(i)

(ii)

no HacTtaHky gorahaja vunm OKONMHOCTU MOMEHYTUX Yy YnaHy
10.01 wnu porahaja unu OKOMHOCTU Koje OM MNPOTOKOM
BpeMeHa unu JaBawem obaBeluTera MO OBOM YroBOpYy
YMHUIMKM CryYaj Hencnywera obaBesa cxoaHo YnaHy 10.01;

ako HactaHe MaTepujanHo WTeTHa NPOMeEHa y OOHOCY Ha
cTawe 3ajmonpumua Ha Aatym YroBopa;

(i) ako HactaHe n Tpaje Jorahaj nopemehaja Ha TPXULLTY; UK

(iv) ako, moctynajyhu pasymHo, BaHka Huje yBepeHa ga he ce

nowwToBaTu rapaHuuje n obaeese koje je 3ajvonpumady, gao u
npeyseo y un. 6. n 8.04 wnu y cnyyajy HenoBy4YeHNX N3HOCa,
Koju Hucy HajaBrbeHe TpaHwe, pa he ce rapaHuuvje wu
obaBese u3BpLLINTK Yy Nepuoay 3a OTKMNawawe NnoBpena, ako
ra uma, Koju je 3a Ty cepxy baHka ogobpuna.

(6) Oaree, y mepu y kojoj Mmoxe aa oTkaxe Kpeaut cxogHo unaHy 4.03A,
BbaHka moxe n ga ra cycnengyje. buno koja cycneHsuja he ocratm Ha
cHa3n ok baHka He OKOHYa CyCrneH3ujy Unm oTKaxe CycneHOOBaHu

M3HOC.

(u) Y cBpxy oBor 4unaHa, ,,Jorahaj koju pemeTu TpXULWITE" O3Ha4aBa:;

)

(if)

(i)

(iv)

(v)

cnyyaj kaga baHka yTBpaM Oa NocToje BaHpeAHEe OKOJTHOCTU
Koje LWTeTHO yTudy Ha npuctyn baHke cBojum wmasBopuma
huHaHcHpama;

cnyvyaj kaga je npema pasyMHOM MuULIbewy baHke oyeknBaHo
Aa 6u TpowkoBu baHke 3a npubaBrbamwe cpeacraBa U3 CBOjUX
nssopa duHaHcuparwa ounm Behu og Baxehe PeneBaHTHe
mehybaHkapcke cTone 3a oapefeHy Banyty M nepuog
TpaHwe;

cnyvaj kaga baHka yTBpAM Oa ycred OKOMHOCTU Koje yTuyy Ha
HbeHe u3Bope (puHaHcupaka, He MOCToje reHeparHo
agjekBaTHU U doep HaumHK fa ce oapeam Baxeha PeneBaHTHa
mehybaHkapcka cTona 3a oapefeHy Banyty M nepuog
TpaHLwe;

cnyyaj kaga je baHka muwrbera ga Huje BepoBaTHO Aa he joj
cpeacTea OMTU pacnonoXuea y OKBUPY PeAOBHOr MOCoBakba
kako 6u morna ga dwuHaHcupa TpaHuy y TpaXeHoj BanyTu
unu 3a ogpeheHn nepuon, YKONUKO je TO MNPUMEHMBO U
afeKBaTHO 3a KOHKPETHY ornepauujy faBaka 3ajma;

cnyyaj kaga baHka Huje y moryhHocTu ga npubaswu cpeacrtea
y AOBOIbHOM M3HOCY Aa 6wu morna ga dmHaHcupa wcnnaty,
YKOIIMKO je TO MNpUMEeHMBO W afeKkBaTHO 33 KOHKPETHY
onepauuvjy pnaBawa 3ajMa, WM YKONMKO dohe Ao
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MaTepujanHux nopemehaja Ha MehyHapogHUM TpXMWTUMA
HOBLA, KanuTana nunu Oy>XHWYKUX MHCTpyMeHaTa.

O6ewTehewe 3a cycneH3njy un oTkasuBawe TpaHLe
CycneHsuja

Ako baHka cycneHpyje HajaBrbeHy TpaHwy, 6uno y Cnydajy
npespemMeHor nnaharwa ca HannaTtoMm ofwTeTe UNu ycnea OKOSTHOCTU U3
ynaHa 10.01, ann He u y pgpyrum cnyyajesuma, 3ajmonpumar, he
o6ewwTeTnTn BaHky cxoaHo ynaHy 1.056.

OTkasuBare
Ako y cknagy ca unaHom 1.06A, 3ajmonpuma, oTkaxe:

() HajaBmbeHy TpaHWwy ca (OUKCHOM KamaTHOM CTOMoM, 3ajmonpumal
he obewTeTntn BaHky cxogHo unany 10.03;

(i) HajaBrbeHy TpaHwy ca BapuvjabunHOM KamMaTHOM CTOMOM WUINKU HEKU
aeo Kpegnta ocvm HajaBrbeHy TpaHLy PMKCHOM KamaTHOM CTOMOM,
obewwTehewe ce He nnaha.

Ako baHka oTkaxe HajaBrmbeHy TpaHuwy y Cniyyajy npeepemeHor nnahawba
Ca HannaTtoM ofLUTeTe Unu ycren OKOMHOCTN NOMEeHYTUX y YnaHy. 1.05L,
3ajmonpumal, he obewTtetntn BaHky cxogHo unaHy 10.03. Ako BaHka
oTkaxe HajaBrbeHy TpaHLWy ycnea OKONMHOCTM MOMEHYTUX y ynady 10.01
unn 10.02, 3ajmonpumay he obewwTetutn baHnky cxogHo unaHy 10.03.
Ocuvm y NnoMeHyTUM criyyYajeBnma, Ha OTKasuBarwe TpaHLUe Koje M3BpLUK
BaHka obelwwTehene ce He nnaha.

OGewTehere he ce n3padyHaTM Ha OCHOBY OTKa3aHOr M3HOCa 3a Koju ce
cmatpa ga 6u 6uo ncnnaheH Ha 3akasaHu gatym ucnnarte n otnnaheH
UnuM, y Mepu Yy Kojoj je wucnnata TpaHwe TPEeHYTHO OAfoXeHa unu
cycneHaoBaHa, Ha faTym obaBeLuTera O OTKa3nBaky.

OTkasnBake HakoH ucteka Kpegura

Y 6uno KoM TPEHYTKY HaKkoH ucTteka 4 (4etmpu) meceua nocne Kpajwer
patyma pacnonoxusoctu, baHka moxe, goctaBrbawem obaBeluTera
3ajmonpumuy n 6e3 obaBsesa koje 6u HacTane 3a 6uno Kojy cTpaHy, aa
oTKaxe 6uno koju geo Kpeaura 3a Koju Huje usBpLueHa ucnnaTa.

U3HocK Koju aocneBajy y cknagy ca 4naHom 1.

M3Hocum koju gocnesajy y cknagy ca 4. 1.05 n 1.06 nnahahe ce y Banytu
npeameTHe TpaHwe. MisHocn he mopaTn aa ce nnate y poky oa cegam (7)
KaneHgapcknx faHa oA AaHa kaga 3ajmonpumay, npumu 3axTeB badke
UNun y oyxem poky koju baHka HaBege y CBOM obaBeLLTEHY O 3aXTEBY.

YJAH 2.

3ajam
MU3Hoc 3ajma

3ajam he ce cacrtojaTM of YKynHMX wm3Hoca TpaHwu koje je BbaHka
ucnnatuna no osom Kpeamty a y cknagy ca notspaom baHke npema
ynaHy 2.03.

BanyTa oTnnarte rnaBHUUe, KaMmaTte U gpyrux TpowKkoBa
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Kamarty, oTnnaTe rnaBHuUeE W Apyre TPOLUKOBE KOju ce nnahajy 3a csaky
TpaHwy 3ajMonpumall je ayxaH Aa nnaha y Banytu TpaHLe.

Cea gpyra nnahawa 6uhe u3BplleHa y BanyTn Kojy npeuusunpa baHka
y3eBLUM Yy 003Mp BanyTy pacxoga koju he 6utn nnaheHn Tom ynnatom.

MoTtBpaa BaHke

Y poky og 10 (gecet) paHa o wucnnaTte cBake TpaHwe, baHka he
3ajmonpumLy OCTaBUTK NNaH OTnnarte Koja ce HaBoau y unaHy 4.01, ako
je To ogroapajyhe, roe ce npukasyjy gatym ucnnaTe, Banyta M M3HOC
ucnnarte, yCrioBu oTnnaTe u kKamaTHa cTona 3a Ty TpaHLy.

YJ1AH 3.

Kamara
KamaTHa cTtona

dukcHe kamaTte M PacrnoHu cy Ha pacnonarawy y nepuogvMma Koju Hucy
Mawu of 4 (4eTupu) roguHe wnu, ako y TOM nepuoay Hema oTnnarte
rmaBHuUUE, HUCY Mawu of 3 (Tpu) roguHe. Pagu unsberaBawba cBake
CyMibe, y cnyyajy TpaHwe ca oMKCHOM kamaToM, PUKCHa KamaTHa cTona,
a 3a TpaHwy ca BapujabunHom kamaTtHoM cTonom, PacnoH, kako je TOo
HaBegeHo y ObaBeluTewy 0 Ucnnatu, Nnpumemsyjy ce ao datyma otnnaTte
unu atyma peBu3nje/KoHBEP3UNje kamaTte, YKONUKO NOCTOjU.

TpaHme ca (bMKCHOM KaMaTHOM CTONOM

3ajmonpumad he nnaTtuTyM kamaTty Ha HEM3MUPEHM U3HOC CBake TpaHLue
ca ((puKCHOM KaMaTHOM CTOMOM TPOMECEYHO, MONYrOAULLIKE  UMn
roguwke, Ha penesaHTHe [atyme nnahawa kako je MnpeuunsnpaHo y
ObaBelwTewy 0 ucnnaTtu, novesBlwn on npeor Takeor [daTtyma nnahawa
HakoH gaTyma ucnnate TpaHwe. AkO je nepuod og gatyma ucnnate go
npeor Oatyma nnahawa 15 unu mawe fgaHa, nnahawe obpadyHaTte
KamaTe y TOM nepuogy ce oanaxe Ao cnegeher Jatyma nnahawa.

Kamata he ce obpayyHaBaTu Ha ocHOBYy unaHa 5.01(a) mo roguwhsOj
CTOMU Koja je (pmkcHa kamaTa cTona.

TpaHwe ca BapujabUNHOM KamMmaTHOM CTOMOM

3ajmonpumal, he nnaTtuTn KamaTty Ha HEU3MUPEHN U3HOC cBake TpaHwe
ca BapujabunHom kamaTHOM cTonom no BapujabunHoj kamaTHOj cTonu
TPOMECEeYHO, MNOoNnyroguvllke wunu roavlkwe, Ha penesaHTHe [atyme
nnahawa kako je npeumsnpaHo y ObaBeluTerwy 0 UcnnaTtu, noyeBLLM Of
npeor Takeor [aTyma nnahawa HakoH gatyma ucnnate TpaHwe. Ako je
nepvod o4 pgatyma ucnnate TpaHwe go npsor [datyma nnahawa 15
(neTHaecT) MnM Mawe p[aHa, nnahawe oOpayvyHaTe kamaTte y TOM
nepuogy ce ognaxe ao cnegeher latyma nnahama.

BaHka he obasectutn 3ajmonpumua o BapujabunHoj kamaTHOj cTonn y
poky o 10 (goeceT) AaHa HakoH no4veTka cBakor PedepeHTHOr nepuoaa
BapujabunHe kamaTHe cTone.

Ako ce npema unaHoBMma 1.05 n 1.06 wucnnata TpaHwe ca
BapujabunHoM KamaTHOM CTOMOM W3BpLUM HakoH 3akasaHor gaTtyma
ucnnarte, KamatHa cTona Koja ce npumenyje Ha npBu PedepeHTHU
nepvon BapujabunHe kamaTHe ctone yTBphyje ce kao ga je ucnnata
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n3BplleHa Ha 3akasaHu JaTym wcnnaTte M obpadyHaBa ce of AaTyma
kaga je ucnnarta Te TpaHLle CTBapHO U3BpLUeHa.

3a cBakn PedepeHTHM nepuop BapunjabunHe kamaTtHe crone, kamaTa he
ce obpayyHaBaTu kako je npeasuheHo y unaHy 5.01(6).

PeBuaunja nnu Kousepsuja TpaHiun

Kapa 3ajmonpumalr, unsabepe MOryhHocT ga W3BpLUW pPEBU3NjY UMK
KOHBEp3Wjy KamaTHe CTone Koja ce npumemyje 3a ogpeheHy TpaHLwy, oH
he opg patyma edekTMBHOCTM peBusMje/koHBepanje (y cknagy ca
npouenypom koja ce ytephyje y lNMpunory 1) nnahatv kamaTy no crtonu
yTBphHEeHoj y cknaay ca ogpendama lMpunora 1.

KamaTta Ha HenamupeHe usHoce

He wnsysumajyhu ogpenbe unaHa 10. n kao u3ysetak og uynana 3.01,
kamaTta he npupactaTu Ha GUIO KOju HEM3MWPEH M3HOC KOjU AOCneBa Ha
nnahawe y cknagy ca ycrnoBuMMa OBOr yroBopa oA gaTyma gocneha go
pgatyma nnahawa no roguwkoj CTonM  jegHakoj PeneBaHTHO)
mehybaHkapckoj ctonu nnyc 2% (aBe cToTuHe 6a3HMx noeHa) u nnahahe
ce y cknagy ca 3axteBoMm baHke. Y cBpxy yTtBphuBawa PeneBaHTHe
mehybaHkapcke ctone y Be3au ca oBuM 4naHoMm 3.02, peneBaHTHU
nepuoaun y cmucny lMpunora b 6uhe cykuecuBHu nepuoau y Tpajamwy of
jeOHor meceua, nNpu Yemy npBu Nepuop novmke Ha gatym gocneha.

Mehytum, kamaTta Ha TpaHwy ca (UKCHOM kamaTHOM cTonom ©6uhe
HannaheHa no rogulHOj CTOMNW, TO jeCT BPeAHOCTUM KamaTHe CTone Koja
Oyoe peduHucaHa unaHom 3.01A nnyc 0.25% (25 6a3Hux noeHa), ako Ta
rogvuwka cTona, npeuusmpaHa y npeTxogHOM CTaBy, afeKkBaTHO He
nokpuje rybuTak koju npetpnm baHka kao pesynrtaT 3akacHerne ynnaTe 3a
ouno koju gaTm peneBaHTHW nepuon, npehe crony npeuusnpaHy y
NPeTXo04HOM CTaBy.

AKO je HemsMmmnpeHa cyma uspaxkeHa y BanyTu Koja Huje BanyTta TpaHLue,
npumewmahe ce cnegeha roguwkwa cTona, HauMme PeneBaHTHa
mefybaHkapcka cTtona kojy baHka reHepanHo KOpUCTWU 3a TpaHcakuuje y
Toj Banyt nnyc 2% (aBe CTOTUHe 6a3HMX noeHa), u3padvyHaTo y cknagy
ca TPXWLLHOM MPaKCOM 3a TakBy CTOMNY.

YUJ1AH 4.

OTnnara
HopmanHa otnnarta
OTtnnaTa y patama

(@) 3ajmonpumal, he oTnnatuT cBaky TpaHwy y patama Ha [datyme
nnahawa npeumsnpaHe y penesaHTHom ObGaBelUTely O UCMNaTu,
a y cknagy ca ycrnoBuma nnaHa oTnnate AOCTaBibEHOM CXOOHO
ynaHy 2.03.

(6) Ceaku nnaH otnnarte nspaaunhe ce Ha ocHoBy cnegeher:

() y cnyuyajy TpaHwe ca (pMKCHOM kamaTHOM cTornom 6e3 [atyma
peBu3Mje/koHBEP3Nje kamaTte, oTnnara ce BpwM Ha ©6asu
KOHCTaHTHOI aHynteTa nnn Yy je)J,HaKVIM roguiitnm,
nonyroaunwisbsnm, Unn TpoMmecevyHnmM patama rimaBHULE;
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(i) y cnydajy TpaHwe ca PMKCHOM KamaTHOM cTornom ca [daTtymom
peBu3nje/koHBEP3Nje Kamate unuM TpaHwe ca BapujabuiHoOM
KamMaTHOM CTOMOM, OTnfaTta ce BPLMW Y jefHaKUM ToAULLIHUM,
NoNyroavLUHUM, U TPOMECEYHUM paTama rMmaBHULE; 1

(i) npBM paTym m3amMupuBara obGaBe3a NO OCHOBY CBake TpaHLle
6vhe [atym nnahawa Kkoju naga HajkacHuje npsor [daTyma
nnahaka Koju cnegu ogMax HakoH nete roguilkbuue 3akasaHor
patyma wucnnate TpaHwe, a nocnegwun Aatym M3MUMpUBaHa
obaBesa Ouhe [datym nnahawa koju naga HajpaHuje 4etvpun 4
(4eTupn) roguHe u HajkacHuje 25 (oBageceTneT) roguHa of
3akasaHor gatyma vcnnare.

JepHa parta

AnTtepHaTuBHO, 3ajmonpumal, MoXe Aa oTnnati TpaHLwy jeaHOM paToMm
Ha OaTtym nnahawa koju ce ytBphyje y ObaBeliTerwy O mcnnatu, npu
Yyemy Taj gaTym naga HajpaHvje 3 (Tpu) roguHe unu HajkacHuje 15
(neTHaecT) rogmMHa nocne 3akasaHor gatyma ucnnare.

[Job6poBorbHa npeBpemMeHa oTnnarta
Onuuja npeBpemMeHe oTnnare

CxogHo unaHy 4.02b, 4.02L, n 4.04, 3ajmonpumal, moxe Aa W3BpLIK
npeespemeHo nnahawe CBUX MM gena Heke TpaHwe, ca obpadyHaTom
kamaTom K obewTehewmma, ako mx mma, pajyhm ObasewTewe 0
npeBpemMeHoj OTnnaTh, HajMawe Mecel, [JaHa paHuje, Yy KoM ce
npeumnsupa N3Hoc npeBpemeHe otnnarte n [latym npespemeHe oTnnare.

CxogHo unaHy 4.02L] O6aBelwwTewe O MpeBpemMeHoj oTnnatu je
obaBesyjyhe 1 Heonoauneo.

O6ewTtehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty
TpaHwa ca (PpMKCHOM KamMaTHOM CTOMOM

(@) CxogHo powem crtaBy (6), 3ajmonpuman moxe 6e3 nnahawa
obewTehewa f[a npeBpemMeHo oTnnatM TpaHwy ca UKCHOM
KamaTHOM cTonom Ha [laTtym peBuanje/koHBEp3Wje kamaTe, YKONMKO
nocTtoju. 3a npeBpemMeHy oTnnaTy Koja Ce M3BPLUM Ha CBaku Opyru
Hatym nnahawa, 3ajmonpumalr, he Ha [atym npeBpemeHe oTnnarte
nnatutu baHum obelwwTehewe y U3HOCY KOjU je jegHak cagallHoj
BpegHoctn (Ha [aTtym npeBpemeHe oTnnaTte) octaTtka, YKOSIMKO
nocToju:

() kamaTa koja bu ce npunucana Ha MI3Hoc npeBpemeHe oTnnare
TOKOM nepuoga noyes of [aTyma npeBpemMeHe oTtnnarte Ao
Hdatyma peBusmje/koHBep3nje, YKONUKO MOCTOjU, WMAM [0
HaTtyma oTnnaTte, ga Taj U3HOC HUje paHuje oTnnaheH; Nnpeko

(i) kamaTe koja 6u ce npunmncana TOKOM TOr nepuoaa, kaga 6u ce
padyHana no Ctonu 3a npebauumBarbe, ymMarweHa 3a 0.15%
(neTHaecT 6a3HNX NoeHa).

MomeHyTa capawha BpegHocT 6Guhe wm3padyHaTa MO AMCKOHTHO]
ctonn jegHakoj Crtonm 3a npebaumBare, kOja BaXu Ha CBaku
penesaHTHM [aTtym nnahama.

(6) 3ajmonpuman, MOxe ga nnatu npe poka TpaHwy ca UKCHOM
kamaTHomMm cTonom 6e3 obGewTeherwa Ha [daTtym peBusmnje/koHBep3uje
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KamaTe y crydvajy ga Cce He M3BpLM peBu3nja/koHBep3nja kamarte
cxogHo Mpunory 1.

TpaHLwa ca BapujabnnHomMm KaMaTHOM CTOMOM

3ajmonpumal, MOXxe NpeBpeMeHOo oTnnaTtuTu TpaHLwy ca BapujabunHom
kamaTHoM cTonom 6e3 obewTehewa Ha cBaku peneBaHTaH [datym
nnahawwa. Ako 3ajMonpumall NnpuxeBaTy Npeasior 3a peBu3njy/KOHBep3unjy
kamaTe Oda KoHBepTyje TpaHwy ca BapujabWMIHOM KaMaTHOM CTOMOM Yy
TpaHwy ca uKCHOM KamaTHOM cTonom cxogHo MMpunory [, npumeryje
ce unaH 4.026(1).

MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnsare

baHka he obasecTtutn 3ajmonpumua, HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe
HdaTtyma npeBpemeHe oTnnate, o W3Hocy npeBpemeHe oTnnare u
npunucaHe kamaTe gocnene gotag u o obewTtehewy koje ce nnaha Ha
OCHOBY unaHa 4.02b unu, ako cny4aj Hanaxe, ga ce obewwTeherwe He
nnaha.

HajkacHnje oo Poka 3a npuxeBaTtawe obaBewTenwa 3ajmonpumau, he
obaBectuTu baHky:

(a) pa notephyje OGaBeluTEHE O NPEBPEMEHO] OTNNATH NOA yCnoBmMma
Koje je npeumnsupana baHka; nnu

(6) pa nosnayn ObGaBelUTEHE O NPEBPEMEHO] OTNMNATH.

Ako 3ajmonpumalr, notBpau onuujy nog (a), u3spwwmhe npeBpemeHy
otnnaty. Ako 3ajmonpumar, noByde ObaBelwTewe O MNPEBPEMEHO]
oTNNaTu WnM ra He noTBpauM Yy npeaBuheHOM pOKYy, OH He MOXe fAa
n3BpLK npesBpemeHy otnnaty. Ocum y NpeTxoaHO HaBeAEeHOM Cnyuyajy,
ObaBeluTene 0 NpeBpeMeHoj oTnnartu 6uhe obasesyjyhe 1 HeoONO3uBO.

3ajmonpumal, he y3 npeBpeMeHy oTnnaty wW3BpwWUTM W nnahawe
npunucaHe kamate M obewTehewa, ako MOCTOjU, KOjU AocneBajy Ha
M3HOC npeBpemMeHe oTnnaTe.

MpuHyaHa npeBpeMeHa oTnnara
OcHoOB 3a npeBpeMeHy oTnnarty
Cmamerse TpolkoBa lNpojekTa

Y cnyyajy Aa ykynHu TpolukoBu [Npojekta 6yay cMamweHu ca BpegHOCTU
Koja je HaBegeHa y HaBoay 2 lNMpeambyne Tako Aa ykynaH usHoc Kpeguta
npenasn 50% (negeceT npoueHaTta) TakBUX TpowkoBa, BbaHka Moxe,
pocrtaBreajyhn obasewTewe 3ajmonpumuy, Aa oTkaxe Kpeout n/vnu ga
3axTeBa npeBpeMeHy oTnnarty 3ajma, 3aBMCHO o Crny4aja, y Mepu Koja je
notpebHa aa 6u ce ocurypano ga ykynaH usHoc Heucrnnahexor Kpeguta
n 3ajma He Oyge Behu op 50% of Tako CMaHEHOr YKYMHOr TPOLUKa
MpojekTa.

Pari passu Ha oTnnaTty gpyror [Jyropo4yHor 3ajma

Ako 3ajmonpumal, 4OOPOBOIbEHO MPEBPEMEHO OTMNATU AENMMUYHO UNN Y
LuenocTn 6uno Koju Apyru 3ajam Koju je NpBOBMTHO 080BpEeH Ha POK AyXu
oA 5 (net) roguHa (,[Jlyropo4Hu 3ajam’), a TO y4MHU CpeAcTBMMA Koja He
noTMdy o4 3ajMa Koju uMma pok Oapem jeaHak npeocTanom pokKy
npeepemMeHo otnnaheHor 3ajma, baHka Moxe, nytem obaBeluTera
3ajmonpumuy, ga otkaxe KpeauT u ga 3axTteBa npeBpeMeHy oThnaty
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3ajma y OHOj nponopuuju y Kojoj npeBpemMeHo oTtnnaheHu U3HOC
[yropoyHor 3ajMa y4yecTByje Yy YKyNnHOM HeucrnrnaheHoOM W3HOCY CBUX
[dyropoyHux 3ajmoBa.

baHka he nocnatu cBoje obGaeewTewe 3ajmonpumuy y poky o 30
(TpuaeceT) gaHa of npujema obasellTera u3 vnaHa 8.02.

Y cmucny oBor unana, ,,3ajaMm” obyxBaTa CBaku 3ajam, 06BE3HMLY WK
Hekn Apyrn Bua UMHaHCUjCKe 3adyKeHOCTM unu obasese 3a nnahawe
Unu oTnnaTty HoBYaHMx obase3sa.

lMpomeHa 3akoHa

3ajmonpumal, he obaBectntn baHky 6e3 ognararwa o Crniyyajy npomeHe
3akoHa (koju ce gedvHuwe y garbem TEKCTy) OO0 Kora je owmo unuv
nocTtoju BepoBaTHoha ga he gohu a koju ce ogHocu Ha 3ajmonpumMua nnu
Mpojekat, nnn ako baHka uma onpaBgaH pasnor Ja Bepyje Aa je Aowrno
unu ga npegcrtoju Cnyyaj npoMeHe 3akoHa, OHa MOXe [a 3axTeBa Aa je
3ajmonpumal, koHcynTyje. [lo TMX KoHcynTauuja mopa gohu y poky og 30
(Tpupecet) paHa op pgatyma 3axteBa badke. Y cnyyajy (i) ucteka 30
(TpugeceT) gaHa o paTyma Tor 3axTeBa 3a KoHcyntauumje, wunu (i)
HacTynawa npeasuheHor Cnyyaja npoMeHe 3akoHa, 3aBUCHO LUTa of OBa
ABa npBoO HacTynu, baHka moxe, obaewTaBajyhu 3ajmonpumua, ga
oTkaxxe KpeguTt u Tpaxu npeBpemMeHy otnnaty 3ajma, ca obpadvyHaTom
KamaTtomMm M CBUM Apyrum oGpadvyHaTum un HeucnnaheHum m3Hocuma no
OBOM YyroBopy, ako baHka y koHcynTaumjama Huje nocturna Heku Opyru
aoroeop. 3ajMonpumal, he u3BpwnTK Nnahake M3HOCA Koju je 3axTeBaH
Ha gaTym Koju npeumsvpa baHka, rge Taj gatym naga HajMawe 30
(TpnpeceT) faHa of AaTyma 3axTeBa.

Y cmucny oBor unaHa ,,Crnyyaj npomMeHe 3aKoHa” O3HayaBa [OHOLLEHE,
npornaiwliaBake, MNOTNUCUBaKE WNW paTudukauumjy cBake W3MeHe U
JOMyHe HeKor 3akoHa, ypeabe wunu nponuca (unu cnposohewa unu
3BaHUYHOr Tymayea 3akoHa, ypeabe unu nponuca) Koja Hactaje nocne
JaTyma OBOr yroBopa M Koja no mMuwrbewy baHke gosoau mnv noctoju
BepoBaTHoha ga he gosectn go MaTepujanHo WTeTHe NPOMEHE.

MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnsare

Caku un3Hoc koju baHka 3aTpaxu Ha ocHoBy unaHa 4.03A, 3ajegHo ca
CBakoM MpucnenoM kamaToM U CBakum [pyruM W3HOCOM KOju Yy TOM
TpeHyTky Oyae nnatusB no ocHoBy YnaHa 4.03L 6uhe nnaheH Ha gatym
Koju HaBefe baHka, a Taj gatym Hehe HacTynuth y poky kpahem og 30
(TpuoeceT) gaHa o maTyma Ha obaBeluTerwy O 3axXTeBY KOjU OOCTaBu
BaHka 1 npumeHuhe ce y cknagy ca 4YnaHom 10.05.

O6ewTtehewe 3a npeBpemMeHy oTnnarty

Y Cny4ajy npeBpemeHor nnahakwa ca HamnaTtoM oalwTeTe, UCTa, ako je
nma, ytepaunhe ce y cknagy ca unaHom 4.02b.

anIMeHa AennMuyHe otnnarte

Ako 3ajmonpumal, OEenNUMUYHO MpeBpemMeHo oTtnnaTtn TpaHuwy, W3Hoc
npespemMeHe oTtnnaTte npuMmeHuhe ce npo parta 3a CBaKy HEU3MUPEHY
paTy.

MpeBpemeHo oTnnaheH U3HOC He MOXe MOHOBO Aa ce nosajMrbyje. YnaH
4. He goBoau y nuTamwe ynaH 10.



5.01

5.02

5.03

-62 -

YJ1AH 5.

Mnahawa
KoHBeHuUuMja o0 6pojarwby AaHa

CeBu wunsHocu koju 3ajmonpumuy OOCneBajy MO OCHOBY kamaTe,
obewTehea UNM Takcu nNpema OBOM YroBOpY, W KOjU Ce padvyHajy Yy
OfHOCY Ha feo roguHe, padyHahe ce Ha ocHoBy cnegehunx KoHBeHUMja:

(a) 3a TpaHwy ca PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM, y3uma ce roguHa of
360 (Tpu cToTuHe LWwe3neceT) AaHa M Mecey of 30 (TpuaecerT)
haHa, u

(6) 3a TpaHLwy ca BapujabunHoOM KamMaTHOM CTOMOM, y3uMa ce rogmHa
o 360 (Tpu cToTuHe wWwe3geceT) gaHa (anu 365 (Tpu CTOTMHE
wesgecet net) AaHa (HenpomeHrbneBo) 3a GPB, PLN n ZAR) n
6poj NnpoTeknux gaHa.

Bpeme n mecto nnahawa

AKO ce He yTBpAWM [Apyradvje, CBakm MU3HOC KOjU Huje Kamarta,
obewrTehewe 1 rmaBHvLa NnaTmMBe je y poky of 7 (cegam) gaHa of kaga
3ajmonpumal, npumu 3axTeB baHke.

Caaku n3Hoc koju nnaha 3ajmonpumad, no oBom yroBopy nnahahe ce Ha
pauyH Koju BaHka HasHaum 3ajmonpumuy. BaHka he HasHauuTu payyH
Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe gatyma gocneha npse ortnnate oA
cTpaHe 3ajmonpumua n obaBecTvhe O OWMO KakBOj MPOMEHM payyHa
Hajmawe 15 (neTHaecT) gaHa npe gaTtyma npBe OThnaTe Ha Kojy ce
npomeHa opgHocu. OBaj nepuon obaBelwTaBawwa He OOHOCU Ce Ha
cnyyajese nnahawa 13 ynaHa 10.

M3HoC koju pocneBa 3ajmonpumuy Ha HanmnaTty cmatpahe ce nnaheHum
kaga ra baHka npymn.

Mpebujarse

baHka moxe npebuTtn 6mno kojy gocneny obaeesy 3ajmonpumua Koja

pocnesa y cknagy ca ®PuHaHCKCKUM YroBopoM (Y MEepu KOMMKO je TO
KopucHo 3a baHKy) ca 6uno kojom oGaBe3om Kojy baHka mma npema
3ajmonpumuy (6buno ga je gocnena unu He), 6e3 ob3upa Ha mecTo
nnahawa, Ha4yuMH pPayYyHOBOACTBEHOI eBMAEHTUpaka unu Banyte 6uno
Koje og aBe obaBese koje ce npebujajy. YKonmko cy obaBese mspaxeHe y
pasnuuutum Banytama, baHka Moxe ga KoHBepTyje GMMO Kojy of TuX
obaBe3a MO TPXKMLUHOM [OEBU3HOM KypCy Yy OKBUpPY CBOF penoBHOr
nocrnoeaka, a 3a notpebe npebujama.

YJ1AH 6.

Mpey3ete o6aBe3e 1 usjaBe 3ajmonpumua

MpeyseTe ob6aBe3e M3 uynaHa 6. 6uhe Ha cHas3u of AaTyma MNoTNMCKBaHa OBOT
yroBopa CBe 0K Ce He M3MMpW CBaku M3HOC M3 OBOT yroBopa unu Aok je Kpegut
Ha cHasW.

6.01

A. lNpey3zeme obasese y okeupy lNpojekma

Kopuwhere 3ajma u apyrux pacnosioXxmBux cpeacraBa
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3ajmonpuman  he kopuctuTuM cpeactBa 3ajMa UCKIbYYMBO — 3a
uHaHcupare lNpojekTa.

3ajmonpumal, he ocurypaTv oa uma Ha pacronarawy U gpyra cpeacrsa
Koja ce HaBoge y ctaBy (2) lNpeambyne kao u ga ce ucrta npowupe, y
notpebHoj Mepu, pagn duHaHcupara lNpojekTa.

CpepnctBa 3ajma ce He mory KopucTuTu 3a nnahare nopesa Ha goparty
BpedHOCT 3a npomeT gobapa v ycnyra n yso3 gobapa v ycnyra, TPOLLKOBe
uapvHe M Opyrux yBO3HMX AaxbuHa, nopesa M Apyrux HameTa Koju
HacTajy y peanusaumju n cnposohemy lNpojekTa.

3aBpuwerTak lNpojekTa

3ajmonpuman he cnposectu lNpojekaT y cknagy ca TeXHWYKMM OMMCOM
KOoju ce MOXe, C BpeMeHa Ha Bpeme, U Yy3 ogobpewe baHke,
MoanduKoBaTU U 3aBPLUUTU ra 4O Kpajwer gaTyma npeunsnpaHor y onmcy
N cnpoBecTn ra npema YBOAHOM W3BewTajy o npojekty. OnpaBaaHe
Moaudmkaumje pagHor nnaHa Koju je ykibydeH y YBOAHM M3BELWITaj O
npojekty mory 6uTn yBegeHe TOKOM cnpoBoflewa nporpama HakoH
pobujeHe nucaHe carnacHoctn baHke.

YBehaHu TpowkoBwu lNpojekTa

YKONUKO YKynHW TpoLukoBu lNpojekta npefy npouerweHn N3HOC HaBedeH y
ctaBy (2) [lNpeambyne, 3ajmonpuman he o6e3beguTn cpeactea 3a
dvHaHcupakwe yeehaHux TpowkoBa 6e3 nomohu BbaHke, Tako ga ce
ocurypa pga ce [lpojekaT OKOH4Ya Yy cknagy ca TEexXHWYKUM OrMCOM.
lMnaHoBM 3a dmHaHcupawa ysehaHux TpowkoBa Ouhe 6e3 oanarawa
pocTtaerbeHn baHuwu.

Mpouenypa HabaBke

3ajmonpumal, he HaGaBuTu onpemy, 06e36eanTV ycnyre v HapyyuTu
pagoBe 3a [pojekaT nyTem OTBOpeHOr mehyHapogHor TeHgepa wnu
Apyre npuxeaTtibvBe npouenype 3a HabaBky Koja je, Ha 3ag0BOSbCTBO
BaHke, y cknagy ca HeHOM MoauUMUKOM onucaHom y Bodudy 3a Habaske
KOju je Ha CHa3u Ha gaTyM 3aKribyyrBaka OBOT YroBopa.

KoHTnHyupaHe npey3eTte ob6aBe3e y Be3u ca lpojekTom
3ajmonpumal he:

(a) OppxxaBake: (OMPEKTHO UMM MHOVPEKTHO) oapXasaTu, NonpasrbaTy,
peMoHTOBaTM W O6GHaBrbaTU LENOKYNHY WMMOBWHY KOja YMHU [O€e0
MpojekTa y unrby ogpxaBama y 40OpoM pagHOM CTamy;

(6) NMpojekTHa cpeacTBa: oOcMM ako baHka npeTxogHO He Ja CBOj
npucTaHak y nucaHoj copmu, 3aapxatv npaso CBOjUHe W nocen Hafj
CBMM CpefcTBUMMaA, UNn HBUXOBOT 3HaYajHOr gena, koja yYunHe lNpojekat
unu, Kaga je To NpuKnagHo, 3aMmeHnTN 1 0OHOBUTU TakBa CpPeacTBa U
ogpxasaTtu [lpojekaT y cTanHoj yHKUMjM Yy cKnagy ca HEeroBoM
npBoOUTHOM HaMeHOM; ¢ TuMm ga he baHka pasmoTpuTn 3axTeB
3ajmonpumua 6e3 ognaraka ga MOXe ga yCcKpaTu CBOj nMpuUcTaHak
CcaMO YKONMKO Bu npeanoxeHe akTMBHOCTW ULLME Ha LUTETY MHTepeca
baHke kao 3ajMogaBua 3ajmonpumuy unuM 6u ydnHuno [lpojekaT
HekBanudukoBaHM 3a (uHaHcupawe of cTpaHe baHke npema
teHoMm Cratyty mnm unadHy 309. Cnopasyma O yHKUMOHMKCaHY
EBpornicke yHuje;
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(u) Ocurypame: y Mepu y Kojoj 3akoHM Cpbuje He perynuwly gpyrauuje,
ocurypaTtu cee pagoBe U MMOBMHY Koja uiHM geo [NpojekTa y cknagy
ca cTaHgapAHOM NPakcoM Y UHAYCTPUjn;

(n) MpaBa u po3Bone: ofpxaBaTW Ha CHa3W CBa Mpaea nponasa u
ynotpebe © cBe [O03BONE HEOMXodHe 3a WU3Bpleke #U
dyHKUMOHUCare lpojekTa;

(e) XwuBoTHa cpepuHa: cnpoBoauTu [MpojekaT u pyKOBOOAUTM HMME Y
carnacHocT ca 3akoHOM O 3alUTUTU XMBOTHE CpeauHe y Mmepu y
Kojoj ce nctu ogHocm Ha lMpojekaT u ocurypaTu:

(i) npubaBrbare CBMX EKOMOLLUKMX CarnacHoCTN N ypOaHUCTUYKNX
[03Bona, kaga je To noTpebHo 3a peanusaunjy MNpojekTa;

(i) nowToBawe CBUX YCroBa M Hanora Koju cy MpPUNOXeHu Y3
TakBYy carnacHOCT unv Jo3BOnYy;

(iii) ycarnaweHoCT y peanusaumjn n yHkumoHucamy lNpojekTa ca
cBUM Bakehum 3aKOHCKUM nponncmma u3 obnactn 3awTtuTte
XUBOTHE CpeauHe;

(iv) cnpoBohewe CBUX MPOJEKTHUX KOMMOHEHTW Yy cknagy ca
npenopykama CTyamja npoueHe yTuuaja Ha XMBOTHY CpeanHy
M KOHaAYHUM [03BOrfiaMa HagmnexHuUX opraHa 3a 3awTuTy
XWBOTHE cpeauHe; U

(v) He-texHuuku npernen gocrtasrbeH baHum 3a oHe noanpojekTe
koju 3axteBajy CTyamjy npoueHe yTuuaja Ha XKMBOTHY
cpeaviHy, pagn objaBrbmBata Ha Beb cTpaHuum baHke; n

() EY npaBo: cnpoeoautn [lpojekaT u ynpaBrbatu HMMe npema
penesaHTHUM cTaHgapauma EY npaBa y Mepu y Kojoj ce OHM
cnpoBofde 3akoHMma Penybnuke Cpbuje unu Kako ux je
npeunsmpana baHka npe gatyma Yrosopa.

OcTtane obaBe3se
3ajmonpumaly;

(a) he npepnyseTn HeonxogHe Mepe Aa MHGOPMULLE jaBHOCT O YNHEHMLIN
Aa baHka genumuyHo uHaHcupa [lpojekaT M ykibyuuTn y YBOOHU
n3BeLTaj O MPOjeKTy akuunje Koje y ToM cmucrny Tpeba npeayseTu.
3ajmonpumay, he ce garbe nocrapatu ga ogroeapajyhe tabne Ha
rpafeBMHCKUM foKaLmjaMma npukasyjy noro baHke; n

(6) he npepysetn cBe HeonxodHe Mmepe ga obes3beon ga cBe LIKone
ykrbydeHe y [pojekat 6yny y cknagy ca EY [dupektuBom o
eHepreTcKkoj edpukacHocTn 3rpaga (2002/91/EL).

JeauHuua 3a nmnnemeHTtaumjy MNMpojekra

3ajmonpumad he oopmupaT 1 CBE BpeMe oapkaBaTu, Npe nopnadvera
npee TpaHwe, JeauHuuy 3a wumnnemeHTtauujy [lpojekta (JUIM™) 1
obesbeauhe ga oHa Oyne apekBaTHO ocnocobrbeHa W onpemMrbeHa
kBanudpukoBaHuMm 1 noceeheHMm ocobrbem npuxeBaTibMBUM 3a baHky,
Kao 1 fa joj je npyKeHa afgekBaTHa TeXHUYKa NoMoh n caBeTn, y OKBUPY
HaanexHocTn ogobpeHnx oa ctpaHe baHke.

B. Onwme obasese

MowToBaHk-€ 3aKoHa
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3ajmonpumalr, he nowToBaTM CBE 3aKOHE KOju CYy MPUMEHMBU Ha
Mpojekar.

OnuwTe rapaHumje n usjase

3ajmonpumal, usjaerbyje u rapaHTyje baHuu:

(a)

()

[a uma npaBo Aa 3akrbyuu, npeaa v usspliasa cBoje obasese Mo
OBOM YroBOpY W Aa cy npepyseTe cBe noTpebHe mMepe da ce
oOo6pu 3aKkrbyyerse, Mpeaaja M M3BpLUIEHE  UCTOT C HEroBe
cTpaHe;

OBaj yroBop npeactaBrba 3akOHCKM Baxehe, obasesyjyhe u
n3BpLHe obaBese 3ajMonpmMMLa;

3aKrbyunBake 1 npegaja oBOr yroBopa, M3BpluaBake YroBOPHUX
obaBe3a ¥ ycarnawaBawe ca ogpenbama OBOr yroBopa He
npeacTasrbajy HATU ce oYekyje Aa he npeacTaBbaTu:

() noBpeay vnu cykob ca Hekum Bakehum 3aKOHOM, CTaTyTOM,
NPaBUITHMKOM WM NPOMMCOM WMNKU Mpecyaom, ypeabom wnu
A03BOSIOM KOje ce ofHOCe Ha YroBop; nnu

(i) noBpeay wnu cykob6 ca HEKMM [ApYrMM YroBOPOM  WMU
WHCTPYMEHTOM KOju je obaBesyjyhu 3a 3ajmonpumua, 3a Koju
Ou ce c pasnorom MoOrno ouyekmBatm pa he wumatm
MaTepujanHo WTeTHe edeKkTe Mo cnocobHocT 3ajmonpumua
[4a 13BpLun cBoje obaBe3e N0 OBOM YroBoOpyY;

HuWje HacTynuna MaTtepujanHo WwTeTHa NPOMeHa;

He nocTtoje gorahaju M OKOMHOCTW Koje MnpeacTaBrbajy Chnyyaj
HensBpllewa obaBese npema ynaHy 10.01 n ga nucte HUCY y TOKY
6e3 npeay3eTMx Mepa 3a UXOBO OTKMNawake unm 6e3 ogpuuana
npaBa Ha HakHagy;

Ja y TOKY HUWje HW jedaH Ccyacku, apOuTpakHWM WNu yrnpasHU
MOCTyNak U Aa UCTUM He MpeTn M He 4YeKka Ha peluaBake, npema
HEroBMM CasHawMMa, HW y jegHoMm cyay, apbuTtpaxu  wunm
areHumjun, koju 6u goseo, nnn 6uM ako GU ce HEMOBOSBHO PELLMO
noctoju BepoBaTHoha ga 6u goBeo Ao MartepujanHo wWTeTHe
NpoMeHe, kao M Aa MPOTUB H-era WM HEKOr H-eroBOr 3aBWCHOT
ApyLiTBa He NocToju BuUNo kakea NMpecyda Unu pellere no uvjem
nssplwewy ©Ou ca onpaBgaHoM BepoBaTHoOhom HacTynune
MaTepujanHo wTeTHe NPOMEHE;

fa cy Baxehe u Ha cHasu, ca CBMM [OKa3uMma, CBE HEOMNxoaHe
carnacHocTtu, oenawhena, 003BONEe M ofobperwa ApKaBHUX U
jaBHUX opraHa unu Tena y Besn ca oBUM yroBopom u lNpojektom (y
Mepu Yy KOjoj ce Te carnacHoctu, osnawhewa, [o3Bone u
opobperba NOBPEMEHO M3aajy unu Tpaxe 3a osaj [NpojekaT);

ce werose obaeese nnahara 13 OBOr yroBopa paHrupajy HajMane
pari passu y nornegy npaeBa Ha nnahawe ca CBMM oOcTannm
cajawkwum 1 6ygyhum HeocurypaHum u  HecybopavHUPAHUM
obaBe3amMa no ocHoBy 6uno Kor HCTpymMeHTa cnorbHOr 3agyxera
3ajmonpumua.
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M3jaBe n jemcTBa M3 npedrwux HaBoda OCTajy Aa Baxe W Mo M3BpLUEHY
OBOr yroBopa M cmaTpa ce Ada Cy NOHOBIbeHa cBakor 3akasaHor gaTyma
ucnnarte n ceakor gaTyma nnahatsa.

6.10 Ob6aBe3nBake Ha MHTErpuTeT

(a) 3ajmonpumau;: (1) jemun ga Bnaga Peny6nuke Cpbuje Huje noumHuna,
Kao M Oa HW jedHo nuue, Npema HeHMM TPEHYTHMM casHamwuMMma, Huje
NMoYMHWUNO HU jegHo of crnegehux gena, un (2) obaeesyje ce ga Hehe
MOYUNHMTM U Aa HU jeJHO nuue Hehe NOYUHUTU HY jeJHO TakBo Aeso ca
HEHOM carnacHowhy nnn NPeTXoaHNM 3HaHEM:

() Hyhewe, paBawe, nNpumake WM Tpaxewe OUNo Kakee
HenponucHe NpeaHOCTU Koja yTUYe Ha NOCTynake MMaoLla jaBHUX
oBnawhera, pykoBOAMOLIA UMW 3anoCreHor y ApXaBHOM OpraHy
unu jaBsHom npeaysehy, OQHOCHO pykoBOAMOLIA MMM 3BaHUYHMKA
Heke jaBHe mefyHapoaHe opraHusauuje, a y Be3n ca 6uno kojom
npouegypom Habaske unu cnposoflewem 6GuNo Kor yrosopa
Be3aHMM 3a Te enemeHTe [pojekTa Koju ce onucyjy y TexHUYkom
onucy; nnu

(i) cBakm noCTymak KOjU HEnporuCHO YyTUYe WNU Yvju je uWrb Aa
HEenponUCHO yTnYe Ha npouec Habaske nnu cnpoeofemne MNpojekTa
Ha wreTy 3ajmonpumua, ykrbydyjyhv u TajHu gorosop wusmehy
noHyhava.

Y cmucny HaBegeHor, casHawa Ouno Kor MWHUCTpa, [OpXKaBHOT
cekpeTapa, MOMOhHMKA MWHWCTpA WNW  CaBeTHMKA  MMHUCTpa
3ajmonpumua, cmaTtpahe ce casHawem 3ajmonpumua. 3ajmonpumad
npeyanma obae3dy aa obaBecTn baHKy yKONMUKO MocTaHe cBecTaH buno
KOje YnkbeHuLe nnu nHgopmaumje Koja cyrepuile ga je noYMHeHO HeKo
TakBo Aeno.

(6) 3ajmonpumal, he yctaHOBMTW, ofpxaBaTu M ycarnawaeatu ce ca
mehyHapooHuM  mpouefypamMa M KOHTponama Yy carnacHocTu ca
Baxxehnm HauMOHaNHUM 3aKoHWMa U HajbOrbOM NPaKcoM, ca LMIbEM
Ja ce ocurypa ga ce Hu jegHa TpaHcakuuja He 3aKibyyuM Ca HEKUM
nMuMMa uUnu UHCTUTyLMjama, HUTW 3a HMXOBY KOPUCT, Kaja ce Ta
nMua unum MHCTUTYUMje Hanase Ha axypupaHuMm nuctama nuiua nog
caHkumjama no ognyum CaBeta 6e3begHocTu YjeouweHux Hauuja
UNn HEroBnx KOMMUTETa cxogHo Pesonyunjama CaBeTta 6e36egHOCTH
1267 (1999), 1373 (2001) (www.un.org/terrorism) ogHocHo CaBeTa
EY npema weroBom 3ajegHuukom ctaBy 2001/931/LCOIMN wu
2002/402/LIC®I1 noBe3aHUm unu KacHuWjum pesornyumjama, ogHOCHO
aKkTMMa O CnpoBofeny y Be3n ca hnHaHcupaweM Tepopuama.

YJ1AH 7.

O6e3b6ehene

MpeyseTe obaBe3e M3 OBOr YnaHa 7. OCTajy Ha CHa3u og AaTtyma OBOr yroBopa
CBe JOK NOCTOjM HEeKN HEU3MUPEHM U3HOC MO OBOM yroBopy unu KpeguTty koju je
Ha cHasu.

7.01 Pari Passu
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3ajmonpuman he ocurypatm ga ce weroBe obaBese nnahawa no oBOM
YroBOpY paHrupajy HajMawe pari passu y nornegy npaea Ha nnahawe ca
CBUM oOCTanuMMm cagalkwum un odyayhum HeocurypaHum obasesama Mo
OCHOBY 6uUNo kor MIHCTpyMeHTa CnorbHOr 3afyxera 3ajMonpumua ocum
3apyKera Koja cy obaBe3Ho noenawheHa no 3akoHy.

Hapounto, ako baHka gocTtaBu 3axTeB y cknagy ca ycrnosuMma U3 ynaHa
10.01 nnm ako HaCcTynNu UNKU ce HacTaBu HEUCNYHEHE UM NOTEHUMjANHO
Heucnywerwe obaBe3a MO OCHOBY ©OWNO KOr HeocurypaHor w
HecybopanHMpaHor VIHCTpyMeHTa CrnosbHOr 3aayxera 3ajmonpumua nnm
6uno koje werose areHuuje, 3ajmonpuman, Hehe w3BpwWUTUM (UNK
opobputn) 6uno koje nnahawe y Be3an ca OWUNO KOjUM TakBUM
MHCTpymeHTOM cnorbHOr 3agyxewa (buno npema peaoBHOM NnaHy wunu
Ha ApyrM HavvH), a ga WCTOBPEeMEHO He nnatn, unuM OoABOju Ha
HaMeHCKOM padyHy pagu nnahawa Ha cnegehu [atym nnahawa
cpedcTBa y TakBOM M3HOCY Aa pasMepa Tor M3Hoca y OAHOCY Ha
HeoTnnaheH Ayr MO OCHOBY OBOr kpeauta 6yae ucta kao pasmepa
nnahaka no OCHOBY MNOMeHyTor WHCTpyMeHTa CrorbHOr 3agyxewa Yy
OZIHOCY Ha ykynaH HeoTnnaheHwn Oyr No OCHOBY TOr MHCTpyMeHTa. 3a Ty
HaMeHy, cBako nnahawe VHCTpyMeHTa CnosbHOr 3agyXKeka Koje ce BpLun
n3 cpencrasa AoOWjeHNX eMUTOBaHkEM APYror MHCTPYMEHTA, Ha Koja cy
Ce y OCHOBM npeTnnatuna ucta nuua Koja umajy noTpaxuBara Mo
MHCTpYyMEHTY CNOSBHOT 3afyXKeha, He y3uma ce y 063up.

Y cmucny oBor yroeopa, ,MHCTPYMEHT CnosbLHOr 3aAayXewa’ 3Hauyu (a)
WHCTPYMEHT, YKIby4yjyhn 1 cBaky NpuU3HaHWLy UnNu U3BOA4 ca padyHa Koju
JoKa3syje unu npeacrasrba obaBesy Aa ce OTnnaTu 3ajam, 4eN03nT, aBaHC
unu cnnyaH Bug kpeauta (ykrbydyjyhn 6e3 orpaHmdera U cBako faBawe
KpeauTa Mo OCHOBY criopasyma O peduHaHcupawy unu penporpamy), (6)
obaBe3a Ha OCHOBY 0O0Be3HULE, OYKHUYKE XapTuje of BPeaHOCTU UMK
CINMYHOr MUCaHOr Aokasa O 3adyxewy U (U) rapaHuuwja obaBese koja
npouctnye n3 NHCTpymMeHTa CMoSbHOr 3adyXeka Hekor Apyror nuua, y
CBaKOM Cny4ajy nof YCnoBOM fa ce TakBa obaBesa perynuile npaBHUM
CMCTEMOM KOju Huje npaBo 3ajmonpumLa.

O6Ge36ehene

Ykonuko 3ajmonpumal, aa Tpehoj ctpaHm 6uno koju Bug obesbehera 3a
peanusauunjy 6uno kor VMHCTpymeHTa CnorbHOr 3afgyxewa, OOHOCHO Aa
npegHocT unu npuopuTteT, 3ajmonpuma, he, ykonuko 1o baHka 3atpaxu,
obe3beautn baHum ekBMBaneHTHO 06e3beherwe 3a ucnywere CBOjMX
obaBe3a M3 OBOr yroBopa WAW joj AaTWU €KBMBANEHTHY NPeaHOCT unu
NpUOpUTET.

Knay3syne Koje ce HakHagHO yHoce

Ykonuko 3ajMonpumMall 3akibyum ca Gurno Kojum Apyrum cpefHOpOodHUM
UM OYyropoyHnM UHaHCKjCKMM nosepuouem (UHAHCKjCKA cropasyMm
KOju cagpxu Kknaysyrny 3a crydaj onagawa KpeauTHOr pejTuHra
3ajmonpumua nnu gpyry oapeaby y Be3u ca pari passu paHrupakem unm
naH4yaHOM peakuujoMm, Koja je CTpoxwuja o OMno Koje eKBMBaneHTHe
oapenbe n3 osor yroeopa, 3ajmonpumad, he o Tome obaBecTuUT BaHky u
Ha 3axTeB baHke he 3akrbyunTn crnopasym kojum he ce n3BpLUNTU U3MEHa
1 JonyHa OBOr yroBopa Kako Ou ce y hera yHena eksmBarneHTHa ogpeaba
y npunor baHuu.
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YJ1AH 8.

Uudopmauumje n nocete

Undopmaumje o Mpojekty

3ajmonpumal he:

(a)

pocTtaButn baHuu:

(1) WHopmaunjy ca cagpxajem, y GoOpMU U Y POKOBMMA
HaBegeHuMm y [llpunory  A.2 unn noBpemeHo, no AOorosopy
YrOBOPHUX CTpaHa; u

(i) cBe popaTHe MHdopMauuje unu gpyra OOKyMeHTa y Be3u ca
dmHaHcuparem, HabaBkoM, cnpoBoherweM, PYHKLMOHUCaAHEM
Unu ytuuajem Ha XuBOTHY cpeauHy [lpojekta unu y Besu ca
Mpojektom, koje 6m bBaHka morna pa3ymMHO Oa 3axTeBa Yy
pa3ymMHOM BpeMEHY,

noJ ycroBoM [a YBeK Kaja ce TakBa MHopmaumja mnnm OOKYMEHT
He gocTtaeu baHun Ha Bpeme, a 3ajmonpumMall He ucnpasu Npeeung y
pa3ymMHOM poky koju BaHka yTBpAM nucaHum nytem, baHka moxe
MCNpaBUTU HacTanM NponycT, y Mepu KOMNMKO je To moryhe, Tako LITO
he aHraxoBaTu COMCTBEHE 3aMoOCIieHe WIKN KOHCYMTaHTa unu 6uno
Kojy Tpehy cTpaHy, a o Tpowky 3ajmonpumua, npu 4vemy he
3ajmonpumal, nomeHytTMM nuuuma 06e36eguTn  cBy nomoh
HEeonxoAHy 3a Hanped HaBegeHY HaMeHYy;

(6) poctaBuTn Ha opobpere 6e3 ognarawa OMNO KakBy MaTepujanHy

(u)

npomeHy lNpojekTa, ykrbyuyjyhu, inter alia, npomeHy ueHe, nnaHoBa,
pokoBa W nporpama wusgataka wnu UHaHCKjCKOr nnaHa 3a
MpojekaT, Koju ce Mewajy y ogHOCy Ha u3jaBe gaTte baHuu npe
noTnncuBara OBOI YroBopa;

(a) yuyBaTu Ha jegHOM MecTy, 3a NoTpebe MHcnekunje y nepuogy oa 6
(wecT) roauHa opf 3akibyuMBakba CBakKOr yroBopa Koju ce
duHaHcMpa u©3 cpegctaBa 3ajMa, nNpuMepak YroBopa W CBe
MaTepujanHe [OKyMEHTe KOju ce Tudy npoueca HabaBke U
cnpoBofewa yroeopa u (6) omoryhntn baHum, cBe OOK je cBaku
TakaB YroBop Ha CHa3u, Aa Ucnuta yroBOpHY OOKYMEHTauujy Kojy je
yroBapaud y>kaH Ja 4yyBa y cknagy ca OBUM YyroBOpPOM;

6e3 ognaraka obaBecTuTn baHky o:

(i) Ouno kakBOM 3Ha4ajHOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY WX MpPOTECTY,
OAHOCHO M3BOPHOj MpumMeabu kojy nogHece O6wuno koja Tpeha
CTpaHa, 61no Kojoj xanbu kojy 3ajmonpumad, npumu nnmn dmuno
KakBOM MaTepujanHoM CMopy Koju ce NOKpeHe NpoTUB Hera nunm
je sanpeheH, a y Be3n ca nuTaknuMa XMBOTHE CpeauHe wunu
OpYrMM nuTakuma Koja ce tudy lNpojekTa; u

(i) cBakoj unkeHuLM unu gorahajy nosHatom 3ajMonpuMLy, Koju
MOX€e 3HayajHO Yrpo3uMTM wunuM yTuuaTtM Ha YycrnoBe 3a
cnpoBohere nnun yHkunoHmcame lNpojekTa.

MHdopmauumje koje ce Ty 3ajmonpumua

3ajmonpumal he 6e3 ognarawa ob6aBecTUTn baHky:
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(a) 0 O6uno kojoj unmeHnuM Koja ra obaBesyje Aa NpPeBpPeEMEHO
oTnnatu ©Ouno koje puHaHCHjckO OyroBake MO OCHOBY
cpeacTtaBa Koja cy My gata Ha nepuwop ayxm og 3 (Tpu)
roavHe unu cpeacrea nobujeHa o EY;

(6) 0 6uno kom gorahajy unu oanyuu koja npencraerba gorahaje
onncaHe y un. 4.03 unu 7. Unu moxe fa noseae A0 UCTUX;

() 0 CBakoj HamMepu ca Herose cTpaHe ga msga Ouno Kakeo
0be3befere Ha TepeT OUNO KOr gena HEeroBe akInee Yy
KOpucCT Tpehe cTpaHe;

() O CBaKkoj Hamepu ca HeroBe CcTpaHe [a Ce ofpekHe
BMacHULWITBa Hag Guno Kojom MaTtepujanHOM KOMMOHEHTOM
MpojekTa;

(e) 0 6uno kojoj uukweHuun unu porafhajy koju 6w mornmu Aa
cnpeye  CYWITMHCKO  uUCMykewe Ouno  koje  obasese
3ajmonpumMua No 0BOM YroBopy;

(d) 6uno kom porahajy HaBegeHom Yy unaHy 10.01 koju je
HaCTyn1o UM ce o4ekyje, OOHOCHO NMPeTK Aa ce Ooroan; Unm

(n 0 CBaKOM CyaCKOM, apbuTpakHOM WM ynpaBHOM MOCTYMNKY U
NCTpasun Koju cy y ToKy, 3anpeheHn nnu Yekajy Ha pelLlaBare
M 3a KOje ako ce HernoBOSbHO pelle MoCcToju BepoBaTHoOha ada
6w posene oo MaTtepujanHo WTeTHe NpoOMeEHe.

MoceTe BaHke

3ajmonpumal, he ce noctapatu Aa nuuuma Koje je baHka ogpeguna, a y3
koje mory 6uTM W NpeacTaBHUMUM WMHCTUTYUuWja wunum Tena EBponcke
3ajegHuue, 6yoe [Oo3BOrbEHO fa kaga je To noTpebHO npema
ogroesapajyhum obaBe3Hum oppenbama 3akoHa EBponcke 3ajegHuue,
nocete nokauuje, MHCTanaumje un pagoBe koju 4uHe [pojekat n aa
n3spLle nposepe koje Oyay xenenu, a y Ty cBpxy, 3ajmonpumar, he
ocurypaTtu Aa Ta nuua n npeactaBHULM Ao0uWjy CBY HEONXOAHY NOMOh.

3ajmonpumal; cxeBaTa ga he 6aHka 3a Te notpebe moxga 6utn y obaBean
na obenogaHu oHe mHdopMauuvje Koje ce ogHoce Ha 3ajMmornpumua u
lMpojekaTt cBakoj HaANeXHO] MHCTUTYUKju unu Teny Eeponcke 3ajegHuue y
cknapgy ca 3akoHckuM ogpenbama Esponcke yHuje.

Uctpare n nipopmmncame
3ajmonpumal, ce obaseayje:

(a) pa Ha onpaBgaHu 3axTeB baHke cnposege uctpary n/vnn nNpekuHe
CBe HaBogHe paghe U3 ynaHa 6.10 unu pagwe u3 Tor YnaHa 3a koje
ce Nocymkba Ja ce BpLue;

(6) ma obaBectn baHky 0 mepama npegy3eTum ga OuM ce Tpaxuno
obewTehewe oa nuua OAroBOPHMX 3a OUMO KakaB rybutak Koju
npouncTekHe 13 BUNo Koje TakBe paghe; U

(1) pa omoryhu cBaky uctpary kojy 6u baHka morna ga npegysme y Besu
ca TakBOM pagHO0M.
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YJ1AH 9.

Pacxoau un TpolwikoBu
Mope3un, uapuHe u Takce

3ajmonpumay he nnatutu cBe nopese, LapuHe, Takce M gpyre HameTte
Ouno kakBe npupode yKibydyjyhm u nopese Ha TakCeHe Mapke U
perncTpaumje, Koje npoucTuyy M3 U3BpLLEHA UK NPUMEHE OBOr YroBopa
unu 6uno kor npateher JOKyMeHTa, Kao 1 TOKOM u3paje, ycaBpluaBaHa,
peructpaunje unuM npumeHe 6uno kor obGesbehewa 3a 3ajam, y
NPYMEHSBbMBOj MepK Kao n cee Tpolkose baHke 13 ynaHa 8.04. Y cmucny
OBOr CTaBa WCKIbYYMBO, MOpe3 Ha AoAdaTy BPedHOCT Ce He yKibydyje y
3HayeHe nopesa, uapvHa, Takcu u gpyrux HamerTa.

3ajmonpumal, he nnatutm cBy rmaBHWUY, KamaTy, OALWITETY W Apyre
N3HOCE KOju crnenyjy no oBoM yroBopy, 6pyTo 6e3 ogbujarba 6uno kakBux
HaUWOHaNHMUX WnNn nokanHux pgaxbuHa; nog YCrnoBOM [Ja, ako je
3ajmonpumal, obaBe3aH Mo 3aKOHY Aa HanpaBu HEKU TakaB ofbuTak, oH
noseha 6pyTo otnnaty baHuu Tako ga nocne ogdbuTka, HETO U3HOC Koju
BaHka npumu Byae ekBMBaneHTaH M3HOCY Koju joj cnepyje.

OcTanu TpoLLIKOBU

3ajmonpumal, he CHOCUTU CBe pacxode W TPOLUKOBe, YKibydyjyhu cse
CTpyuHe, OGaHkapcke uNM MeHayke TPOLLUKOBE HacTane y Be3n ca
crnpoBofjeemM M MNpecTaHKkOM OBOr yroBopa unuM ©uno kor npateher
OOKYMEeHTa, U3MeHe M JOnyHe, mpunora u ogpuvuaka y Be3n ca OBUM
YroBOPOM WINN HEKUM HeroBMM npatehum JOKyMEHTOM, Kao My Be3u ca
n3MeHama u gonyHama, u3pagom, ynpaerbakeM U peanusauujom 6muno
kaksor obe3behera 3a 3ajam.

baHka he o06e30eauMTu noapliky y Buay OOKyMeHaTa 3a CBe TakBe
HakHage unn TpowkoBe 14 (4eTpHaecT) gaHa npe pgocneha HeHor
3axTeBa 3a nnahame.

YJ1AH 10.

Cnyu4ajeBu Heucnywera obaBesa
lNMpaBo Ha 3axTeBak-e oTnnarte

3ajmonpumay he oTtnnatutu 3ajam uUnuM HEKM HEroB Oeo, 3ajegHo ca
nprcnenom KkamaTom K ocTannm HeoTnnaheHMMm n3Hocuma, no NUcaHoM
3axTeBy baHke, a y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

XuTtaH 3axTeB
BaHka Moxxe ogmax Ja nogHece TakaB 3axTeB:

(@) ako 3ajmonpumai, nponycTy ga Ha gaTtym gocneha oTnnaTh Heku
aeo 3ajma, ga nnatm kamaTy Ha TO WM da M3BpLUM OMIo KakBo
nnahawe baHun kako je To ogpeheHo OBUM yroBOpoOM;

(6) ako ce yTBpAM [Oa Ccy Heke MaTepujanHe uHpopMauuje wunu
OOKYMEHTW Kkoju cy npegatm baHuuM op cTpaHe unu y ume
3ajmonpumua Unu Heke u3jaBe UMM HaBOAM AAaTW UMM ce cMaTpa Aa
Cy AaTu oA cTpaHe 3ajmonpuMmua y Be3u ca nperoBopuma 3a OBaj
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YrOBOp MMM Y HEMY HeTayHW UMM  MOrpelHn y MaTepujariHoMm
cMucny;

(u) ako ce, mocne Heucnywewa Heke obaBe3e M3 OBOr yrosopa of
3ajmonpumua Tpaxu Unn ce of hera Moxe Tpaxutu unm he ce, no
ncTeky Baxeher yroBopeHor rpejc nepuoaa, Tpaxutn unu he outn y
CTaky [a Ce 0of Hera MoXe TpaXuTu Aa W3BPLUM MPEBPEMEHO
nnahawe, ucnnaty, 3aTBapake wWnuM packug npe gocneha Hekor
apyror 3ajma, unu obaBe3e koja NMpoucTUye M3 Heke huHaHcujcke
TpaHcakLmje Uy ako nocrne criyyaja Hem3epLueHa obaBese y Be3u ca
0BVM YroBopoM Aofje 40 OTka3uBaka unu obycraBse Heke obaBese 3a
Heku Apyrv 3ajam unu obasese Koja NpoucTude u3 Heke pruHaHcujcke
TpaHcakuuje;

(o) ako 3ajmonpumal, Huje y moryhHocTu aa otnnatu cBoje obasese no
OCHOBY 3afyxuBawa npema HWxoBoM pocnehy, ako obycrasu
nnahaka, ako noctTurHe unu, 6e3 npeTxogHor nucaHor obaseLTeHa
BaHun, nokywa da nocTturHe AOroBop O penporpamy obasesa ca
CBOjMM MOBepMoLUMMa y BE3N ca NOMEHYTUM CryyYajeBuma;

(e) ako 3ajmonpumal, He ncnyHu obaBese koje ce T4y BUno Kor apyror
3ajma unu UHaHCKjCKOr MHCTPYMeHTa Koju je baHka ogobpuna unm
apxana;

() ako 3ajmonpumal, He ncnyHu obaBese koje ce T4y Buno kor apyror
3ajma koju je baHka opoOpuna u3 CBOjUX cpeacrtaBa WM U3
cpeactasa EBponicke yHuje;

() axo, ycnen 3ajMonpumMyeBor HeusBplUewa O6uno koje obasese no
OoCHOBY Buno koje goHauwje aate of cTpaHe EBponcke yHuje, npaBo
3ajmonpumua ga noBnayn cpeactea Te AoHauuwje 6yge, y LenuHu
mnn pgennMMnyHo, OTKa3aHO WK MNPEeKUHyTo, wunu je naK TaKBa
AOHauwuja gocnena Ha HannaTy y cknagy ca ycrnosuma noj Kojuma je
paTta;

(x) ako HacTaHe MaTepwujanHo LWTeTHA NPOMEHA; UNn

(1) ako jecTe MnM ako NocTaHe He3akoHWTO Aa 3ajmonpumMal, u3spluaBa
Heky cBOjy obaBe3y MO OBOM YrOBOPY WM ako OBaj YroBOp Huje
Baxxehu y cknagy ca CBOjuM yCroBMMa uUnu ako 3ajmonpumad, TBpau
[4a OH Huje Baxehu y cknagy ca HeroBnM ycrnosmma.

3axTeB HaKOH ONMOMeHe O UcnpaBLy
BaHka Moxe Takohje Ja NoCTaBu TakaB 3axTeB:

(a) wako 3ajmonpumay, He mcnyHu 6Guno kojy martepujanHy obasesy u3
OBOr YroBopa, 0CMM OHe noMeHyTe Yy Ynady 10.01A; unu

(6) ako ce 6uno koja uMweHULa HaBedeHa y cTaBoBuma [Mpeambyna
mMaTepuvjanHo NPOMEHW, a MaTepujariHo ce He BpaTtu y NpPBOOMTHO
CTarkbe M ako npoMmeHa wWTeTu uHTepecuma baHke kao 3ajMopasua
3ajmonpumMLy MNU  HEMOBOSBLHO YTMYE Ha CcrnpoBohewe wunu
dyHKUMOHMCare [pojekTa;

adKO HenowToBake Wi OKOJTHOCTU KOje HaBode Ha HenowToBaH-€ He
MOFy Ja Cce nonpaBe W ako Ce He nornpaBe Yy pa3yMHOM POKY Koju je
npeumnsnpaH y obaseluTewy Koje je baHka ypyuuna 3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa No 3aKOHy
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UnaH 10.01 Hehe orpaHn4nTh BUro Koje Apyro npaBso koje baHka nma no
3aKOHY Aa 3axTeBa NpeBpeMeHy oTnnarty 3ajma, 3aB1CHO of nepvoga 3a
oTKNnawame noBpefe, ako ra je baHka ogobpuna no ceom Haxohemwy, y
MEepW Yy KOjOj je TO [4O3BOSbEHO BaKeNMM 3aKOHOM.

OpwrteTta
TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

Y cny4ajy 3axteBa n3 unaHa 10.01 y Be3u ca 6uno kojom TpaHLwom ca
dmKCcHOM KamaTHoM cTonom, 3ajmonpumal, he nnatutn baHum TpaxeHu
M3HOC 3ajeJHO Ca MpucnenoM kamaToM U W3HOCOM Koju ce Oyge
obpavyHaBao y cknagy ca unaHom 4.0265(1) Ha 6uno Koju M3HOC Koju je
gocrneo Ha Hannaty. [MomeHyTn usHoc he ce obpavyHaBaTv o gaTyma
nnahawa npeumsupaHor y 3axteBy baHke n 6uhe nspadyHaT Ha OCHOBY
npeBpeMeHe oTnnaTte Koja je o6aBrbeHa Ha JaTyM HaBeeH y 3axTeBy.

TpaHLwwe ca BapnjabUNHOM KaMmaTHOM CTONOM

Y cny4yajy 3axteBa n3 unaHa 10.01 y Beau ca 6uno kojom TpaHLom ca
BapujabunHom kamaTtHoM cTonoM, 3ajmonpumay, he nnatutn BaHum
TpaXXeHn U3HOC 3aje4HO Ca M3HOCOM jeJHakuM cagallH0j BPegHOCTU of
0.15% (neTHaecTt 6a3HWX MOeHa) Ha roaukeM HUMBOY koju he ce
obpadyHaBaTu Ha M3HOC Koju he GuTM npeeBpemeHO oTnnaheH, n To Ha
NCTK Ha4MH Kao WwTo 6u ce obpayvyHaBana kamaTa ga je Taj M3HOC ocTao
HeMsMMpeH y cknagy ca npBobUTHMM MnaHom oTnnare Te TpaHwe Ao
Jdatyma peBusnje/koHBEp3nje kamarte, YKONMUKO noctoju, unn go Hdatyma
otnnate TpaHwe.

lMomeHyTa capawna BpeaHocT Guhe M3padyHaTa MO OUCKOHTHOj CTOMU
jeoHakoj Ctonm 3a npebauuvBare, KOja BaXW Ha CBakW pereBaHTHU
OaTtym nnahatba.

OnuwTe

M3Hoce Koje je 3ajmonpumal, aykaH ga nnatu y cknagy ca ynaHom 10.03
pocnehe Ha Hannaty Ha pJdaTym npeBpeMeHe oTnnaTte koju baHka
npeumnsmpa y CBOM 3axTeBy.

Heoapuuawe

HuvjepaH cnydaj HeocTBapvBaka WNU oanaraka unv  AenuMuyHor
ocTBapuBara npasa WNun npasBHUX Nnekosa Koje baHka uma Mo ocHoBy
OBOr yroBopa Hehe ce cmaTpaTtu beHuM ogpuuarwem of uctux. lNpasa u
npaBHU feKoBW npeaBuieHn OBUM YroBOPOM CY KyMynaTMBHU U He
NCKIbYYYjy HM jeQHO nNpaBo Unu npaBHU nek npeasuheH 3akoHOM.

Ynortpe6a npumrbeHuX M3Hoca

M3Hocn koje BaHka nmpuMMn HakoH 3axTeBa u3 unaHa 10.01 6uhe npBo
nckopuwheHn 3a nnahawe TpolwkoBa, kamaTe u obelwwTehewa, a kao
OpYyro 3a cMmamere HeusMumpeHux paTta no obpHyToM pepocneny
pocneha. baHka moxe ga ynotpebu usHoce npumrbeHe usmeny TpaHLm
no cBOM Haxohemwy.



11.01

11.02

11.03

12.01

12.02

-73-

YUJ1AH 11.

lNMpaBo u HagnexHocT
3akoH

OBaj yroBop ynpaBrbahe ce npema 3akoHuMa Benukor BojsoacTtea
Jlykcembypra.

HapnexHocT

CtpaHe oBum nyTem npuxsaTajy HagnexHoct Cyaa npasge EBponckux
3ajegHuua.

YroBopHe cTpaHe ce OBMM NyTeM oapudy Guno KakeBor MMyHUTETa UIu
npaBa Ha NPUroBop Yy Be3W cCa HaanexHocTMmMa oBMX cyaoBa. Csaka
ognyka Cypma paTta y cknagy ca OBWM 4naHom Ouhe koHauHa M
obaBesyjyha 3a cBaky cTpaHy 6e3 orpaHu4eHa Unn pesepaucamsa.

[oka3 o usHocuma gocnesnum Ha HannaTty

Y ©vMno koM npaBHOM MOCTYMKY KOjU MNPOUCTEKHE W3 OBOr YroBopa,
notepaa baHke o 6uno KoM M3HOCY KOju AocnesBa Ha Hannaty baHuu no
OCHOBY OBOr yroBopa cmartpahe ce, kaga HemMa ouurnegHe rpeLuke,
HecyMwUuBMM (prima facie) gokasom TakBor n3Hoca.

YJIAH 12.

3aBpluHe Knaysyne
Ob6aBelwiTeka obema cTpaHama

ObaBeluTera 1 gpyra caonwiTeha Koja y cknagy ca oBMM yroBopom byay
ynyheHa Guno kojoj yroBopHOj cTpaHu 6uhe cadmkeHa y nucaHoj bopmu
M nocnaTta Ha agpecy unu Tenedakc yroBopHe CTpaHe Koju ce HaBoae y
JarbeM TeKkCTy, WNn Ha OHy agpecy unu Opoj Tenedakca O Kojuma je
jeOHa cTpaHa npeTxoaHo obaBecTuna gpyry y nucaHoj hopmu:

3a baHky Ops A
European Investment Bank
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Bbpoj Tenedakca +352 4379 6 7487

3a 3ajmonpumua Mpuma: MuHucTapcTBo hrHaHcuja
KHesa Munowa 20
11 000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

Ocum ako 3ajmonpumall y nucaHoj opmu He obaBecTu baHky opyrauunje,
NOMONHUK MUHUCTPa Yy CekTopy 3a MHaHCUjCKM cucTemM u MefyHapoaHe
dmHaHcKjcke ogHOCE je oaroBopaH 3a koHTakTe ca baHkom 3a noTpebe 13
yraHa 6.10.

®dopma o6aBeluTaBawba
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ObaBelwTerwa 1 gpyra caonwiTerwa Yy ckrnagy ca OBUM yroBopom 6Guhe
caunkeHa y nnucaHoj hopMu.

ObaBewTewa W gpyra caonwTerwa, 3a Koja cy y OBOM YroBopy
npegsuheHn UKCHM pPOKOBM UnM  Koju camu  ogpehyjy pokose
obaBesyjyhe 3a npumaoua, Ouhe ypydeHM I§MYHO, NPENOPYYEHUM
nMcMoM, TenedakcoM MMM Kypupckom nowTom. [aTym pJocTase,
npenopy4yvBaka WNu, 3aBUCHO O Cryvaja, HaBedeHW AaTyMm rnpujema
eNeKTPOHCKM npeHeTor obaeelwTewa Ouhe koHavaH 3a oppehuBane
poka. Y cnyyajy na tenedakc byge npumrbeH nocne pefoBHOr pagHor
BpeMeHa noj JaTyMoM JoCTaBe cMaTpa Ce HapeOHW pagHu AaH.

Octana obaBewTewa U caonwTewa MoOry OuTM npegata NUYHO,
npenopyyeHoM nOWTOM WnM TenedakcoM wunuM MyTeM erekTpoHCKe
MOLUTE UMW HEKUM OPYrUM EJIEKTPOHCKUM MyTEM.

He vytnuyhm Ha BarbaHocT obaBellTewa Koje je [OCTaBIbeHO
TenedakcoM npema MpPeTxXxogHMM  CTaBOBMMA,  Komuja  cBakor
obaBelUTeHa ypydeHor TenedakcoM Lwarbe ce U MMCMOM MLy Ha Koje je
HaCrOBIbEHO, HajkaCHWje NPBOr HapeaHor pagHor AaHa.

ObagewwTewa koja nowarbe 3ajmonpumay, y cknagy ca 6uno kojom
ogpenbom osor yroBopa ©Owuhe, roe 1o baHka 3axTteBa, OOCTaBIbEHU
baHuu 3ajegHo ca 3agoBorbaBajyhum gokasnma osnawhewa ocobe unm
ocoba oBnawheHnx pga noTnuwy TakBo oObaBewTeke Yy UMe
3ajmonpuMua, Kao U ca OBEPEeHUMM CNecMMEHMMa NoTrnvca TakBe ocobe
unm ocoba.

NMpomeHe cTpaHa

3ajmonpumall He MoXe fa ycTyna unu npeHocu ceoja npaea M obasese
13 oBor yroBopa 06e3 npeTxoaHe carnacHoctu baHke.

BaHka MOxe ga ycTynu CBa WNM Heka CBOja MpaBa M KOPWUCTUM Mnu Aa
npeHece (NyTem HoBauwmje, cyydewha UM Ha HeKM Apyru HaumH) cea Unu
Heka CBOja MpaBa, KopucTM n obaBe3e U3 OBOr yroBopa y3 MpeTxoaHy
NUCMEHY carnacHoct 3ajmonpumua, Koja ce He Moxe 06e3pasnoXkHo
onbutun. bes 063npa Ha npeawe HaBode, baHka Moxe Aa ycTynu cBa unm
Heka CBOja npaBa M KOpUCTU UNKn da npeHece (nytem HoBauwmje, cyydewha
WM Ha HEeKW OpYyrM HaynH) cBa WM HeKa CBOja npaBa, KOPUCTU WU
obaBese n3 oBor yroBopa Ha EBponcky ueHTpanHy 6aHky nnv Heky opyry
EY wuHCcTMTYyuMjy, y3 npeTxogHo nmucmeHo obaBewTewe baHke
3ajmonpumuy.

CrtaBoBu Npeambyne u MNpunosun

CraBosu Npeambyne n cnegehu Npunosm YMHe geo oBor yrosopa:

Mpwunor A. TexHn4kn onuc n nsseLuTaju

Mpwnor B. OedwnHuumja EYPUBOP-a n JIMBOP-a

Mpwnor L. LI.1 O6pasau 3axTeBa 3a ucnnaty (4naH 1.02b)
LI.2 O6pasau Notepae 3ajmonpumua (4naH 1.04B)

Mpwnor O. PeBu3unja n koHBep3uWja kKamaTHe cTone

Y MNOTBPOY INOPE HABEOEHOI yroBopHe cTpaHe cy carnacHe pa
napadupajy csaky CTpaHy OBOr yroBopa W ga oOBaj yroBop noTnuwy y
WwecT (6) opuUrMHanH1Mx npuMepaka Ha eHrfeckom jesuky.
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Beorpag, 8. jyi 2010. roguHe

MoTnucaHo 3a u y ume MoTnncaHo 3a n y ume

PENYBJIKE CPBEUNJE EBPOINCKE NHBECTULUMOHE BAHKE

MUHUCTap uHaHcuja wed oaceka 3aMeHuK Lwedba oaceka
ap Ovana OparytnHosuh c.p. Dominique Courbin, s.r. Fulceri Bruni Roccia,

S.I.
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Mpunor A.
TEXHUYKM ONnUcC
HameHa n nokauuja

Ogaj lNMpojekaT he npyxntn noapLiky nosehawy NoHyade u KBanuteTa npea-
yHMBep3nTeTckor obpasoBara y Penybnuum Cpbuju. LiurbeBn npojekta cy:
noborbllaH KBanuTET YCroBa y4yera 3a yYeHUKEe Ha CBUM HMBOWMA npefn-
YyHMBEp3UTETCKOr obpasoBama, NnoBehaHa jegHakocT y 06pa3oBHOM cUCTEMY
n edoukacHuja pacnogena v ynarawe y usnyky uHdpacTpyktypy. lNogpLuka
he ce gokycmpatn Ha nomoh Cpbuju y: (i) pasBujary cTpaTervje 3a ynaramwa
y obpasoBHe o006jekte; u (i) passujatby M noborblwawy obpasoBHe
MHpacTpyKType koja he ce ogpeanTn y cknagy ca npuoputetuma ynarawa
1 OKBMPOM OAJyKE O NOAPLULIN.

Hasue
Mpojekat obyxeaTta cnegehe Tpn KOMMOHEHTE:!

o KomnoHeHTa 1 cagpxu HOBY m3rpagwy / npowwupere / 3aBplueTak
10 oCHOBHUX M 2 cpeatbe LWKOomMe Kako bu ce envMmuHacano Bulle of
OBe CMeHe Yy LuKonama (KoMnneTaH cnucak Likona koje he 6utu
YKIibydeHe Yy KOMMNoHeHTy 1 nate cy y AHekcy Al).

e KoMnoHeHTa 2 nogpxasa cTpaTeLlKku pa3Boj 0Opa3oBHOr cuctema y
Cpbujn n cagpxm Tpy aktuBHocTu: (i) pa3Boj NnaHa umMnnemeHTaumje
3a HauuoHanHy obpa3soBHy cTpaTterujy, ykiby4yjyhu n yyewhe Cpbuje
y MefyHapoaHUM TecTuparwumMma BpeAHoBara 3Hama; (ii) nogpLuka 3a
3aBplleTak KoHuenuuje wn umnnemeHtauujy WHdopmaumoHor u
cucTema ynpaBsrbaka Yy obpasoBawy (AenMMUYHO cydMHaHCUpaHor
npeTxogHum 3ajmom CseTtcke GaHke); u (iii) pa3Boj meTogonorunje 3a
CTtpaTtellko nnaHvpare ynarawa 3a 06pasoBHy MHPACTPYKTYPY.

e KomnoHeHTa 3 ce TuYe HOBE u3rpagke W MpoliMpera wunm
pexabunuTtaunje/mogepHusaumje wkona wupom Cpbuje. MN3bop u
JaBare NpuopuTeTa LLKONaMa kKoje byay yKibydeHe y KOMMOHEHTY 3
6uhe pesynTaT npoueca paumMoHanusauuje passujeHor y KoMnoHeHTu
2, akTuBHoCT (iii).

Lkone koje Oyay ykibydeHe y KomnoHeHTe 1 m 3 wmmahe kopuctu of
KOMNNEeTHOr OKBMpa nakeTta, koju obyxearta: (i) MOTNYHO peHoBUpawe Unu
HOBY n3rpaamy; (ii) cnoptcke o6jekTe; (iii) kaHTMHE; (V) NMOTNYHO ONpeMIbeHy
oubnunoteky; (v) HacTaBHe maTepujane; (vi) HamewTaj; (vii) onpemy; n (viii)
KOMNjyTepcky onpemy, MTA. Kako Ou ce wkonama omoryhuno ga BarbaHo
YHKLMOHMLLY 1 crnpoBoAe jedaH ModepaH HacTaBHW MiaH U nporpam.

Kanengap

YKynaH npojekaTt ynararwa nokpusa yetsoporoguiiwun nepuoq 2010. - 2014.
rognHa. Odyekyje ce ga komnoHeHTa 1 Oyage 3aBpweHa o 31. geuembpa
2012. KomnoHeHTa 2 6uhe 3aBpweHa go 2013, a komnoHeHTa 3 6uhe
peanusoBaHa namehy 2012. n 2014.
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Ta6ena: Cnucak WKona ykiby4yeHux y KomnoHeHTy 1

Lkona OnwTuHa Mepuon umnnemeHTauuje MpoueweHa MpoueweHa
noBpLUUHA BeNIMYMHa
Oatym Oatym 3rpage 3eMrbuLITa
noyeTka 3aBpLuUeTKa
Cpeat-a TexHnuyka | JlanoBo Il kBaptan | Il kBapTtan | 1,500 8,600
2010 2012
Cpenma JaroguHa Il kBaptan | Il kBaptan | 1,000 5,200
eneKTpoTeEXHMUKaA 2010 2012
n rpafleBuHCKa
,Hukona Tecna”
OcHOBHa Hosu Masap 3,000 6,400
OcHoBHa ,,Pudpart Hosu Masap Il kBapTtan | Il kBapTan | 1,250 7,400
Bypuesuh Tpwo” 2010 2012
OcHOBHa Beorpag- Il kBaptan | IV kBaptan | 5,853 14,000
Kanyhepuua | 2010 2010
OcHOBHa Beorpag- Il kBaptan | IV kBaptan | 4,717 17,500
Bopua 2010 2010
OcHoBHa , Bojsoga | Beorpaga- Il kBapTtan | Il kBapTan | 1,600 17,500
Crtena” Kymoppax 2010 2012
OcHoBHa ,Jbynue AnekcuHay Il kBapTtan | Il kBapTan | 3,000 5,000
Hukonuh” 2010 2012
OcHOBHa HoBu Capn Il kBapTtan | Il kBapTtan | 1,000 17,000
,CBeTo3ap Tosa 2010 2012
MapkoBuh”
OcHoBHa , KocTa HoBu Capn Il kBapTtan | Il kBapTan | 1,000 10,000
TpudcdkoBuh” 2010 2012
OcHOBHa HoBu Capn Il kBapTtan | Il kBapTan | 3,000 13,000
2010 2012
OcHoBHa ,BpaHko | Huw Il kBapTtan | Il kBapTan | 2,860 10,000
Bjerosuh” 2010 2012
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A2. MNHPOPMALUWJE O NMPOJEKTY KOJE TPEBA NOCIATU BAHLUUN U

METO HbUXOBOI' MPEHOCA

1. JocTtaBa nHdopmaumja: Ha3Haka o4roBOPHOr nuua

Hone HaBegeHe wuHdopmaumje wmopajy 6utm nocnate y banky nog

oarosopHoLuhy:
KomnaHnuja MuHucmapcmeo npoceeme — JeduHuua 3a umnnemMeHmauujy
npojekma
Jlnue 3a KOHTaKT Mapuja PabpeHosuh
dyHKUWja Hupekmop JUl-a
®yHkumja / Opgercerse MuHucmapcmeo ripoceeme
Appeca OmnaduHckux bpuzada 58, 11070 beoepad, Penybnuka Cpbuja
TenedoH +381 11 2120 760
Fax +381 11 2120 733
E-mail Jippss_ EMBE@mp.gov.rs

"ope noMeHyTa KOHTaKT ocoba je TPeHYTHO OAroBOPHA 3a KOHTAKT.

3ajmonpumay he 6e3 ognararwa obaBectutn EMB y cnyyajy 6uno kakse

npoMeHe.

2. WHdopmauuje o cneundunyHum npegmeTmma

3ajmonpumay, he goctaButn baHuu cnegehe nHdbopmaumje HajkacHuje 0O

poKa HaBedeHor Y larbeM TEKCTY.

HdokymeHT / Hcopmaumja

Pok

YBoAHU n3BeLlTaj 0 NPOjeKTy

Kako 6u omoryhuno noyetak npojekra,
MuHnctapcTBo npocseTe he, y poky oa ABa
MeceLa oA, NOTNUCMBaKa yroBopa,
OOCTaBUTK yBOAHM nnaH baHum Ha
opobpemne. N3BewwTaj he nokpuTn
KOMMoHeHTe 1 1 2 u ykrbyunhe (i) nnaH
HabaBke, (ii) nnaH paga, (i) 6yueT un (iv)
npeanoxeHe akuvje paau objaBrouBama ga
EVB genvmuniHo dmHaHcupa npojekar.
M3BelwuTaj he NpoLeHUTN cTawe npunpeme
3a peanusaumjy KoMnoHeHTM 1 n 2 oa
ctpaHe JUI n ngeHtndpmkosahe cnaboctn
n pusmke. o noTpedbu n npema ogobpetsy,
onpasgaHe moavduvkauuje pagHor nrnaHa
Mory 6uTn yBeeHe TOKOM MMNIeMeHTauuje
nporpamMa.

Moaguwru nnaH peanusauuje
7]
MnaH Hab6aBke

Tpeba aa Byae OocTaBrbaH Ha roguLLbem
HMBOY, HajkacHuje 0o 30. okTobpa.
Mocnegwun nnaH Tpeba goctasutn 2013. 3a
kaneHgapcky 2014. roamHy 3aBpLueTka
npojekTa.

MnaH HabaBke he ykrby4unMT NO3NB Ha 6poj,
meTog HabaBske, Bpe4HOCT yrosopa u
O4YeKMBaHM JaTyM peanusauuje 3a cBaky
nnaHvpaHy akTMBHOCT.
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3. Wudopmauuje o nasohewy lMNpojekta

KsapTtanHu nssewuTaju

MpomoTep he npunpematM W [AocTaBrbaTW KBapTanHe W3BellTaje o
HanpeTky (mMapT, jyH, centembap n geuembap). Pok 3a goctaBrbane
cBakor usBellTaja je 15 gaHa HakoH nepuoga o TpuM Meceua Koju
NMOKpMBa TakaB M3BeLUTaj. M3BewTaj he 06e36eanTn 4OBOSLHO AeTarbHUX
nHdopmMaumja Koje he TayHo oapakaBaTu CTawe HanpeTka nporpama y
CMUCMY HEroBMX UWIbeBa, nnaHa paga u Oyuyeta. Ussewraj he
ykibyunTu: (i) Hanpegak NpoOjeKTHWX akTMBHOCTW Y3 Onuce rnaBHMX
notewkoha n octBapeHux pesynrtara; (i) npousBegeHe pesyntarte; (iii)
6uno «kojy wmoaudmkaumjy nnaHa w pacnopega; (iv) HajHOBMje
MHdopmaumje O akTuBHOCTMMa Habaske (Bugetm Adekc L pagm
wabnoHa); n (v) m3BewwTaje 0 MUCUjKU Of CTpaHE CBaKOr CTpy4dhaka M3

JUM,  ykrbydyjyhm nocete nokauvjama, yHanpehewe akTUBHOCTMH,

npobneme, uta,.

4. Wndopmaumje o Kpajy pagoBa 1 nNpBoj roanHn dyHKLIMOHMCAaHA

3ajmogaBsay, he pocrtaButn baHum cnepehe uHgopmaumje o 3aBpLUETKY
npojekta v MHUMUMjanNHUM onepauunjama HajkacHuje OO poka HasedeHor Yy

JarbemM TEeKCTY.

[ okymeHT / nndopmaumja

OaTtym ncnopyke
BaHuu

M3BewTaj o 3aBpLeTky [pojekTa koju obyxsara:

Kpamak onuc mexHuYKux Kapakmepucmuka rpojekma Ha
He2080M 3aspwemky, objawrasajyhu pasnoze 3a ceaKy
3HayvajHy UsMeHY;,

Hamym 3aspwemka ceake 00 2arnasHUX KOMIOHEHMU
lpojekma, y3 objawrer-e pasfoea 3a CB8aKO eeeHmyasHo
odnazame;

KoHauyHe mpowkoee ripojekma, y3 objawrere pasfoea 3a
ceako  eseHmyanHo rnosehatbe  mpowkosa  Hacrpam
UHUYUjanHo nnaHupaHux mpowkoea,

Bpoj Hosux padHuUx Mecma Koja ce omeapajy rymem npojekma:
padHux Mecma mMOKOM criposofierwa rfpojekma u cmarnHux
HOoBUX palHUX Mecma;

Onuc ceakoe eenuKkoe numara Koje Moxe uMamu ymuuaja Ha
JKUBOMHY CPeOUHY;

HajHosuje uHgpopmauyuje o nocmynyuma Habaske;

HajHosuje uHgbopmayuje o 3axmesuma umu yrnompebu
rpojekma u KoMeHmape;

Ceako 3HayajHO numarbe Koje ce [1ojasusio u ceaku 3HadajaH
PU3UK Koju 6u Moz2ao O0a y2po3u PyHKUUOHUCaHe npojekma;
Ceaku mozyhu npasHuU nocmynak y ee3u ca fpojeKmoM Koju je
y MOKy.

31. mapm 2016.

| Jeauk nssewTaja

| EHenecku
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Mpwunor bB.
DedmHnumnje EYPUBOP-a n INBOP-a

A. EYPUBOP
.EYPUBOP” o3HayvaBa:

(a) y nornedy peneeaHTHOr nepuoda kpaher og Meceu daHa, kamaTtHy CTony 3a
[enosuTe y eBpyMa Ha poK of jedHor meceua;

(6) y norneay GWNo Kor penesaHTHOr Nepuoaa Of jeAHOT MW BULLIE LenuxX Meceum,
kamaTHy CcTomny 3a [OenosuTe y eBpuMa 3a MNepuod u3paxeH Gpojem Lenux
meceum; u

(4) vy nornegy 6uno kor peneBaHTHOr Nepuoda AyXer of Mecel AaHa (anu He Leo
Mecel), kamaTHy CTONy Koja je pesynTaTt nMHeapHe UHTeprnonauuje ase cTone 3a
Jenosute y eeBpuma, Of KOjUX Ce jeaHa Mnpumetbyje 3a nepvog Lenux Meceum
npeu kpahu, a apyra sa nepuog UEnux Meceuu MPBU OYXW Of AyXuHe
peneBaHTHOr nepuoaa,

(nepuogd 3a koju ce ysMa cTona UMK 13 Kora ce CTomne UHTepnonmpajy y AarbemM TEeKCTy
HasuBahe ce ,,PenpeseHTaTMBHU nepuon’),

objaBrbeHa y 11:00 vacoBa no bpucenckom BpeMeHy WM KacHWje Kako je
npuxsambueo 3a baHky Ha paH (,Jatym ytBphuBawa”) koju naga 2 (gea)
PeneBaHTHa pagHa gaHa npe NpBOr AaHa peneBaHTHOr nepuofa, koja ce objaBu Ha
PojtepcoBoj ctpabn EYPUBOP 01 nnm Ha cnegehoj cTpaHu vunu, ako He Ty, y 6uno
KOM Apyrom cpefcTBy objaBrbmBakba Koje 3a 0By CBpXy nsabepe baHka.

AKo ce cTtona He objaBu Ha oBaj HauvH, BaHka he TpaxuTn of rnaBHuMx dunujana y
YeTupmn Benuvke baHke y eBpo-30HU, Koje ogabepe BaHka, oa HaBedy KamaTHy CTomMy Mo
KOjoj Aeno3vTe y eBpuvMa Yy ynopeavBOM M3HOCY CBaka Of HMX Hyau Y NpUBIAKHO
11:00 yacoBa, no bpucenckom BpemeHy, Ha [aTym yTBphuBawa ApyrMM rnaBHUM
6aHkama Ha MefybaHkapCKOM TPXULWITY Yy €BpO-30HM 3a nepuog jedHak
PenpeseHtatuBHoM nepuogy. Ako ce obesbeane makap 2 (gBe) moHyde, cTona 3a Taj
Oatym ytBphuBara 6uhe aputmMeTuyKa cpefmHa HaBeaeHux cTona.

Ako ce obesbene mamwe of 2 (oBe) noHyge, ctona koja he ce kopuctutn Guhe
aputTMeTudKa cpeguHa cTona Koje noHyae Hajsehe 6aHke y eBpo-30HM, a Koje ogabepe
BaHka, y npubnmxkHo 11:00 yacosa no Bpucenckom BpeMeHy Ha faH koju naga 2 (asa)
PenesaHTHa pagHa AaHa HakoH [atyma 3a yTBphuBare, 3a 3ajMoBe y eBpuma Y
ynopeaMBoM  u3Hocy Bogehum  eBpornickum  GaHkama 3a  nepuwog  jedHak
PenpeseHTaTtuBHOM nepuoay.

Bb. JIUMBOP YC[
JIMBOP” o3HauyaBa, y ogHocy Ha YC[:

(@) y nornepy peneBaHTHOr nepuoga Kpaher og Mecel gaHa, KamaTtHy cTony 3a
aenosute y YCII Ha pok o4 jeaHor meceLa;

(6) vy norneay GWNo Kor peneBaHTHOr NEepPVOAa Of jEAHOT MM BULLIE LEnNUX Meceum,
KamaTHy cTony 3a genosute y YC[I 3a nepuog nspaxkeH 6pojeM Lenux meceum; u

(u) vy nornegy 6uno Kor peneBaHTHOr Mepvoda AyXer oA jedaHor meceua (anu He
Luenmx meceum), KamaTHy CTOMy KOja je pe3ynTtaTt fiMHeapHe uHTepnornauvje ase
crone 3a geno3ute y YC[, o4 Kojux ce jegHa npuMersyje 3a nepuopg Lenux
Meceumn nNpBu Kpahu, a gpyra 3a nepuog Lenvx Meceuu Npeu OyXuU oA OYXUHE
peneBaHTHOr nepuoaa,

(nepviod 3a Koju ce yauMa CTomMa Unu U3 Kora ce CTomne WHTepronmpajy y 4arbem TeKCTy
HasuBahe ce ,,Penpe3seHTaTMBHM nepuog’),
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Mpwunor bB.
(CTPAHA 2/3)

a kako yTBpau bputaHcko yopyxewe 6aHkapa u objaBe n3gaBayum OUHAHCWjCKUX BECTU
y 11:00 yacoBsa o fIoHOOHCKOM BPEMEHY WM KacHUWje Kako je npuxeaTtribueo 3a baHky
Ha Taj aaH (,0datym yTtBpRUuBawa”) koju naga 2 (gBa) pagHa gaHa y JloHOoHy npe
NPBOr AaHa peneBaHTHOr nepuoaa.

Ako oBy crtony He objaBe u3gaBauM (puMHaHCWjCKMX BECTM MpuxBaT/bMBKU 3a BaHky,
BaHka he TpaxuTn of rmaBHWx dwunujana y JloHaoHy 4 (4eTupm) Benuke GaHke Ha
noHgoHckoM MefybaHkapckom TpxuUWTY koje BbaHka opabepe, oa HaBedy kamatHy
cTtony no kojoj genosute y YC[I y ynopeOvBOM W3HOCY CBaka O HMWX Hyau Y
npubnwkHo 11:00 yacosa, MO FIOHAOHCKOM BpemMeHy, Ha [aTtym yTBphuBama, Apyrum
rmaBHMM GaHkamMa Ha FOHAOHCKOM MehybaHKkapcKoM TPXMLUTY 3a nepuog jeaHak
PenpeseHTatBHOM nepuogy. Ako ce obesbene makap 2 (oBe) noHyae, ctona he 6utn
aputTMeTuyKa cpevHa HaBedeHuxX cTona.

Ako ce He 00e3bene makap 2 (oBe) NoHyae Ha oBaj HauvH, baHka he Tpaxutu og
rnaBHux counujana y Hoyjopky 4 (4etupn) Benuke 6aHke Ha MefybaHKapCKOM TPXULUTY
Hbyjopk cutunja, koje ogabepe baHka, Aa HaBedy KamaTHy CTOMy MO KOjoj Aeno3uTe Y
YC[ y ynopeavMBOM W3HOCY CBaka of kWX Hyau y npubnwkHo 11:00 yacoBa, no
BpemeHy Yy Hbyjopky, Ha AaH Koju naga 2 (OoBa) wyjopluka pagHa gaHa nocne [datyma
yTBphvBawa rnaBHMM 6OaHkamMa Ha €BpOMCKOM TPXWLITY 3a nepuopd jeaHak
PenpeseHTatnBHOM nepuogy. Ako ce obe3bene makap 2 (oBe) noHyae, crona he 6utn
apuTMeTnyKa cpeavHa HaBedeHuxX cTona.

JINBOP I'BNn
JIMBOP” o3Hauvaea y nornegny .

(@) y normepy peneBaHTHOr nepuoga Kpaher o Mmeceu faHa, kamaTHy cTony 3a
penosute y Bl Ha pok of jegHor meceua;

(6) y norneay GWNo Kor peneBaHTHOr NepUoAa Of jEAHOT MM BULLIE LEnuX Meceum,
KamaTHy cTony 3a genosute y Bl 3a nepuog n3paxkeH 6pojeM Lenux Meceum; 1

(u) vy nornegy 6uno Kor peneBaHTHOr Mepvoda AyXer oA jedaHor meceua (anu He
Luenux meceum), KamaTHy CTOMy KOja je pe3ynTaTt fnMHeapHe uHTepnonauvje ase
cTtone 3a pgenosute y [BIl1, og kojux ce jegHa npumeryje 3a nepvon Lenux
mMeceuu npBu kpahu, a gpyra 3a nepvog Lenux Meceun nNpeu OyXW O OYXUHE
peneBaHTHOr nepuoaa,

(nepuiod 3a Koju ce yaMa cTomna Unu U3 Kora ce CTomne WHTepronmpajy y Aarbem TeKCTy
HasuBahe ce ,PenpeseHTaTMBHM nepuog’),

a kako yTBpau bputaHcko yaopyxene 6aHkapa n objaBe n3gaBadm OYHAHCUjCKUX BECTU
y 11:00 yacoBa no NOHAOHCKOM BpEMEHY MK KacHWje Kako je npuxeBaTibyBo 3a baHky
Ha Taj AaH (,datym ytBphuBama”’) y Koju Nounke pereBaHTHW Nnepuog, Unn ako Taj
OaH Hyje pagHu aaH y JIoHOoHy, NpBOr HapeaHor pagHor AaHa.

AKko oBy cTony He objaBe u3gaBaun (hMHAHCK|CKMX BECTM MpuxeBaT/bMBu 3a baHky,
BbaHka he Tpaxutn oa rnaeBHux cunujana y JIoHOOHY 4 (4eTupw) Benuke GaHke Ha
NoHOOHCKOM MefybaHkapckom TpxuWTy koje baHka opabepe (,PedepeHTHe GaHke”),
[a HaBefy kamaTtHy cTony no kojoj aenosute y Bl y ynopeanBom MsHoCcy cBaka of
BbUX Hyou y npubnmxkHo 11:00 vacoBa, MO FOHAOHCKOM BpeMeHy, Ha [atym
yTBphuBara, rmaBHMMm 6GaHKkama Ha noHAOHCKOM MefybaHKapCKoM TPXMUWTY — 3a
nepuopg jegHak PenpeseHTatmBHoM nepuogy. Ako ce obe3bene makap 2 (oBe) noHyade,
ctona he 6uTK apuTMeTNYKa cpeguHa HaBe4eHUX cTona.

Ako ce 06e3bee mare o 2 (oBe) NOHYAE Ha HAYMH KOju je TpaxeH, cTona koja he ce
Kopuctutn Brhe aputMeTUYKa cpeamHa cTona Koje noHyae Hajpehe G6aHke y JIOHOOHY
Koje opabepe baHka, y npubnwkHo 11:00 yacoBa no fnoOHAOHCKOM Ha [aTym 3a
yTBphMBane, 3a 3ajvose y Bl y ynopeansom nsHocy Bogehum eBponckum GaHkama
3a nepvog jeaHak PenpeseHTaTMBHOM nepuoay.
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Mpwunor B.
(CTPAHA 3/3)

OnwTtu geo
Y cmucny rope NnoMeHyTux geduHuumja:

(a) ,JloHaoHCKu pagHu AaH” o3HayaBa AaH Kaga cy BaHke OTBOpeHe 3a pedoBHO
nocrnosake Yy JloHaoHy u ,Hbyjoplikn pagHu AaH”’ o3HavaBa gaH kaga cy
BaHke OTBOPEHe 3a PeaoBHO NMocroBakse y Hoyjopky;

(6) Csun NpouUeHTM Koju npounsnnase u3 BUNo KakBMx NpopavyHa u3 oBor npunora 6uhe
3A0KPYKEHW, aKko je TO NoTpebHO, Ha HajbnMKeM CTOXUIbaauTOM MPOLIEHTHOM
NOEHy, [OK Ce MOMOBMHE 3a0KPYXY]Y;

() BaHka he 6e3 ognaraka obaBecTuTu 3ajmonpumua O noHygama koje BaHka
npumu;

(o) Ako 6uno koja oa npeTxodHMX oapeddbu noctaHe HeycknaheHa ca oagpenbama
ycBojeHum nog 3awTtutom EYPUBEOP ®BE un EYPUBOP AL, y Be3n ca
EYPWBOP-om nnu BputaHckor yaopyxewa 6aHkapa y Beaun ca JIMBOP-om BaHka
Moxe nyTem obaBeluTera 3ajmonpumLy U3MEHWUTU 1 JonyHUTU odpenbe oa 6u
MX ycKnaguna ca gpyrum Takeum ogpeadama.
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Mpwunor L.

L.1 O6pa3ay 3axTeBa 3a ucnnarty (unaH 1.02B6)

Cp6uja — NMporpam mogepHuU3auumje wKona

Monumo Bac ga npuctynute crniegehoj ucnnatu:
| Mporpam mogepHU3aumje WwKona

Ha3swus 3ajma:

[JaTym notnucusatsa: |

| Hamyw.

3axTteBaHa BanyTta n MU3HoC

Bpoj ®U yrosopa: |

Mpeanoxexnn daTtym ncnnare:

Banyta M3Hoc

OcHoBuLa KamaTHe cTone

(un. 3.01)

Crona (% wnu PacnoH) |

YyecrtanocTt (unaH. 3.01)
< Mlopnwre O
- Monyrognwte O
‘Ef TpomeceuHo O
<
x OaTtymu nnahata

(unan 5.)

OaTtym

peBu3unje/koHBep3nje (ako

ra uma)

Yuectanoct ornnarte FoauLtbe O

Monyrognwte O
TpomeceyHo |

MeTtoa ncnnarte
5 (unaH 4.01) JegHake parte O
= KoHcTaHTHM aHynteTt O
E JegHa parta O
<
2

MNpBu patym otnnarte

OaTtym otnnare:

PauyH 3ajmonpumua 3a ogobpemse:

[ Y o] o T PP

Pe3epBucaHo 3a EUB  (yrosopHa BanyTa)

YkynaH wusHoc Kpegura:

McnnaheHo o capa:

Ocrtarno 3a nennarty:

TpeHyTHa ucnnara:

Ocrtano HakoH ucnnaTte:

Pok 3a ncnnary:

MakcumanaH 6poj ucnnarta:

MuvHManHa BenuumHa TpaHwe:

YKyrHe pacrnogene 4o caga:

npeTXO,EI,HI/I ycrnoBsu:

50.000.000

10

5.000.000

Oa/He

(Monumo Bac pa kopuctute IBAN dopmar y cny4ajy ucnnata y eBpuma unu

ogroBapajyhu coopmar 3a peneBaHTHy BanyTy)

Ha3MB N @OpECa BaHKE: ...t e
Monumo Bac aa nHdopmauyje BesaHe 3a 3axTeB npeHeceTe:

OenawheHo nme (UmeHa) u noTnuc(noTnuck) nuua osnawheHnx og cTpaHe 3ajmonpuMua:
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L.2 O6pa3zay NMotBpae 3ajmonpumua (unaH 1.04B6)

3a: EBponcky MHBeCTUUMOHY BaHKy
Oga: Peny6nuke Cpbuje
[AaTym]

Npeametr: ®uHaHcujckn yroeop u3amefy Penybnuke Cpbuje (,3ajmonpumaun”) wu
EBponcke wuHBecTuumoHe 6aHke oa </> (,PUHaHCUjckum yroBop”) bpoj ............
Cepanuc 6poj 20090283

[MowToBaHw,

TepMUHUM Koju ¢y AedmrHUcaHn y DUHAHCHjCKOM yroBopy MMahe UCTO 3HaYeHe Y OBOM MUCMY.

Y cmuncny unara 1.04 ®unHaHcujckor yroBopa, oBuM nytem notephyjemo baHum cnegehe:

(@)

(6)

(W)

(e)

)

[Ja Huje HacTano u He MocToju HU jegHO 0be3behere Koje HUje A403BOIbEHO MO YraHy
7,

HWje JOLWIOo HWM OO KakBe maTtepujanHe npomeHe y nornedy 6uno kor gena lNpojekTa 3a
Koju je 3ajmonpumal, obaBe3aH fa NOAHOCK M3BELUTAje Y cKkragy ca ynaHom 8.01, ocum
yKomnuko 3ajmonpumal, 0 ToMe Huje NpeTxogHo obaBecTmo;

MMaMo [OBOSbHO cpefcTaBa Ha pacnonarawy pfa o06e36egmmo 6naroBpemeH
3aBpLueTak n peanusauujy lNpojekTta y cknagy ca lNMpunorom A;

He noctoje gorahaju u OKONMHOCTW KOje NpeAcTaBrbajy UM 61 ca NPOTOKOM BpemMeHa
unu paBakeM obaBellTera npema DUHAHCKM]CKOM YroBOpY MpeacTaBrbarne Ccry4aj
HeusBpLuera ob6aBe3e npema ynaHy 10.01 n ucte Hucy y Toky 6e3 npenyseTux mepa 3a
HMXOBO OTKMakame unu 6e3 ogpuara npaea Ha HakHaay;

0a y TOKY HUWje HU jedaH CyacKW, apOUTPaKHU Uy 3aKOHOA4ABHM MOCTyNaK UnNn uctpara
M [Ja UCTM He MpeTVM M He YeKa Ha pellaBake, NMpemMa HeroBUM casHawuma, HU y
jeoHom cyay, apbutpaxu unu areHumju, koju 6m goseo, unm 6u ako 6m ce HeNnoBOSBLHO
peLumo nocToju BeposaTHoha aa 6u goeeo oo MaTtepujanHo WTeTHe NpoMeHe, Kao 1 aa
NpoTMB Hera WNM HeKOr HeroBor 3aBucHOr npedyseha He noctoju 6uno Kakea
He3apoBorbaeajyha npecyna;

Ja cy u3jaBe M jeMcTBa Koja ce NMoHaBrbajy y ckragy ca uvnaHom 6.09 TayHe y cBakoMm
mMaTtepujanHoM CMuCHy;

Ja HuWje Jowno 4O HeKor of criyyaja Koju ce Hanase Mehy MOMeHYTUMM criyyajeBuma y
unaHy 4.03A; u

Ja Huje gowno oo MatepujanHo wreTHe NpoMeHe.

C nowiToBameMm,

3a n y ume Penybnuke Cpbuje
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Mpwunor [.

PeBu3unja n koHBep3unja kamatHe crone

PeBu3unja/koHBep3unja kamaTHe cTone

3a cBaky TpaHwy Yy kojoj je [atym peBusmje/koHBep3unje obyxBaheH
ObaBeluTer-eM 0 uUcnnartu, Baxe cnegehe ogpenbe.

MexaHusmu peBusnje/KoHBep3nje

Kapa npumun 3axTeB 3a peBusunjy/koHBep3ujy kamaTte baHka je goyxHa, Aa y poky
Koju nounke ga Tede 60 (wesgeceT) AaHa u 3aBpwaBsa ce 30 (TpuaeceT) AaHa
npe [Hatyma peBusvje/koHBep3unje, poctasu 3ajmonpumuy [peanor 3a
PeBusujy/koHBep3ujy y kome ce HaBoaw:

0] KamaTHa cTona OgHOCHO PacnoH koju he ce npumermBat Ha Ty TpaHLUy,
WNM Ha jedaH HeH Aeo npeumsmpaH y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEP3Wjy
KamaTte cxogHo ynany 3.01; u

(ii) na he ce Ta ctona npumewmBatu og [aTyma otnnate WM 4O HOBOT
HaTtyma peusuje/koHBep3nje kamaTe, ako NOCToju, a gocnena kamarta he
ce nnahatu kBapTanHo, MONyrogulike WM roavlikbe YyHas3ad Ha
npeasuheHe JaTtyme nnahawsa.

3ajmonpumay, MOXe Ja npuxsatu Yy nucaHoj c¢opmu Taj [lpegnor 3a
peBu3njy/KOHBEP3Ujy KamaTe [0 poka Koju ce Ty npeuusmpa.

Buno kakea nameHa Yroeopa kojy baHka Tpaxwu y Be3u ca OBUM nuTareM buhe
cnpoBedeHa y Buay cnopasyma Koju he ce 3akibyuntu HajkacHuje 15 (neTHaecT)
AaHa npe peneBaHTHor [laTyma peBu3uje/koHBep3unje kamare.

Edvektn peBu3mnje/koHBEP3UjE

Y mepu y kojoj 3ajmonprmal, ypegHo nucaHnmM nytem npuxsatut OMKCHY CToMy Unm
PacnoH y nornepy [lpennora pesu3nje/koHBep3unje, 3ajmonpumay, he nnatutu
npucneny kamaty Ha [atym peBu3uje/KOHBep3uje KamaTe W HaKoH Tora Ha
npegsuherHe Jatyme nnaharwa.

Mpe Oatyma pesu3uje/koHBEp3Wje kamaTte U ykibydyjyhu Taj gaTym, peneBaHTHe
oapenbe Yrosopa un ObageluTera 0 ucnnatn npumensusahe ce Ha ueny TpaHLuy.
Op [Oartyma peBusvje/koHBep3uvje kamarte U ykibydyjyhu Taj gaTtym v Haparee,
oapenbe koje ce cagpxe y Npeanory 3a pesusnjy/koHBEP3UWjy U Koje ce ogHoce Ha
HOBY KamaTHy ctony unu PacnoH npumensunsahe ce Ha Ty TpaHLwy (Mnu keH Oeo)
Ao Hoeor [laTyma peBusmje/KoHBep3unje kamaTe, ako ra uma, unum go [HdaTtyma
oTnnare.

HeunsBpluaBah-e peBusnje/KoHBep3unje Kamare

Ykonuko 3ajmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBU3WjY/KOHBEP3Wjy UNN He
npuxeatn nucaHum nytem [peanor pesu3nje/koHBep3vje 3a TpaHWwy WK ako
CTpaHe He crposBedy u3MeHy kojy baHka 3atpaxu y cknagy ca crasom A,
3ajmonpumay,  he otnnatutm  TpaHwy (MM HeH Jgeo) Ha [Hatym
pesusnje/koHBep3vje kamaTte, 6e3 HakHage. 3ajmonpuman  he Ha [aTtym
peBusvje/koHBep3vje  OTNNaTUTUM [e0  TpaHwe  Koju  Huje  obyxsaheH
PeBusunjom/koHBEP3NjoM kamare.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CTyma Ha cHary OCMOr faHa of fdaHa ofjaBrbuBaka Yy
,Crny>x6eHom rnacHuky Peny6nuke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.



